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Saturn’

ST-CS0163
SLICER FOR VEGETABLES
OBOUYEPI3KA
ELEKTRICKY KRAJEC
ELEKTRICKY KRAJAC
KRAJARKA DO WARZYW
GEMUSESCHNEIDER
ZOLDSEGVAGO
TAIATOR DE LEGUME
PE3AUKA 3A 3EJIEHUYYIIA
REZALNIK ZELENJAVE
REZAC POVRCA
DARZOVIU PJAUSTYTUVAS
DARZENU GRIEZEJS
KOOGIVILJADE LOIKUR

VIHANNESTEN LEIKKURI
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. Food pusher
. Feed chute
. Fine grating cone
. Thin slicing cone
. Medium grating cone
. Coarse grating cone
. Thick slicing cone
. Motor unit
Handle
. ON/OFF switch
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. Pritlak

. Plnici tubus

. Jemné struhadlo

Nastavec pro tenké rovné platky
Nastavec pro mleti

Hrubé struhadlo

Nastavec pro silnéjsi vinité platky
. Motorova jednotka

I. Rukojet

J. Vypina¢ ON/OFF

IOMMOUON®>

E

IOMMmMOUOm>

“RFIOTMUOW>

ad

. lToBXxau ana xap4yoBux NpoAyKTiB
. 3aBaHTaxyBasibHUI 0106

. KoHyc ana apibHoro HatMpaHHs

. KoHyc ans ToHKOT Hapi3ku

KoHyc ons cepeAHbOro HaTUpaHHs

. KoHyc ansa KpynHoro HaTtMpaHHs
. KoHyc ans ToBCTOI Hapi3ku
. MoTopHuit 6nok

Pyuka
MNepemukay xusneHHs ON/OFF

Pritlak

. PIniaci tubus

. Jemné struhadlo

. Nadstavec pre tenké rovné platky
. Nadstavec na mletie

. Hrubé strihadlo

. Nadstavec pre silnejsie vinité platky
. Motorova jednotka

I. Rukovat
J. Vypina¢ ON/OFF



. Popychacz zywnosci

. Zsyp paszowy

. Drobny stozek tarcia

. Cienki stozek do krojenia
. Sredni stozek tracy

. Gruby stozek rusztu

. Gruby stozek do krojenia
. Jednostka silnikowa

I. Uchwyt

J. Wiacznik/wytacznik
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. Etelnyomé

. Adagol6 csuszda

. Finom racs kup

. Vékony szeletel6 kup
. Kbzepes racskup

. Durva racskup

. Vastag szeletel6 kup
. Motor egység

1. Fogantyu

J. BE/KI kapcsold
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. Tnackay 3a xpaHa
. 3axpaHBaly ynen
. KoHyc ¢ duHa peweTka

=

. Lebensmittelschieber
. Futterrutsche

. Feiner Reibekegel

. Dunner Schneidkegel
. Mittlerer Reibekegel

. Grober Reibekegel

. Dicker Schneidkegel
. Motoreinheit

I. Griff

J. EIN/AUS-Schalter

. Impingator de alimente
. Jgheab de alimentare

. Con razuitor fin

. Con de feliere subtire

. Con gratar mediu

. Con gratar grosier

. Con de feliere gros

. Unitate motorie

I. Maner

J. Comutator ON/OFF
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. Potiskalec hrane
. Zleb za podajanje
. Stozec s fino reSetko

. TbHbK KOHYC 3a Hapsi3BaHe
. KoHyc cbC cpeaHa peleTtka

Mpy6a peleTtka KOHyC

. Aeben KoHyc 3a Hapsi3BaHe

. Tanek stoZec za rezanje
. Srednji reSetkasti stozec
. StoZec z grobo resetko

. Debel stozec za rezanje
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. MoTopHa eanHuua
I. ApbxKa
J. Kntou BKJ1./U3K/

. Gurac hrane

. Zlijeb za dovod

. Konus s finom resetkom
. Konus za tanko rezanje

. Konus srednje resetke
StoZac grube resetke

. Debeli konus za rezanje

. Motorna jedinica

I. Rucka

J. Prekida¢ ON/OFF
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. Motorna enota
I. Rocaj
J. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

. Maisto stumdytojas

. Pakrovimo latakas

. Smulkaus malimo kigis

. Smulkaus pjaustymo kigis
Vidutinio smulkinimo kigis
Stambaus malimo kugis

. Stambiy gabaly pjaustymo kigis
. Variklis

. Rankena

J. Tjungimo ir iSjungimo jungiklis
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. Partikas stimejs

. Iekrausanas tekne

. Konuss smalkai malsanai

. Konuss smalkai grieSanai

. Konuss vid&jai smalcinasanai

. Konuss rupjai malSanai

. Konuss biezai grieSanai skélés
. Motora bloks

I. Rokturis

J. Stravas ieslégsanas/izslégSanas slédzis
FIN

A. Ruoan tyontaja

B. Lastauskouru

C. Kartio hienojakoista jauhamista varten
D. Kartio hienoksi leikkaamista varten

E. Kartio keskivahvaan hiontaan

F. Karkeahiontaan tarkoitettu kartio

G. Kartio paksua viipalointia varten

H. Moottoriyksikko

I. Kahva

J. Virtakytkin ON/OFF

A. Toiduainete tdukur

B. Laadimisrada

C. Koonus peeneks jahvatamiseks
D. Koonus peenlihvimiseks

E. Koonus keskmiseks lihvimiseks
F. Koonus jameda lihvimise jaoks
G. Koonus paksuks ldikamiseks

H. Mootortksus

—

. Kaepide
J. Toitellliti ON/OFF



SLICER FOR VEGETABLES

Dear buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade
name “Saturn”. We are sure that
our devices will become essential
and reliable assistance in your
housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature
change (e.g. when the unit is
moved from freezing temperature
to a warm room) may cause con-
densation inside the unit and a
malfunction when it is switched
on. In this case leave the unit at
room temperature for at least 1.5
hours before switching it on.

If the unit has been in transit,
leave it indoors for at least 1.5
hours before starting operation.

Please read these instructions before
operating and retain for future refer-
ence.

IMPORTANT SAFEGUARDS
You must always follow the
basic safety precautions when
using electrical appliances:

- Read the instructions
completely.

- This appliance can be
used by children aged 8
years and over and by per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabili-
ties or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved.

- Children aged 3 years and
under 8 years should not
connect, adjust and clean
the appliance or perform
maintenance.

- Children must not play
with the appliance.

- Keep the device and its
cord out of reach of children
under 8 years old.

- To avoid danger in case
the power cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer or at its ser-
vice center or by persons
with similar qualifications.

- Always check that the
power supply corresponds
to the voltage on the rating
plate.

- Always unplug the appli-
ance from the mains when
not in use.

- Do not use the device
outdoors.

— Place the motor unit on a
flat, level, stable surface.

- Do not let the power cord
hang over the edge of the
table.

- Do not leave the device in
direct sunlight as this may
damage the plastic.

- Do not continuously oper-
ate the appliance for more
than 2 minutes. After 2
minutes of continuous use,
switch off and allow the ap-
pliance to cool for a minute.
- Do not use the device for
purposes other than its in-
tended use.

- WARNING: Potential inju-
ry from misuse! Avoid con-
tact with all moving parts.
Switch off the appliance and
disconnect from supply be-
fore changing accessories
or approaching parts that
move in use. Care should
be taken when handling



sharp parts and cutting
blades and during cleaning.
- Always disconnect the ap-
pliance from the power
supply if it is left unattend-
ed and before assembling,
disassembling or cleaning.

- Always inspect your appli-
ance before use. Check
parts are correctly at-
tached. Do not use this ap-
pliance if it has been dam-
aged, dropped, left out-
doors or dropped in water.
Return it to an authorized
service dealer for examina-
tion and repair.

- When not in use store
your appliance and all its
accessories and instruction
manual in a safe and dry
place.

‘d Do not immerse the

device in water. Do not
immerse the motor unit or
power cord even partially in
water. Do not touch the de-
vice with wet hands and do
not use it in damp areas.

D This appliance is dou-
ble insulated for your pro-
tection. Do not attempt to
repair a double insulated
appliance.

THIS APPLIANCE IS FOR THE
HOUSEHOLD USE ONLY.

Service life-2 years.
Before putting into operation shelf
life is unlimited.

BEFORE FIRST USE

Carefully unpack the device and re-
move all accessories. Wash them in
warm water and soap, then rinse and
dry with a dry towel. If necessary,
thoroughly wipe the outer surface of
the motor unit. WARNING: Do not
immerse the motor unit in water or
other liquids.

USING THE ELECTRIC SLICER &
GRATER

e Attach the feed chute to the appli-
ance motor unit. This is done by hold-
ing the feed chute at a 45 degree an-
gle to the right, inserting it in to the
socket on the appliance motor unit,
then rotating it 45 degrees back to the
left so that it is locked in to place in
the upright position.

e Select a cone suitable for the slicing
or grating task you require and fit it
onto the star shaped drive mechanism
at the back of the feed chute. Rotate it
slightly clockwise to hold it in place.

e Cut the ingredients into pieces that
will fit into the feed chute and place a
suitable container under the outlet.

e Connect the appliance to a suitable
220-240V~ 50Hz power outlet socket.
e Press the ON/OFF button once or
twice to ensure that the cone has
locked into place and turns freely.

e Make sure that the pusher has been
removed from the feed chute, and
then insert the pre-cut food through
the top of the feed chute.

e Press and hold down the ON/OFF
button to activate the motor then
slowly push the food down with the
pusher. Do not exert too much pres-
sure on the pusher, as this could af-
fect the quality of the end result and
could even cause damage to the ap-
pliance.

e Turn off by releasing the ON/OFF
button.

e To remove the cone unlock the feed
chute by rotating it 45 degrees to the
right then lock it back into place by
rotating 45 degrees back to the left.
The cone can now be easily removed.

e Remember to unplug the unit from
the power outlet when'it is not in use,
changing parts or is left unattended.

e Always clean the product immediate-
ly after each use. Disassembly is re-
versal of assembly instructions.

IMPORTANT: This appliance is de-
signed for short term operation only.
Do not run continuously for more than
2 minutes. After 2 minutes stop and
rest for 1 minute to allow the appli-
ance to cool.



Note: The first time this appliance is
used there may be a small amount of
smoke and odour. This is normal and
is due to the protective coating placed
on the motor at manufacture to pro-
tect it during shipping.

Tip: For best results use firm ingredi-
ents. If the ingredients are too soft
the will clump together and accumu-
late in and around the cone. If the
ingredients are too hard the appliance
and cones may become damaged.

Cone Selection

The fine grating cone can be used for
grating parmesan cheese, nuts and
spices.

The medium grating cone can be used
for %rating cheese, carrots, bread-
crumbs.

The coarse grating cone can be used
for grating cheese, carrots, cour-
gettes, onion.

The thin slicing cone can be used for
slicing beetroot, apples, celery.

The thick slicing cone can be used for
slicing cucumbers, carrots, potatoes.

MAINTENANCE
Regular maintenance of gour appli-
ance will keep it safe and in proper
operational order.

Service

Do not attempt to service this appli-
ance. If it is faulty in any way, please
follow the instructions on the enclosed
warranty card.

Before cleaning

When not in use or before cleaning,
always disconnect the appliance from
the mains supply.

The accessories should be separated
from the motor unit of the appliance
before cleaning.

I DO NOT IMMERSE THE MOTOR

UNIT OR SUPPLY CORD IN WATER.

CLEANING

CAUTION: Care is needed when han-
dling the sharp cutting blades, espe-
cially during cleaning. Always clean
the product immediately after each
use. Rinse off food any scraps then
thoroughly wash parts in warm, soaBy
water (a soft nylon brush may be
helpful) then rinse and dry with a dry
towel. Do not use any abrasive clean-
ers or harsh solvents. The feed chute
and cones can be washed in a dish-
washer on the top rack. Clean the

motor unit by wiping it with a damp
cloth.

STORAGE CONDITIONS

The product is recommended to be
stored under warehouse or home con-
ditions and to be transported by any
type of public closed transport in an
available individual consumer packag-
ing. The storage location (transport-
ing) should not be exposed to mois-
ture, direct sunlight and should ex-
clude the possibility of mechanical
damage. If the appliance is not used
for a long time, it should be dust pro-
tected and stored in a clean, dry
place.

SPECIFICATIONS

Power: 150 W
Rated voltage: 220-240 V~
Rated frequency: 50/60 Hz
Rated current: 0.62 A
Net weight: 1.38 kg
Gross weight: 1.72 kg
SET

Motor unit 1

Feed chute 1
Grating cone 3

Slicing cone 2

Food pusher 1
INSTRUCTION MANUAL

WITH WARRANTY BOOK 1

PACKAGE 1

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the
environment! Please re-
member to respect the
local regulations: hand in
the non-working electrical
] equipment to an appro-
tE)riate waste disposal cen-
er.
The manufacturer reserves the
right to change the specification
and design of goods.



UA
EJIEKTPUYHA OBOYEPI3KA

LllaHoBHMM nokynuto!

BiTaemo Bac i3 npuabaHHam BUpO-
6y TopriBenbHoi Mapku “Saturn”.
Mu BneBHeHi, WO Hawi Bup06u
6yayTb BipHMMM 1 HapiiiHMMKM no-
MIYHMKaMK y BawoMy AoMalHbO-
My rocnogapcrsi.

He nipaaBaiite npucTpiii piskmm
nepenagam Ttemneparyp. Piska
3MiHa Temneparypu (Hanpuknag,
BHECEeHHsI NpuUCTPol0 3 MOpPO3y B
Tensie nNpUMILEHHS1) MO)Ke BUKJIN-
KaTn KoHAeHcalilo BOJIOrn Bcepe-
AMHI NPUCTPOIO Ta NMOPYLUNTHN HOro
npayesfaTtHicte nNpU. BMUKaHHI.
Mpuctpivi noBnHeH BigcroaTcs B
Ten/iomMy npuMiljeHHi He MeHLe
Hi>x 1,5 rogmun. BBepeHHss npu-
CTPOIO B eKcriyarayiro nicns tpa-
HCrIOpTyBaHHSsI NPOBOANTHA He pa-
Hiwe, Hi>x Yyepe3 1,5 rogmHn nicns
BHECeHHSsI HOro B NPpMUMiLLleHHS.

Byab nacka, npouvTanTe LI IHCTPYK-
uito nepen ekcruyarauielo Ta 36epe-
XiTb 4719 NOAANBLUIOrO BUKOPUCTAHHS.

3AXOAWN BE3MNEKMA
HeobxigHo 3aBxau AO0Tpu-
MyBaTUCA OCHOBHUX 3axoAiB
6e3nekn npu BUKOPUCTAHHI
ENNEKTPUYHUX npuvnaais, a
came:
- MoBHICTIO
IHCTpYKU,itO.
Lle npunag Moxe BU-
KOPUCTOBYBaTUCA AiTbMMU
y BilUi Big 8 pokiB i cTap-
we i ocobamn 3 obmexe-
HUMU DIZUYHUMU, CEHCO-
pHMMKM abo poO3yMOBUMU
3aibHocTamm abo BiacyT-
HICTIO [ocBiAy | 3HaHb,
aKWwo M 6yno HagaHo Ha-
rnag abo IHCTpyKUia wo-
Ao 6e3nevyHoro BUKOPUC-
TaHHA npunagy i posy-
MiHHS noOB'A3aHOiI 3 UMM
Hebe3nekw.
- Aitn y Biui 10 MeHwe 8
pOKiB He MNOBWHHI MigK-

npoynTanTe

nwo4yatn, peryniosaTtn i
4YUCTUTU npunag abo Bu-
KOoHyBaTn o06cnyroByBaH-
HS.

- [iT He NOBWHHI rpatn 3
npunagom.

- 3bepirante npunag i
MOro WHYp nosa AOCSXHi-
CTio AiTen monoawe 8 po-
KiB.

- SIKWO LWHYP >XXMBJIEHHA
MOWKOAXKEHUN, MNOro He-
06xigHO 3aMiHUTKM Yy BMU-
pobHuka, abo B Koro
CepBiCHOMY UeHTpi, abo
ocobaMn 3 aHanoriyHo
kBanidikauieo, wob yHu-
KHYTU Hebe3neku.

- 3aBXau nepesipsnTe,
yM BigNoBigAE Hanpyra
axepena XWBNEHHA Ha-
npy3i, 3a3Ha4yeHin Ha 3a-
BOACBKIiN Tabnnuyui.

- 3aBXau BigknwoyanTte
npunag Big enekTpome-
pexi, Konu BiH He BWKO-
PUCTOBYETLCS.

- He Bukopucrosyute
npunag Ha BiAKPUTOMY
noBiTpi.

- [loMmicTiTb  MOTOpPHUM
610K Ha naoCKy, PpIiBHY,
CTiKY NOBEPXHIO.

- CtexTe, Wob6 WHYp Xun-
BJ/IEHHSI HE 3BMCaB 3 Kpato
cTony.

- He 3anuwante npunag
nig ApAMMMU COHSAYHUMU
MPOMEHAMMN, OCKINIbKU Ue
MOXe MOoWKOoAUTN nnac-
TUK.

- He Bukopuctosynre
npunag 6esnepepBHoO 6i-
Nbwe 2 xBunauH. Micna 2



XBUINH  6e3nepepBHOro
BUKOPUCTAHHA  BUMKHITb
npunag i gamte  Womy
OXOJIOHYTU NPOTSAroM
XBUSIUHWN.

- He BukopucrtoBymnte ga-
HWU nNpunag He 3a nps-
MUM MPU3HAYEHHSM.

- NONEPEXEHHA: mMox-
NvBa TpaBMa BHacNigoK
HEenpaBWIbHOIO BUKOPUC-
TaHHA! YHMKaNTe KOHTaK-
Ty 3 yCiMa pyXoMMMK yac-
TUHaMN. BUWMKHITL npu-
nag i Big'eaHanTe woro
Bi4 enekTpoMepexi, nepu
HDK  MIHATKM  akcecyapu
abo TopkaTuca petanen,
AKi  pyxalwTbCa nig 4ac
BUKOpUCTaHHSA. Cnig 6yTu
obepexHuM nig 4vac no-
BOOAXEHHA 3 roCTpuUMu
yacTMHaMU Ta pPiKYy4YMMU
flesaMun, a TakoxXx nig 4ac
OUMLLEHHS.

- 3aBXau BigknyanTe
npunag Big enekTpome-
pexi, SKWo 3anuwacre
noro 6e3 Harnapy, a Ta-
KOX rnepen CKAagaHHSaM,
po3bupaHHaAM abo ouun-
LLLEHHSM,

- 3aBXau nepeBipsnTe
npunag nepes BUKOPUC-
TaHHaM. [lepeBipTe, um
NPaBuUNIbHO  MNpPUKpINJeHi
aAetani. He BuKopucTo-
BYWUTe uUen npwunag, sKLWo
BiIH 6yB MNOLWKOAXEHUN,
nagas, 3anMwaBca Ha
BigKpuTOMY noB.iTpi abo
BMaB Yy BOAY. 3BEpPHITbCA
B aBTOPW30BaHMIN cepsic-

HUN LEeHTp ANsa nepesipku
Ta PEMOHTY.

- Konun npunap He BWUKO-
PUCTOBYETbCSA, 3b6epirante
Noro, BCi akcecyapu Ta
NOCibHMK 3 ekcnnyaTtauii
B 6e3neyHOMYy Ta Cyxomy
Micui.

2
He 3aHyptonTe npu-

nag y soay. He 3anypron-
Te€ HaBiTb 4YaCTKOBO MO-
TOPHUMN  6/I0K 4YM  LWIHYP
XXUBNEHHA Yy BoAy. He TO-
pkanteca npwiagy MOK-
pUMN pyKaMu i He BWUKO-
pUCTOBYNTE Yy BONOIMMUX
MPUMILLEHHSAX.

D Lle npunag mae no-
ABINHY i30M14Uit0 Ana Ba-
woro 3axucrty. He Hama-
ramrecs PEMOHTYBaTK
npunag 3 noAasinHOK i30-
nauieo.

LEA NPUNAL MPU3HAYEHUN
JIVWE ANSA BUKOPUCTAHHS Y
MOBYTI.

TepMiH cnyx6u — 2 poku.
o BBefeHHA B eKcnayartauilo
TepMiH 36epiraHHA He 06MeXXeHUN.

Mepen nepwnM BUKOPUCTaAHHAM
ObepexHo po3nakynte npunag i BUA-
MiTb YCi akcecyapu. Bumuiite ix y Ten-
nin Boai 3 MWIOM, NOTIM nNpomunTe i
BUCYLWWITb CYXUM pPYLIHUKOM. [pn He-
06XIAHOCTI peTenbHO NPOTPiTh 30BHiLU-
HIO MOBEPXHIO MOTOPHOro 610KY.
MONEPEAXEHHA: He 3aHyptonTe Mo-
TOpHUI 6nok npunagy B Boay abo
6yab-sKi iHWIi pianHm.

BuKOpUCTaHHA eNneKTPU4YHOi O0BO-
yepisku i TepTkn

e [1puKpiniTb 3aBaHTa)XyBaJlbHUN >O-
no6 no MotopHoro 650Ky npunagy.



Ona uboro yTpuMMyiTe 3aBaHTaxyBa-
NbHUIA xonob nig kytom 45 rpaaycis
BNpaBo, BCTABTe MOro B HI3A0 Ha Mo-
TopHOMY 610KLi Npunady, NoTiM nose-
pHITb 1oro Ha 45 rpaaycis Bniso, wob6
3adikcyBaTn y BepTUKasbHOMY nono-
XKEHHI.

e BubepiTb KOHYC, KU NiaxoauTb Ans
HeobXigHOro 3aBAaHHs Hapi3km abo
HaTUpaHHA Ha TepTui, i BCTaAHOBITb
Moro Ha 3ipkonoaibHuii nNpuBOAHMIA
MeXaHi3M B HWXHIA 4acTWHi 3aBaHTa-
XyBaJibHOro »onoba. 3nerka rnosep-
HiTb Oro 3a rofIMHHMKOBOI CTPISIKOIO,
o6 3adikcyBatn Ha Micui.

e HapixXTe IHrpeAieHTU Ha LIMaTouyKM,
AKi MOMICTATbCSA B 3aBaHTa)yBaslbHUN
0106, i MOMICTITb BiANOBIAHWUNA KOH-
TelHep Ni4 BUNYCKHWUI OTBIp.

e [ligknodiTe nNpwnag A0 BiAMOBIAHOI
€NeKTPUYHOiI po3eTkn Hanpyrow 220-
240 B~ 50 I'u.

e HaTUCHITb repeMuKay XUBJEHHSA
ON/OFF oanH abo ga paswu, wob ne-
peKoHaTuCs, WO KOHyC 3adikcyBaBcs
Ha Micui i BinbHO 0bepTaeTbcs.

e [lepeKoHaiTecs, Wo WToBXay BUTAT-
HYTWUI 3 3aBaHTa)xyBaslbHOro >onoba,
a noTiM 3akfajiTb NonepeaHbLO Hapiza-
Hi MPOAYKTM 4epe3 BEpPXHK YacCTUHY
»xonoba.

e HaTucHiTb TPUMYyNTE nepemukad
XUBJIEHHSA, YBIMKHYTM MOTOpP, a
noTiM MOBISILHO MoJaBanuTe MNPoOAYKTU
3a pJoroMoror wrosxaya. He HaTtuc-
KanTe HaATO CWIbHO Ha LWTOBXau,
OCKINIbKM e MOXe BMJIMHYTU Ha SKiCTb
KiHLEBOro pesynbTaTy Ta HasiTb Moll-
KOAUTWU Npunag.

e BUMKHITb MOTOp, BiAMYyCTUBLUKN nepe-
MuKau xuBneHHs ON/OFF.

e Lllo6 3HATM KOHYC, BiAKPINiTb 3aBaH-
TaXyBanbHWN X006, NOBEepHyBLUN
noro Ha 45 rpaagycis BnpaBo, NOTIM
nosepHyBlWn Ha 45 rpagycis Bniso.
Tenep KOHYC MOXHa Nerko 3HATU.

e He 3abyeanTe Bigknwoudatn npuniag
Bifl €/IeKTPUYHOI PO3€TKU, KON BiH He
BMKOPWUCTOBYETLCS, TaKOX, KON 3aMi-
HIO€ETe AeTani abo 3anuwaeTte oro 6e3
Harnsaay.

e 3aBXAM UYUCTITb Npuiag Bigpasy nic-
N1 KOXHOro BMKOPUCTaHHsA. [ng Toro,
wob posibpatn npunan, BUKOHanTe Aii,
IO ONMUCaHi B IHCTPyKLUIi No 36upaHHto,
B 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YBATA: [aHuii npunag npusHadveHunii
TiNbKWM AN KOPOTKOYACHOI ekcryara-
uii. He BukopuctoBynTe npunag 6es-
rnepepBHO binblwie 2 XBUIMH. Yepes 2
XBWIWHW 3YMWHITL | AanTe npunaay
OXOJIOHYTW NPOTSATOM 1 xBunuHU.
Mpumitka: lMNpy nepwoMy BUKOPUCTaH-
Hi AaHoro npunagy MoXe BuAiNATACA
HeBenuka KinbKiCTb AUMY | HEnpueM-
Horo 3anaxy. Lle HopmanbHO i nos's-
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3aHO 3 3aXWCHWUM MOKPUTTAM, HaHece-
HUM Ha MOTOP MpW BUrOTOBNIEHHI ANA
3axMCTy MOro niA yac TpaHcnopTyBaH-
Hs1

Mopapa: [Ans Hankpawux pesynbTaTiB
BUKOPWUCTOBYWTE TBEpAi IiHrpedieHTu.
FIKu.l.o iHrpepieHTM 6yayTb 3aHaaTo
M'SKMMK, BOHM O6yayTb 3nuMnaTtucs i
HaKOI'IVIl-IYBaTMCH BCEpeAMHi KOoHyca i
HaBKOMIO HbLOro. SAKWO iHFPeaieEHTH
3aHaAToO TBepAi, ue MOXe MNpusBecTu
[0 NOLWKOAXEHHS nNpuiajy Ta KOHYCIB.

Bu6ip koHyciB

KoHyc ans aopibHOro HaTMpaHHSA MOXHa
BMKOPUCTOBYBATU AN HATUPAHHSA CUpY
napmesaH, ropixis i cneuin.

KoHyc pana cepegHbOro HaTUpaHHS
MOXHa BWKOPUCTOBYBaTU ANA HaTuU-
paHHS CUpYy, MOPKBW, MaHipyBanbHUX
cyxapis.

KOHyC Ans KpynHoro HaTMpaHHS MOX-
Ha BMKOPWCTOBYBATW ANS HaTUPaHHS
CcUpy, MOpPKBM, Kabaukis, umbyni.
KoHyc ansa ToHkoi Hap|3|<m MOXHa BW-
KOpUCTOBYBaTM ANS Hapizkn 6ypska,
a6bnyk, cenepu.

KoHyc Aans TOBCTOI Hapi3kuM MOXHa
BWKOPWUCTOBYBAaTU ANA Hapi3Ku Oripkis,
MOPKBU, KapTonii.

OBCJ1YTOBYBAHHSA

PerynsipHe TexHiuHe 06CNyroByBaHHS
npunagy 3a6esneunTtb ioro 6e3neky i
HanexHy yHKLioOHaNbHICTb.

PemoHTHe 06cnyrosyBaHHA

He HamaranTeca o6cnyrosyBaTu AaHum
npunaa CcamocCTiiHO. $AKWo BiH Bce-
Taku HecrnpaBHWIN, AOTPUMYyMTECS BKa-
3iBOK rapaHTiliHOro TajloHy, Wo Aoaa-
€TbCA.

Mepen oumnEeHHAM

Konu npwnag He BUKOPUCTOBYETLCS
abo nepen ouumlleHHAM, 3aBXAM BiAK-
noYanTe noro Big enekTpoMmepexi.
Mepen uuvweHHAM akcecyapwu cnif Bi-
AOKpPEeMUTK Bif MOTOPHOro 610Ky npu-
naay.

@
HE 3AHYPIOWTE . MOTOPHU

BJIOK MPUNALQY ABO WMOro LWHYP
XWUBJIEHHSA Y BOAY.

YULLEHHSA

YBATA: ByabTe obepexHi mig yac no-
BOAXXEHHS 3 FOCTPUMM PiXYy4MMU fnesa-
MK, 0CO6/IMBO MiA  Yac OYULUEHHS.
3aB>K,qM yncTiTe BMPI6 Bigpasy nicns
KOXXHOr0 BWKOPUCTaHHA. 3MuUiATE BCi
3aMLWKK XKi, MOTIM pPeTesibHO BUMUIATE
netani B TENNiA MUNBbHIN Boai (Moxe




6yTM KOPUCHOK M’'sika HEWIOHOBA LWiT-
Ka), NOTiIM MPOMWUIATE Ta BUCYLWITb Cy-
XVMM pYLIHUMKOM. He BMKOpUCTOBYMTE
abpasuBHi uyncTaui 3acobmn abo arpe-
CMBHi PO34YMHHWKW. 3aBaHTaXxyBaslb-
HUA X0N06 i KOHYCM MOXHa MUTKU B
MOCYAOMUMHIA  MalMHI  Ha BEpXHin
nonuui. Ouunctite MoTOpHUIN  6N0K,
npoTepLWwn KHOro MnOBEpPXHIO BOJIOrOK
raH4yipKkoto.

YMOBW 3BEPITAHHA

Bupib pexkomeHayeTbcs 36epiratv B
cknaacbkux abo AomallHiX ymoBax i
npn  HeobXigHOCTI  TpaHcnopTyBaTu
6yAb-gKNM BWMAOM rPOMAACbKOrO Kpu-
TOro TPaHCMopTy B HasBHIM iHAMBIAya-
NbHIM  cnoxwusYi Tapi. Micue 36epi-
raHHs (TpaHCMnopTyBaHHA) MNOBWHHe
6yT” HeaoCTynHWM AN NOTPansiHHA
BOJIOrM, MPSAMOro COHSAYHOro CBiTNa i
MOBMHHE BUK/IOYATU MOXJIUBICTb Me-
XaHIYHUX YLWKOAXKEHb. SKWOo npwuiag
HE BUWKOPUCTOBYETbLCA MPOTAroM TpU-
Banoro yacy, BiH NoBuHeH 6yTn 3axm-

LleHnin Bia nunay | 36epiratucsa B 4uc-
TOMY, CyXOMy MicLii.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

MoTyXHicTb 150 Bt
HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~
HoMiHanbHa yacTtoTa: 50/60 Iy,

HomiHanbHa cuna cTpymy: 0,62 A
Bara HeTTO: 1,38 kr
Bara 6pyTTO: 1,72 kr

KOMMNJIEKTALIA
MoTopHu 610K
3aBaHTaxyBasbHUI X006
KOHyC ans HaTupaHHs
KoHyc ang Hapisku
LLToBxay

IHCcTpyKUis 3 ekcnnyaTauii
3 rapaHTiiHUM TaslOHOM
YnakoBka 1

=N W =

[ay

BE3MNEKA HABKOJIMLLUHbLOIO CE-
PEAOBULUA. YTUNI3ALUIA
Bun mMoxete ponomortmv B
OXOPOHi HaBKOJIULLHbOIO
cepeposuwa! byab nacka,
OOTPUMyHNTECH MicueBumx
npaBun: nepenaBanTe He-
| npautotoye eJIeKTpu4He
obnagHaHHA y BiANOBIAHWNA
LeHTp yTunisauii Biaxoais.

Bupo6Huk 3anmwae 3a co6oro
NpaBo BHOCUTU 3MiHM B_TeXHiuHi
XapaKTepuUcTUKM W AunsailH BUpo-
6iB.
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Elektricky krajec

Vazeny zakaznlk'
Gratulujeme vam
produktu znacky
Bresvedcenl, ze nase vyrobky
udd vernymi a _ spolahlivymi
pomocnikmi vo vasej domacnosti.

k zakt’lpeniu
~Saturn™. Sme

Nevystavujte pristroj prudkym
zmenam teploty. Nahla zmena

teploty (napr. prenos pristroja
z chladného prostredia do teplej
miestnosti) moézZe sposoblt

kondenzaciu vlhkosti vo vnitri
zariadenia a zhorsit vykon pri
zapnuti. V takom pripade nechajte
pristroj pred zapnutlm najmenej
1,5 hodiny pri izbovej teplote.
Spotreblc moéze byt uvedeny do
prevadzky po preprave najskér o
1,5 hodiny po tom, ako bude
premlestneny do miestnosti.

Pred prvym uvedenim do prevadzky si
pozorne precitajte ndvod na obsluhu.
Tento vyrobek je vhodny pouze
pro _dobre izolované prostory nebo
obcasné pouzivani.

DULEZITA BEZPECNOSTNI
OPATRENI

Pri pouZivani elektrickych
spotreblcu musite vzdy
dodrzovat zékladni
bezpecnostni opatfeni:

- Prectéte si cely navod.
- Tento spotiebi¢ mohou
ouzivat déti ve véku 8
et a starsi a osoby se

snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem
zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem
nebo jsou pouceny o
Bouzwanl spotfebice
ezpecnym zpusobem a
rozumi souvisejici
nebezpedi.
- Déti ve véku 3 let a
mladsi 8 let by nemély
pripojovat, nastavovat a



Cistit spotrebi¢ nebo
provadet udrzbu.

- Déti si se spotrebicem
nesmgji hrat.

- Udrzujte zarizeni a jeho
kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

- Aby se predeslo
nebezpedi v pripadé
poskozeni napajeciho_
kabelu, musi jej vyménit
vyrobce nebo jeho
servisni stredisko nebo
osoby s podobnou
kvalifikaci.

- Vzdy zkontrolujte, zda
napajeni odpovida napéti
na t\épovem Stitku.

- Pokud spotrebic
nepouzwate vzdy jej
odpojte ze sité.

- Nepouzivejte zarizeni
venku.

— Postavte motorovou
jednotku na rovny, rovny
a stabilni povrch.

- Nenechavejte napajeci
kabel viset pres okraj
stolu.

- Nenechaveite zarizeni
na primem slunci, mohlo
by dojit k poskozem
plastu.

- Neprovozujte spotfebic
nepretrzité déle nez 2
minuty. Po 2 minutach
nepretrzitého pouzivani
pristroj vypnéte a nechte
minutu vychladnout.

- Nepouzivejte zafizeni k
jinym ucelum nez ke
kterym je urceno.

- VAROVANI: Nebezpecdi
poranéni pfi nespravném
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Eouzml Vyhnéte se
ontaktu se vSemi
pohyblivymi ¢astmi. Pred
vymenou prislusenstvi
nebo priblizenim se k
dilum, které se pfi
pouzivani pohybuji,
vypnéte spotrebic a
odpojte jej od napajeni.
Pri manipulaci s ostrymi
dily a Feznymi nozi a pfi
¢isténi je treba dbat
opatrnosti.

- Vzdy odpojte spotrebic
od napajeni, pokud jej
nechavate bez dozoru a
pred montazi, demontazi
nebo &i&ténim.

- Pred pouzitim spotrebic
vzdy zkontrolujte.
Zkontrolujte, zda jsou
dily spravné pripevnény.
Nepouzivejte tento
spotrebic, pokud byl
poskozen, upustén,
ponechan venku nebo
spadl do vody. Vratte jej
autorlzovanemu
servisnimu prodejci ke
kontrole a oprave.

- Kdyz spotrebic
nepouzivate, ulozte jej a
veskeré Jeho prislusenstvi
a navod k pouziti na
bezpecném a suchém
misté.

Ot
' v ’
Neponoruijte zarizeni

do vody. Motorovou

{(ednotku ani napajeci
abel neponofujte ani

¢astecné do vody.




Nedotykejte se zafizeni
mokryma rukama a
nepouzivejte jej ve
vlhkych prostorach.

D Tento spotrebi¢ ma
dvojitou izolaci pro vasi
ochranu. Nepokousejte se
opravovat spotrebic s
dvojitou izolaci.

TENTO PRISTROJ JE URCEN POUZE
PRO POUZITI V DOMACNOSTI.

Zivotnost - 2 roky.
Pfred uvedenim do
zivotnost neni omezena.

PRED PRVNIM POUZITIM

Opatrné vybalte zafizeni a odstrante
veskeré pfislusenstvi. Umyijte je teplou
vodou a mydlem, poté oplachnéte a
osuste suchym ruénikem. V pripadé
potrebz dikladné otfete vneJS|c§Joyrch
jednot motoru.

NeponorUJte motorovou jednotku do
vody nebo jinych kapalin.

POUZIVANI ELEKTRICKEHO
KRAJAKU A STROUHACE

o Pfipevnéte plnici Zlab k motorové
jednotce spotfebite. To se provadi tak,
ze podrzjt eéjodavaa Zlab pod dhlem
45 stupfiu doprava, zasunete jej do
zasuvky ~na  motorové _ jednotce
spotfebice a poté jej otolite o 45
stupfiu zpét doleva tak, aby byl
zajistén ve vzpfimené poIoze

e Vyberte si kuzel vhodny pro krajeni
nebo strouhani, ktery poZadujete, a
nasadte jej na hvézdicovy hnaci
mechanismus v zadni ¢asti podavaciho

provozu

Zlabu. Mirné jim otocte ve sméru
hodinovych ruciek, aby drzel na
misté.

e Ingredience nakrajejte na kousky,
které se vejdou do plniciho otvoru, a
pod vystup umistéte vhodnou nadobu.
e Pfipojte, spotfebi¢ do vhodné
elektrické zésuvky 220-240V~ 50Hz.
e Stisknéte jednou nebo dvakrat
tladitko ON/OFF, abyste se ujistili,
kuzel zapadl na misto a volné se otaC|
* Ujistéte se, Ze posunovac byl vyfmut
plniciho otvoru, a poté vloZte
Qredem nakrajené potravmy skrz horni
¢ast plniciho otvoru,
e Stisknéte a podrzte tlacitko ON/OFF
pro aktivaci motoru a poté pomalu
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zatlacte jidlo dold pomaoci tlaného
zafizeni, Nevyvijejte prilis velky tlak
na tlacnik, protoZze by to mohlo
ovlivnit kvalitu koneéného vysledku a
dokonce by mohlo dojit k poskozeni
spotfebice.

* Vypnéte uvolnénim tlacitka ON/OFF.
e Chcete-li_kuzel vyjmout, odemknéte
podavaci Zlab jeho otodenim o 45
stupnu doprava a pote jej zaJ|stet§
zp€t na misté otocenim o 45 stupfiu
zpét doleva. Kuzel lze nyni snadno
vyjmout.

* 'Nezapomerfite, odpojit jednotku ze
zasuyky, kdyz ji nepouzivate,
vymeénujete casti nebo je ponechana
bez dozoru.

e Vyrobek vzdy vycistéte ihned po
kazdém pouziti. Demontaz je obraceni
montazniho navodu.

DOLEZITE: Tento spottebi¢ je urcen
pouze pro kratkodoby provoz.
Neprovozujte nepfetrzité déle nez 2
minuty. Po 2 minutdch zastavte a
nechte 1 minutu odpocivat, aby
spotiebi¢ vychladl.

Poznamka: PFi prvplm pouziti tohoto
spotiebi¢e se ~muzZe  objevit malé
mnozstv] koufe a zdapachu. To je
normalni a je to  zplsobeno
ochrannym povlakem umisténym na
motoru pfi vyrob&, aby jej chranil
b&hem prepravy.

Tip:_ Nejlepsich vysledku doséhnete
pouzitim pevnych pfisad, Pokud jsou
ingredience prilis mékké, budou se
shlukovat a hromadit se v_kornoutu a
kolem né&j. Pokud jsou pfisady pfili§
tvrdé, mize dojit poskozeni
spotreblce a kornoutd.

Vybér kuzele

Kornout na ]emne strouham Ize pou2|t
ke strouhdni parmazanu, ofechd a
koreni.

Stfedni strouhaci kuZzel Ize pouzit na
strouhani syra, mrkve, strouhanky.
Kornout na hrube strouhani Ize pouzit

na strouhani syra, mrkve, cukety,
cibule.
Tenky  krajeci kuzel Ize pouzit na

krajeni Cervené fepy, jablek, celeru.

Silny krédjeci kuzel Ize pouzit na
krajeni okurek, mrkve, brambor.
UDRZBA

Pravidelnd (drzba vaSeho spotiebice

zajisti jeho bezpecnost a fadny
provozni stav.

Servis

NepokouSejte se tento spotiebic
opravovat.  Pokud je jakymkoliv

zpusohem vadny,  postupujte podle
pokynu na pfilozeném zaruc¢nim listu.



Pied cCisténim

Pokud spotfebi¢ A nepouZivate nebo
pred cisténim, vzdy jej odpojte od
elektrické sité.

PfisluSenstvi by mélo byt pred
Cisténim oddéleno od motorové
jednotky spotrebice.

NEPONORUITE MOTORQYOU

JEDNOTKU NEBO PRIVODNI SNURU
DO VODY.

CISTENI
POZOR: Pfi, manipulaci s ostrymi
reznyml nozi je treba postupovat

opatrng, zeJmenaCFrl cisténi. Vyrobek
vzdy oCistéte ihned po kazdém pouziti.
Oplachnéte zbytky jidla a Fote dily
dukladné umyjte v teplé mydlové vode
(muze byt uzite€ny meékky nylonovy
kartac), poté oplachnéte a osuste
suchym ru¢nikem. NepouZivejte Zadné
abrazivni Cistici prostfedky anj drsna
rozpoustédla. Plnici skluz a kuzely l|ze
myt v_mycce nadobi na hornim rostu.
Vycistéte motorovou jednotku otfenim
vihkym hadfikem.

PODMINKY SKLADOVANi

Vyrobek se doporucuje skladovat ve
skladovacich nebo domécich
podminkach a v pfipadé potieby
Erepravovat jakymkoli druhem vereJne
ryté dopravy ve stavaJ|C|m
individualnim spotfebitelském baleni.
Misto skladovanj (pfepravy) by mélo
byt nepfistupné vihkosti,  pfimému
slune¢nimu zareni a mélo by vylucovat
moznost mechanického poskozeni.
Pokud se zafizeni nepouziva po
dlouhou dobu, musi byt chréanéno pred
prachem a skladovano na d&istém a
suchém misté.

TECHNICKA SPECIFIKACE

Jmenovity prikon: 150 W
Jmenovity rozsah napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50/60 Hz
Jmenovity proud: 0,62 A
Hmotnost netto: 1,38 kg
Hmotnost brutto: 1,72 kg

POKYNY A INFORMACE O
NAKLADANI S POUZITYM OBALEM
Pouzity obalovy material odloZte na
misto urcené obci k ukladani odpadu.
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LIKVIDACE POUZITYCH
ELEKTRICKYCH A
ELEKTRONICKYCH ZARiZENi

Tento symbol na
prgduktech anebo v
pruvodnich  dokumentech

znamena, ze
elektricke a
vyrobky nesmi byt pfidany

pouzme
elektronické

B o Dbéiného komunélniho
odpadu.

Ke spravné likvidaci, obnové a

recyklaci pFedejte tyto vyrobky na

urend sbérna mista. Alternativné v
nékterych zemich Evropské unie nebo
jinych * evropskych zemich muzete
vratit své vyrobky mistnimu prodeg}a
pfi  koupi  ekvivalentniho nové

produktu. Sprgvnou likvidaci tohoto
produktu pomuzete zachovat cenné
pfirodni zdroje a napomahate preyenci
potencialnich negativnich dopadu_ na
Zivotni prostedi a lidské zdravi, coz by

mohly byt dusledky nespravne
likvidace odpadd.
Tento vyrobek spliiuje

veskeré zakladni pozadavky
smérnic EU, které se na néj
vztahuji.

q3

Vyrobce si vyhrazuje pravo ménit

technické vlastnosti a design
vyrobki. .

Prohldaseni o shodé vyrobku s
technickymi_ predpisy ve smyslu

zadkona C. 22/1997 Sb., o technlckych
pozadavcich na vyrob a narizeni
vlady ¢&. 426/2000 Sb kterym se
stanovi vybrané vyrobky 'k posuzovani
shody, v platném znéni. Zastupce v
Ceské republice: KTD iHOME s.r.0.,
Borského 1011/1,15200 Praha 5.

Aol
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ZARUCNI LIST .
KTD IHOME S.R.0., BORSKEHO
1011/1, 152 00 PRAHA 5

ICQ: 07545045,

DIC: CZ07545045

Model:

Datum prodeﬂ

Razitko a podpis prodejce:
Zakonna zarucnl doba:

24 mésich

Zaruka ng tento spotfebit predstavuje
24 mésicu od data zakoupeni. Narok
na zaruku je mozné uplatnit pouze po
predlozeni "  originalu dokladu 0
zakoupeni vyrobku (paragon, faktura)
s typovym oznacenim vyrobku datem



prodeje a Citelnym razitkem prodejce.
Zaruka zahrnuje vyménu nebo opravu
¢3sti spotiebiCe, které se poskodi z
duvodu poruch ve vyrobe s otreblce

Po _uplynuti zarucni bude
spotfebiC  opraven za poplatek
Vyrobce neodpovidad za poSkozeni

nebo Urazy osob, zvifat z duvodu
nespravného poy2|t| spotfebice a
nedodrzeni pokynu v navodu k pouziti.

Vyrobek je uren vyhradné jako
domaci spotfebi¢ pro  pouZiti v
domagnosti. Smluvni zaruka je 6

mésicu, pokud je kupujici podnikatel -
fy2|cka osoba a_ spotfebi¢ kupuje pro
podnikatelskou Cinnost nebo komer¢ni
vyuziti (§ 429 Obchodniho zakoniku).
Zaruka se snjzuje dle § 619 odst. 2
obcanského zakoniku na 6 mésicu pro:
zarovky, baterie, kifremikové a
halogenove trubice.

Zaruka se nevztahuje
jakékoliv mechanické

vyrobku nebo jeho Casti

- na vady zpusobene nevhodnym

zachazenim nebo umisténim.

- je-li zafizeni obsluhovano v rozporu s

navodem, pfipadné zasahem

neopravnene osoby.

- nespravné pouzivan, skladovan nebo

prenasen.

- na zaruku 24 meS|cu se nevztahuji

opravy, naptiklad: vyména Zéarovky,

trubice, | cisténi a odvaJ%novam
kavovarl, zehli¢ek, zvlh&ovacl, atd.
Zde bude Uuétovdno servisem za

smluvni cenu.
- pokud nebude pfi kontrole pfistroje
zjisténa zadna zavada nebo nebudou
splnény zéaru¢ni podminky, uhradi
rezijni naklady spojené s kontrolou
nebo opravou vyrobku kupujici.
- zakaznik ztraci zéruku, pfi pou2|van|
vyrobku ~k  profesionalni jiné
vydéle¢né cinnosti v provozovnach
- zavada byla zpusobena vnéjsimi a
zivelnimi podmlnkaml (napf.
oruchami elektrické  siti nebo
ytové instaIaC|)
- zaruka se netyka poskozeni vnéjsiho
vzhledu nebo jinych, které nebrani
standardni obsluze.
Pokud zboZi pfi uplatfiovani vady ze
strany spotrebitele bude  zasilano
Bostou nebo prepravni sluzbou musi
t zabaleno v obalu vhodném pro
prepravu tak,
poskozeni vyrobku ,
Prohldaseni o shodé vyrobku s
technickymi  predpisy ve smyslu
zakona ¢. 22/1997 Sb., o technlckych
pozadavcich na v yrobky a nafizeni
vlady ¢&. 426/200 Sb kterym se
stanovi vybrané vyrobky 'k posuzovani

aby se zabranilo

poskozeni
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shody, v platném znéni. Zastupce v
Ceské republice: KTD iHOME s.r.0.,
Borského 1011/1, 152 00 Praha 5.

AUTORIZOVANY SERVIS:

,,Vyborna varianta-servis"

K Libusi 5, 148 00 Praha-Kunratice
+420602606267
mail@vyborny-servis.cz
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Elektricky krajac

Vazeny zakazniku!

Gratulujeme vam k _ zakoupeni
vyrobku nasSi_ znacky. Jsme
presvédceni, Ze nase A'robky
budou _vérnymia spolehlivymi
pomocniky ve vasi domacnosti.

Nevystavujte pristroj prudkym
zmenam teploty. Nahla zmena
teploty (napr. prenos ristroj a
z chladného prostredia do teplej,
miestnosti) moze sposoblt
kondenzdciu vlhkosti vo vnitri

zariadenia a zhorsit vykon pri
zapnuti. V takom pripade nechajte
pristroj pred zapnutlm najmenej
1,5 hodiny pri izbovej teplote.
Spotreblc moze byt uvedeny do
prevadzky po preprave najskor o
1,5 hodiny po tom, ako bude
premlestneny do miestnosti.

Pred prvym uvedenim do prevadzky si
pozorne precitajte ndvod na obsluhu.
Tento vyrobek je vhodny pouze
pro dobfe izolované prostory nebo
obcasné pouZzivani.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
OPATRENIA

Pri pouZzivani elektrickych
spotrebicov musite vzdy
dodrziavat zakladné
bezpeCnostné opatrenia:

- Precitajte si cely navod.
- Tento spotrebic mézu
pouzivat deti vo veku 8
rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti,
pokial’ su pod dohladom
alebo su poucené o


callto:+420602606267
mailto:mail@vyborny-servis.cz

Bouzwanl spotrebica
ezpecnym spésobom a
rozumeju suvisiace
nebezpecenstvo.

- Deti vo veku 3 rokov a
mladSie ako 8 rokov by
nemali prlpaJat )
nastavovat a Cistit
spotrebic alebo
vykonavat Gdrzbu.

- Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat.

- UdrZujte zariadenie a
jeho kabel mimo dosahu
deti mladsich ako 8
rokov.

- Aby sa predislo
nebezpecenstvu v
pripade poskodenia
napajacieho kabla, musi
ho vymenit vyrobca alebo
jeho servisné stredisko
alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou.

- Vzdy skontrolujte, Ci
napajanie zodpoveda
napatiu na typovom
Stitku.

- Pokial spotrebic
nepouzivate, vzdy ho
odpojte zo siete.

- Nepouzivajte zariadenie
vonku.

- Postavte motorovu
jednotku na rovny, rovny
a stabilny povrch.

- Nenechavajte napajaci
kabel visiet cez okraj
stola.

- Nenechavajte
zariadenie na priamom
sinku, mohlo by déjst k
poskodenlu plastu.
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- Neprevadzkujte_
spotrebic nepretrzite
dlhSie ako 2 minuty. Po 2
minutach nepretrzitého
pouzivania pristroj
vypnite a nechajte
mindtu vychladnut.

- NepouZivajte zariadenie
na in¢ ucely, nez na ktoré

je urcené.

- VAROVANIE:
Nebezpecenstvo
poranenia pri
nespravnom pouziti!
Vyhnite sa kontaktu so
vsetkymi pohyblivymi
¢astami. Pred vymenou
prislusenstva alebo
priblizenim sa k dielom,
ktoré sa pri pouzivani
pohybuju, vypnite
spotrebi¢ a odpojte ho od
napajania. Pri manipulacii
S ostrym| dielmi a
reznymi nozmi a pri
Cisteni je treba dbat na
opatrnost.

- VZdy odpojte spotrebic
od napajania, pokial ho
nechavate bez dozoru a
pred montazou,
demontaZou alebo
cistenim.

- Pred pouzitim spotrebic
vzdy skontrolujte,
Skontrolujte, Ci su diely
spravne pripevneneé.
Nepouzivajte tento
spotrebic, pokial bol
poskodeny, upusteny,
ponechany vonku alebo
spadol do vody. Vratte ho
autorizovanému



servisnému predajcovi na
kontrolu a opravu.

- Ked' spotrebic
nepouzivate, ulozte ho a
vSetko jeho prlslusenstvo
a navod na pouzitie na
bezpec¢nom a suchom
mieste.

Ok
Z .
Neponarajte

zariadenie do vody.
Motorovu jednotku ani
napajaci kabel
neponarajte ani ¢iastoCne
do vody. Nedotykajte sa
zariadenia mokrymi.
rukami a nepouzivajte ho
vo vihkych priestoroch.

O ,

Tento spotrebic ma
dvojitu izolaciu na vasu
ochranu. Nepokusajte sa
opravovat spotrebicC s
dvojitou izolaciou.

VYRQBOK JE URCENY
POUZITIE V DOMACNOSTI.

LEN NA

Zivotnost - 2 roky. Pred uvedenim
do prevadzky je doba
pouzitel'nosti neobmedzena.

PRED PRVYM POUZITIM

Opatrne  vybalte zariadenie a
odstrante vsetko prislusenstvo. Umyte
ich teplou vodou a mydlom, potom
oplachnite a osuste suchym uterdkom.
V' pripade potreby do6kladne utrite
vonkajsi povrch jednotky motora,
VAROVANIE: Neponarajte motorovu
jednotku do vody Talebo inych
vapalin.

POUZJVANIE ELEKTRICKEHO
KRAJAKA A STRUHACA

e Pripevnite plniaci Zlab k motorovej
jednotke spotrebia. To sa robi tak, Ze
podrzite podéavaci Zlab pod uhlom’ 45
stupfiov doprava, zasuniete ho do
zasuvky na motorovej jednotke
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spotrebia a potom ho otolite o 45
stupriov spat dolava tak, aby bol
zaisteny vo vzpriamenej poIohe .

e Vyberte si kuzel vhodny na krajanie
alebo strihanie, ktory poZadujete, a
nasadte ho na hviezdicovy hnaci
mechanizmus v zadnej Casti
podavacieho zlabu. Mierne nim otocte
v smere hodinovych ruciciek, aby drzal
na mieste.

e Ingrediencie nakrajajte na kusky,
ktore sa zmestia do plniaceho otvoru,

pod vystup umiestnite vhodnu
nadobu
e Pripojte spotrebi¢ do vhodnej

elektrickej zasuvky 220-240V~ 50Hz.
» Stlacte raz alebo dvakrat tlacidlo
ON/OFF, aby ste sa uistili, ze kuzel
zapadol na mjesto a volne sa otaca.
» Uistite sa, Zze posunovac bol vybraty
z plniaceho otvoru, a potom vlozte
vopred nakrajané potraviny cez hornd
éast plniaceho otvoru.
e StlaCte a podrzte tlacidlo ON/OFF pre
aktivaciu motora a potom pomaly
zatlacte jedlo dole pomocou tlacného
zariadenia. Nevyvijajte prili$ velky tlak
na tlaénik, pretoZe by to mohlo
ovayvnlt Kvalitu kone&ného vysledku
dokonca by mohlo dojst k
poskodenlu spotreblca
* Vypnite uvolnenim tlacidla ON/OFF.
e Ak chcete kuzel vybrat, odomknite
podavaci Zlab jeho otofenim o 45
stupriov doprava a potom ho zaistite
spat na mieste otocenim o 45 stupriov
spat dolava. Kuzel je teraz mozné
lahko vybrat.
» Nezabudnite odpojit jednotku zo
zasuvky, ked  ju nepouZivate,
vymienate casti alebo je ponechana
bez dozoru.
e Vyrobok vzdy vycistite ihned po
kazdom pouZziti. Demontaz je
obratenie montadzneho navodu.

DOLEZITE: Tento spotrebic¢ je urceny
iba na kratkodobu prevadzku.
Neprevadzkujte nepretrzZite dihie ako
2 mindty. Po 2 mindtach zastavte a
nechajte. 1 mindtu odpocivat, aby
spotrebic vychladol.

Poznamka: Pri pryom pouZzitf
spotrebiCa sa mbze  objavit _malé
mnozstvo dymu a zapachu. To je
normalne a je to spbsobené
ochrannym povlakom umiestnenym na
motore pri vyrobe, aby ho chranil
pocas prepravy

Tip: Na]IepS|e vysledky dosiahnete
pouzitim™ pevnych prisad, Pokial' sU
ingrediencie prili§ makké, budi sa
zhlukovat a hromadit sa v korndte a
okolo neho, Pokial st prisady C[Jrlhs
tvrdé, moze dOJst k' poskodeniu
spotreblca a kornutov.

tohto



Vyber kuzel'a i L
Kornut na jemné struhanie je mozné

pouzit na strdhanie parmezanu,
orechov a korenia,

Stredny strdhaci kuzel je mozné
pouzit na strdhanie syra, mrkvy,
strahanky.

Kornut na hrubé struhanie je mozné
pouzit na strdhanie syra, mrkvy,

cukety, cibule. ;
Tenky krajaci kuzel je mozné pouzit
na krajanie cervenej repy, jablk,
zeleru. ,
Silny krajaci kuzel' je mozné pouzit na
krajanie uhoriek, mrkvy, zemiakov.
UDRZBA

Pravidelnd Gdrzba vasho spotrebica

zaisti jeho bezpecnost a riadny
prevadzkovy stav.

Servis 5
Nepokusajte sa tento  spotrebic
opravovat. Pokial je akymkolvek
spdsobom chybny, postupujte podla
_otkynov na prilozenom zaruc¢nom
iste.

Pred Cistenim .

Pokial' | spotrebiC Znepouzivate alebo
pred Ccistenim, vzdy ho odpojte od
elektrickej siete.

Prislusenstvo by = malo byt pred
Cistenim oddelené od motorovej
jednotky spotrebica.
@

NEPONARAJTE,  MQTQRQVU

JEDNOTKU ALEBO PRIVODNU SNURU
DO VODY.

CISTENIE

POZOR: Pri manipulacii s ostrymi
reznymi nozmi je treba postupovat
opatrne, najma pri Cisteni. Vyrobok
vzdy ocistite ihned' po kazdom pouziti.
Oplachnite zvysky jedla a potom diely
dokladne umyte v teplej mydlovej
vode (moéze byt uZitocng makka
nylonova kefa), potom oplachnite a
osuste suchym , uterakom.
Nepouzivajte Ziadne abrazivne Cistiace
prostriedky ani  drsné rozpustadla,
Plniaci sklz a kuzele je mozne umyvat
v umyvacke riadu na hornom roste.
Vycistite motorovu jednotku utretim
vlhkou handrickou.

PODMIENKY NA SKLADOVANIE |

Odporuca, sa spotrebiCc skladovat v
skladovacich alebo domacich
podmienkach a v pripade potreby
prepravovat akykolvek druhom
verejnej krytej dopravy v dostupnom
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samostatnom spotrebitelskom obale.
Miesto skladovania (prepravy) by malo

b?/t' nepristupné  pre  prenikanie
vlhkosti, priamemu _  slnecnému
Ziareniu ama zahrnat motnosti

mechanického poskodenia. Ak sa
spotrebiC dlhSiu dobu nepouziva, musi
byt chraneny voci prachu a
skladovany na cistom a suchom
mieste.

TECHNICKA SPECIFIKACIA

Menovity prikon: 150 W
Menovity rozsah napétia 220-240 V~
Menovita frekvencia 50/60 Hz
Menovity prud: 0,62 A
Hmotnost netto: 1,38 kg
Hmotnost brutto: 1,72 kg

POKYNY A INFORMACIE O
NAKLADANI S POUZITYM OBALOM
PouZity obalovy materidl odloZte na
miesto urcené obcou na ukladanie
odpadu.

LIKVIDACIA POUZITYCH
ELEKTRICKYCH A ,
ELEKTRONICKYCH ZARIADENI
Tento symbol na
produktoch alebo v
sprievodnych dokumentoch
znamena, Ze pouZité
elektricke a | elektronicke
vyrobky nesmu byt pridané

B o bezného komundineho
, odpadu.
Pre spravnu likvidaciu, obnovu a

recyklaciu odovzdajte tieto vyrobky na
uréené zberné miesta. Alternativne v
niektorych krajinach Europskej unie
alebo v inych europskych krajinach

mozete vratit svoje vyrobky
miestnemu  predajcovi pri  kupe
ekvivalentného = nového  produktu.

Spravnou likvidaciou tohto produktu
pomozete zachovat  cenné prirodne
zdroje | a napomahate prevencii
potencialnych negatlvna/ch,do adov na
Zivotne prostredie a ludske zdravie, Co
by mohli byt dosledky nespravnej
likvidacie odpadov.

Tento vyrobok spliia vietky
CG zakladne , poZiadavky
smernic EU, ktoré sa nan
vztahuju.
Vyrobca si vyhradzuje pravo menit
technické  vlastnosti ~a  design
vyrobkov.
Vyhlasenie o zhode vyrobku s
technickymi_ predpismi v  zmysle

zakona C. 22/1997 Zb., o technickych
poziadavkach na vyrobl’<y a nariadenia



vlady ¢&. 426/2000 Zb., ktorym sa
ustanovuju  vybrané vyrobky na
posudzovanie z ody, v platnom zneni.
Zastupca v Ceskej republike: KTD
IPHOrl:/IESS r.o., Borského 1011/1,15200
raha 5.

KRAJARKA DO WARZYW

Drogi kupujacy!
Gratulujemy zakupu
pod nazwa handlowq
Jeste$my pewni, ze
urzadzenia stang sie nieodzowngq i
niezawodng pomoca w Panstwa
gospodarstwie domowym.

Unikaj ekstremalnych zmian
temperatury. Gwaltowna zmiana
temperatury (np. gdy urzadzenie

urzadzenia
~Saturn”.
nasze

zostanie przeniesione z
temperatury zamarzania do
cieplego pomieszczenia)  moze

spowodowaé skraplanie sie pary
wodnej wewnatrz urzadzenia i
awarie po wilaczeniu. W takim
przypadku pozostaw urzadzenie w
temperaturze pokojowej na co

najmniej 1,5 godziny przed
wiaczeniem.
Jesli urzadzenie byto

transportowane, pozostaw je w
pomieszczeniu na co najmniej 1,5
godziny przed rozpoczemem

pracy.

Prosimy o zapoznanie sie z niniejszg
instrukcja przed uruchomieniem |
zachowanie jej na przysztosc.
WAZNI OCHRONIARZE
Podczas korzystania z
urzadzen elektrycznych
nalezy zawsze przestrzegad
Bodstawowych zasad
ezpieczenstwa:
- Przeczytaj catq
instrukcje.
- To urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w
wieku 8 lat i starsze oraz
osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub
umystowych lub
nieposiadajace
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doswiadczenia i wiedzy,
jesli znajdujq sie pod
nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat
Korzystania z urzadzenia
w bezpieczny sposob i
rozumiejq zasady
Zwigzane z tym
zagrozenia.
- Dzieci w wieku od 3 lat
do 8 lat nie powinny
podtaczad, regulowac i
czyscic urzqdzenla ani
przeprowadzac jego
konserwacii.
- Dzieciom nie wolno
bawic¢ sie urzadzeniem.
- Przechowuj urzadzenie i
jego przewod w miejscu
niedostepnym dla dzieci
ponizej 8 roku zycia.
- Aby unikna¢
niebezpieczenstwa w
przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajacego,
musi on zostac
wymieniony przez
producenta lub w jego
centrum serwisowym lub
Erzez osoby o podobnych
walifikacjach.
- Zawsze sprawdzaj, czy
zasilacz odpowiada
napieciu na tabliczce
Znamionowej.
- Zawsze odtaczaj
urzadzenie od sieci, gdy
nie jest uzywane.
- Nie uzywaj urzadzenia
na zewnatrz.
- Umies¢ jednostke silni-
kowaI na ptaskiej, rownej,
stabilnej powierzchni.



- Nie pozwdl, aby prze-
wod zaS|Iancy zZwisat z
krawedzi stotu.
- Nie wystawiaj urzadzen-
ia na bezposrednie
dziatanie promieni
stonecznych, poniewaz
moze to spowodowac
uszkodzenie plastiku.
- Nie uzywaj urzadzenia
W sposob ciagty dtuzej niz
2 minuty. Po 2 minutach
ciggtego uzytkowania
wytacz i pozwol
urzadzeniu ostygnad
przez minute.
- Nie uzywaj urzadzenia
do celéw niezgodnych z
jego przeznaczeniem.
- UWAGA: Niewfasciwe
uzytkowanie moze
spowodowac obrazenia!
Unikaj kontaktu ze
wszystkimi ruchomymi
czesciami. Wytgcz
urza[dzenie i odtacz od
zasilania przed wymiang
akcesoriow lub zblizaniem
sie do czesci, ktore
poruszajq sie podczas
uzytkowania. Nalezy
zachowac ostroznosé
podczas obchodzenia sie
z ostrymi czeSciami i os-
trzami thacymi oraz pod-
czas czyszczenia.
- Zawsze odtaczaj
urzgdzenie od zasilania,
Lesll jest pozostawione
ez nadzoru oraz przed
montazem, demontazem
lub czyszczeniem.
- Zawsze sprawdzaj
urzgdzenie przed uzyci-
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em. Sprawdz, czy czesci
sg prawidtowo zamoco-
wane. Nie uzywaj tego
urzadzenia, jesli zostato
uszkodzone upuszczone,
pozostawione na
zewnatrz lub wrzucone do
wody. Zwrdoc go do auto-
ryzowanego sprzedawcy
serwisowego w celu
sprawdzenia i nhaprawy.

- Gdy nie jest uzywane,
przechowuj urzadzenie
wraz ze wszystkimi akce-
soriami i instrukcjg ob-
stugi w bezpiecznym i
suchym miejscu.

€2
Nie zanurzaj

urzadzenia w wodzie. Nie
zanurzaj jednostki silni-
kowej ani przewodu zasi-
lajacego nawet czesciowo
w wodzie. Nie dotykaj
urzadzenia mokrymi
rekami i nie uzywaj go w
damp obszary.

D To urzadzenie jest
podwdjnie izolowane dla
Twojej ochrony. Nie
probuj naprawiac pod-
wadjnie izolowanego

urzadzenia.
TO URZADZENIE JEST PRZEZ-
NACZONE ~ WYLACZNIE DO

UZYTKU DOMOWEGO.

Zywotnos¢ - 2 lata.

Przed oddaniem do uzytku okres
przydatnosci do spozycia jest nie-
ograniczony.



PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Ostroznie rozpakuj urzadzenie i wyjmij
wszystkie akcesoria. Umyj je w ciepte]
wodzie z mydtem, a nastepnie sptucz i

osusz suchym recznlklem W razie
potrzeby doktadnie wytrzyj
zewnetrzng powierzchnie jednostki

silnikowej. UWAGA: Nie zanurzaj jed-
nostki silnikowej w wodzie ani innych
ptynach.

KORZYSTANIE Z ELEKTRYCZNEJ
KRAJALNICY I TARKI

e Przymocuj rynne podajacq do jed-
nostki silnikowej urzadzenia. Odbywa
si¢ to poprzez przytrzymanie rynny
podajacej pod katem 45 stopni w
prawo, wilozenie jej do gniazda na
jednostce silnikowej urzadzenia, a
nastepnie obrdcenie jej o 45 stopm z
powrotem w lewo, tak aby zostata
zablokowana w pozycji pionowej.

e Wybierz stozek odpowiedni do
wymaganego zadania krojenia lub
tarcia i zamontuj go na gwiazdzistym
mechanizmie napedowym z tytu rynny
podajacej. Obré¢ go lekko zgodnie z

ruchem =~ wskazowek zegara, aby
utrzymac go na miejscu
e Pokroj sktadniki na kawa+k| ktore

zmieszczg si€ W rynnie paszowej
umies¢ odpowiedni pojemnik pod
wylotem.
e Podtacz urzadzenie do odpowiednie-
\g/o 5g%azdka elektrycznego 220-240
~ z.

e Nacisnij grzyask ON/OFF raz lub
dwa razy, aby upewni¢ sie, ze stozek
zablokowat sie na swoim miejscu i
obraca sie swobodnie.
e Upewnij sig, ze popychacz zostat
WY jety z rynny podajacej, a nastepnie
wioz wstepnie pocigtg Zywnos¢ przez
gorng czesc rynny podajacej.
e Nacisnij przytrzymaj przycisk
ON/OFF, aby aktywowac  silnik, a
nastepnie powoli doci$nij zywnosc
popychaczem. Nie wywieraj zbyt
duzego nacisku na popychacz, po-
niewaz moze to wptynacC na ]akosc
efektu koncowedq a nawet
spowodowac uszkodzenie urzgadzenia.
Y)qcz zwalniajac przycisk ON/OFF.
y zdjaé stozek, odblokuj rynne
podajch, obracajac ja o 45 stopni w
prawo, a nastepnie zablokuj jg z pow-
rotem na miejscu, obracajac jq o 45
stopni z powrotem w _lewo. Stozek
mozna teraz +atwo zdjac.
. Pamleta{( od’ra@zyc urzadzenie
od gniazdka elektrycznego, gd% nie
jest uzywane, wymienia czesu lub jest
pozostawione bez nadzoru.
e Zawsze czy$¢ produkt natychmiast
po kazdym uzyciu. Demontaz jest od-
wroceniem instrukcji montazu.
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WAZNE: To urzadzenie jest przez-
naczone wytacznie do krétkotrwatej
pracy. Nie uruchamiaj w sposéb ciagt
dtuzej niz 2 minuty. Po 2 minutac
zatrzymaj sie i odpocznij przez 1
mmutq, aby urzadzenie ostygto.

waga: Przy pierwszym uzyciu teEo
urzqdzenla moze pojawic sie niewiel
ilo$C dymu i zapachu. Jest to normalne

i wynika z powioki ochronnej
umieszczonej na silniku  podczas
produkcji, aby chroni¢ go podczas
transportu

Wskazdwka: Aby uzyska¢ najlepsze
rezultaty uzywa twardych
sktadnikow. Jesli ~skfadniki sg zbyt

migkkie, zlepig sie ze sobag j gromadza
w stozku i wokét niego. Jesli sktadniki
sq zbyt twarde, urzadzenie i stozki
moga ulec uszkodzeniu.

Wybor stozka

Drobno tarty stozek moze by¢ uzy-
wany do tarcia parmezanu, orzechdw i
przypraw.

Sredni stozek tarty moze bYC uzywany
do tarcia sera, marchwi, butki tartej.
Gruby stozek tarty moze by¢ uzywany
i:_io tarcia sera, marchwi, cukinii, cebu-
i

Cienki stozek do krojenia moze by¢
uzywany do krojenia burakéw, jabtek,
selera.

Gruby stozek do krojenia moze by¢
uzywany do krojenia  ogdrkéw,
marchwi, ziemniakdéw.

KONSERWACIJA

Regularna konserwacja urzadzenia
zapewni jego bezpieczenstwo i
prawidiowe dziatanie.

Ustuga

Nie prébuj naprawiac tego urzgdzenia.
Jesli jest w jakikolwiek sposob usz-
kodzony, postepuj zgodnie z in-
strukcjami zawartymi w zalgczonej
karcie gwarancyjnej.

Przed czyszczeniem
Gdy nie jest uzywane Iub przed
czyszczeniem, zawsze odfaczaj
urzadzenie od zasilania.
Przed czyszczeniem akcesoria nalezy

odltaczy¢ od jednostki  silnikowej
urzadzenia.
@

NIE ZANURZAJ JEDNOSTKI

SILNIKOWEJ ANI PRZEWODU ZASI-
LAJACEGO W WODZIE.



CZYSZCZENIE

UWAGA: Nalezy zachowac ostroznosc
podczas obchodzenia sie z ostrymi
ostrzami tnacymi, zwtaszcza podczas
czyszczenia. Zawsze czy$¢  produkt
natychmiast po kazdym uzyciu. Sptucz
resztki jedzenia, a nast?pnle doktadnie

umyi czesci w cieptej wodzie z
mydlem (pomocna moze by¢é miekka
nylonowa szczotka), a nastepnie

sptucz i osusz suchym recznikiem. Nie
uzywaj zadnych sciernych s$rodkéw
czyszczacych ani  rozpuszczalnikéw.
Rynne podajaca, i stozki mozna my¢ w
zmywarce na gornym koszu. Wyczys¢
jednostke silnikowg, wycierajac jq
adamp ptotno.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Produkt zaleca sie przechowywacé w
warunkach magazynowych lub
domowych oraz przewozi¢ dowolnym
rodzajem publicznego transportu
zamknietego w dostepnym
indywidualnym opakowaniu
konsumenckim. Miejsce
przechowywania (transportu) nie
powinno by¢ narazone na dziatanie
wilgoci, bezposredniego
nastonecznienia oraz powinno
wyklucza¢ mozliwos¢ uszkodzen
mechanicznych. Jesli urzadzenie nie
jest uzywane przez dtuzszy czas,
naIeZ\é]e chroni¢ przed kurzem i
przechowywaé w czystym, suchym
miejscu.

DANE TECHNICZNE

Moc: 150 W
Napiecie znamionowe: 220-240 V~
Czestotliwos$¢ znamionowa: 50/60 Hz
Prad znamionowy: 0,62 A
Waga netto: 1,38 kg
Waga brutto: 1,72 kg

USTAWIC

JEDNOSTKA SILNIKOWA 1
ZSYP PASZOWY 1
STOZEK TRACY 3
STOZEK DO KROJENIA 2
POPYCHACZ JEDZENIA 1
INSTRUKCJA OBStUGI

Z KSIAZKA GWARANCYINA 1
PAKIET
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UTYLIZACJA PRZYJAZNA
SRODOWISKU
Mozesz pomdc chronic¢
Srodowisko! Nalezy
Famletac 0 przestrzeganiu
kalnych, przepisow:
przekazac niesprawny
sprzet  elektryczny do
odpowiedniego punktu
utylizacji odpadow.
Producent zastrzega sobie prawo
do zmiany specyfikacji i
konstrukcji towaru.

GEMUSESCHNEIDER

Lieber Kadufer!

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf
des Gerdites unter dem Handels-
namen ,Saturn™. Wir sind sicher,
dass unsere Gerdite eine unver-
zichtbare und =zuverldssige Hilfe
bei Ihrer Haushaltsfiihrung sein
werden.

Vermeiden Sie extreme Tempera-
turschwankungen. Schnelle Tem-
peraturdanderungen g B. wenn
das Gerat von der Gefriertempera-
tur in einen warmen Raum ge-
bracht wird) konnen zu Kondensa-
tion im Inneren des Gerdts und zu
Fehlfunktionen beim Einschalten
filhren. Lassen Sie das Gerdt in
diesem Fall mindestens 1,5 Stun-
den bei Raumtemperatur stehen,
bevor Sie es einschalten.

Wenn das Gerat unterwegs war,
lassen Sie es mindestens 1,5
Stunden im Haus, bevor Sie es in
Betrieb nehmen.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der
Inbetriebnahme durch und bewahren
Si(?c sie zum spateren Nachschlagen
auf.

WICHTIGE
NAHMEN
Bei der Verwendung von
Elektrogeraten mussen Sie
stets die grundlegenden Si-
cherheitsvorkehrungen be-
achten:

- Lesen Sie die Anleitung
vollstandig durch.

- Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit einge-

SICHERHEITSMASS-



schrankten koérperlichen,
sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und Wissen verwendet
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder in die siche-
re Verwendung des Ge-
rats eingewiesen wurden
und dies verstehen damit
verbundene Gefahren.

- Kinder im Alter von 3
Jahren und unter 8 Jah-
ren sollten das Gerat
nicht anschlieBen, ein-
stellen, reinigen oder
Wartungsarbeiten durch-
fuhren.

- Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen.

- Bewahren Sie das Gerat
und sein Kabel auBerhalb
der Reichweite von Kin-
dern unter 8 Jahren auf.

- Um Gefahren im Falle
einer Beschadigung des
Netzkabels zu vermeiden,
muss es vom Hersteller
oder in seinem Service-
center oder von Personen
mit ahnlicher Qualifikati-
on ausgetauscht werden.
- Prifen Sie immer, ob
die Stromversorgung der
Spannung auf dem Ty-
penschild entspricht.

- Ziehen Sie immer den
Netzstecker aus der
Steckdose, wenn Sie das
Gerat nicht benutzen.

- Verwenden Sie das Ge-
rat nicht im Freien.
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- Stellen Sie die Mo-
toreinheit auf eine ebene,
ebene und stabile Flache.
- Lassen Sie das Netzka-
bel nicht Uber die Tisch-
kante hangen.

- Setzen Sie das Gerat
nicht direktem Sonnen-

licht aus, da dies den
Kunststoff  beschadigen
kann.

- Betreiben Sie das Gerat
nicht langer als 2 Minuten
ununterbrochen. Schalten
Sie das Gerat nach 2 Mi-
nuten Dauerbetrieb aus
und lassen Sie es eine
Minute lang abkuUhlen.

- Verwenden Sie das Ge-
rat nicht fur andere als
die bestimmungsgemaBe

Verwendung.

- WARNUNG: Verlet-
zungsgefahr durch Miss-
brauch! Vermeiden Sie
den Kontakt mit allen
beweglichen Teilen.

Schalten Sie das Gerat
aus und trennen Sie die
Stromversorgung, bevor
Sie Zubehor wechseln
oder sich Teilen nahern,
die sich wahrend des Ge-
brauchs bewegen. Vor-
sicht ist geboten beim
Umgang mit scharfen Tei-
len und Schneidmessern
sowie bei der Reinigung.

- Trennen Sie das Gerat
immer von der Stromver-
sorgung, wenn es unbe-
aufsichtigt gelassen wird
und bevor Sie es zusam-



menbauen, demontieren
oder reinigen.

- Uberprifen Sie Ihr Ge-
rat immer vor dem Ge-
brauch. Uberprifen Sie,
ob die Teile korrekt an-
gebracht sind. Verwen-
den Sie dieses Gerat
nicht, wenn es bescha-
digt, heruntergefallen, im
Freien gelassen oder ins
Wasser gefallen ist. Sen-
den Sie es zur Uberpri-
fung und Reparatur an
einen autorisierten Ser-
vicehandler zurdck.

- Bewahren Sie Ihr Gerat
und das gesamte Zube-
hér sowie die Bedie-
nungsanleitung bei Nicht-
gebrauch an einem siche-
re? und trockenen Ort
auf.

o,
Tauchen Sie das Ge-

rat nicht in Wasser. Tau-
chen Sie die Motoreinheit
oder das Netzkabel nicht
in Wasser, auch nicht
teilweise. BerUhren Sie
das Gerat nicht mit nas-
sen Handen und verwen-
den Sie es nicht in feuch-
ten Raumen.

D Dieses Gerat ist zu
Ihrem Schutz doppelt iso-
liert. Versuchen Sie nicht,
ein doppelt isoliertes Ge-
rat zu reparieren.
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DIESES GERAT IST NUR FUR DEN
HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.

Lebensdauer - 2 Jahre.
Vor der Inbetriebnahme ist die
Haltbarkeit unbegrenzt.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Packen Sie das Gerat vorsichtig aus
und entfernen Sie samtliches Zubehor.
Waschen Sie sie in warmem Wasser
und Seife, spllen Sie sie dann ab und
trocknen Sie sie mit einem trockenen
Handtuch. Wischen Sie bei Bedarf die
AuBenfldche der Motoreinheit griind-
lich ab. WARNUNG: Tauchen Sie die
Motoreinheit nicht in Wasser oder an-
dere FlUssigkeiten.

VERWENDUNG DER ELEKTRI-
SCHEN SCHNEIDEMASCHINE UND
REIBE
o Befestigen Sie den Einfillschacht an
der Motoreinheit des Gerats. Dazu
wird der Einflllschacht in einem Win-
kel von 45 Grad nach rechts gehalten,
in die Steckdose an der Motoreinheit
des Gerats gesteckt und dann um 45
Grad nach links gedreht, so dass er in
der aufrechten Position verriegelt ist.
e Wahlen Sie einen Kegel aus, der fir
die gewlnschte Schneide- oder Git-
teraufgabe geeignet ist, und montie-
ren Sie ihn auf den sternférmigen An-
triebsmechanismus an der Ruckseite
des Einflillschachts. Drehen Sie es
leicht im Uhrzeigersinn, um es an Ort
und Stelle zu halten.
e Schneiden Sie die Zutaten in Stiicke,
die in den Einfillschacht passen, und
stellen Sie einen geeigneten Behalter
unter den Auslauf.
e SchlieBen Sie das Gerat an eine ge-
ﬁignete Steckdose mit 220-240 V~50
Z an.
e Dricken Sie die ON/OFF ein- oder
zweimal, um sicherzustellen, dass der
Konus eingerastet ist und sich frei
drehen lasst.
e \ergewissern Sie sich, dass der
Schieber aus dem Einflllschacht ent-
fernt wurde, und flihren Sie dann das
vorgeschnittene  Futter durch die
Oberseite des Einflllschachts ein.
e Halten Sie die ON/OFF gedriickt, um
den Motor zu aktivieren, und dricken
Sie dann die Lebensmittel langsam mit
dem Drilicker nach unten. Uben Sie
nicht zu viel Druck auf den Drilicker
aus, da dies die Qualitdat des Ender-
gebnisses beeintrachtigen und sogar
das Gerat beschadigen kann.
e Schalten Sie das Gerat aus, indem
Sie die ON/OFF loslassen.
e Um den Kegel zu entfernen, entrie-
geln Sie den Einflllschacht, indem Sie



ihn um 45 Grad nach rechts drehen,
und verriegeln Sie ihn dann wieder,
indem Sie ihn um 45 Grad nach links
drehen. Der Konus kann nun leicht
entfernt werden.

e Denken Sie daran, das Gerat aus der
Steckdose zu ziehen, wenn es nicht in
Gebrauch ist, Teile ausgetauscht oder
unbeaufsichtigt gelassen wird.

e Reinigen Sie das Produkt immer so-
fort nach jedem Gebrauch. Die De-
montage ist die Umkehrung der Mon-
tageanleitung.

WICHTIG: Dieses Gerat ist nur fur den
kurzfristigen Betrieb ausgelegt. Laufen
Sie nicht langer als 2 Minuten unun-
terbrochen. Nach 2 Minuten anhalten
und 1 Minute ruhen lassen, damit das
Gerat abkihlen kann.
Hinweis: Bei der ersten Verwendung
dieses Gerats kann es zu einer gerin-
Een Rauch- und Geruchsentwicklung
ommen. Dies ist normal und liegt an
der Schutzbeschichtung, die bei der
Herstellun%auf den Motor aufgetragen
wird, um ihn wahrend des Transports
zu schitzen.
Tipp: Die besten Ergebnisse erzielen
Sie, wenn Sie feste Zutaten verwen-
den. Wenn die Zutaten zu weich sind,
verklumpen sie und sammeln sich in
und um den Kegel an. Wenn die Zuta-
ten zu hart sind, kénnen das Gerat
und die Zapfen beschadigt werden.

Kegel-Auswahl

Der feine Reibekegel kann zum Reiben
von Parmesan, NUssen und Gewdlirzen
verwendet werden.

Der mittelgroBe Reibekegel kann zum
Reiben von Kase, Karotten und Sem-
melbréseln verwendet werden.

Der grobe Reibekegel kann zum Rei-
ben von Kase, Karotten, Zucchini und
Zwiebeln verwendet werden.

Der dinne Schneidkegel kann zum
Schneiden von Rote Bete, Apfeln und
Sellerie verwendet werden.

Der dicke Schneidkegel kann zum
Schneiden von Gurken, Karotten und
Kartoffeln verwendet werden.

INSTANDHALTUNG
Eine regelmaBige Wartung Ihres Ge-
rats sorgt daflir, dass es sicher und
betriebsbereit bleibt.

Dienst

Versuchen Sie nicht, dieses Gerat zu
warten. Wenn es in irgendeiner Weise
fehlerhaft ist, befolgen Sie bitte die
Anweisungen auf der beiliegenden
Garantiekarte.
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Vor der Reinigung

Trennen Sie das Gerat bei Nichtge-
brauch oder vor der Reinigung immer
vom Stromnetz.

Das Zubehor sollte vor der Reinigung
von der Motoreinheit des Gerats ge-
trennt werden.

@
TAUCHEN SIE DIE  MO-

TOREINHEIT ODER DAS NETZKABEL
NICHT IN WASSER.

REINIGUNG

ACHTUNG: Beim Umgang mit den
scharfen Schneidmessern, insbesonde-
re bei der Reinigung, ist Vorsicht ge-
boten. Reinigen Sie das Produkt im-
mer sofort nach jedem Gebrauch.
Spllen Sie alle Essensreste ab und
waschen Sie die Teile grindlich in
warmem Seifenwasser (eine weiche
Nylonblrste kann hilfreich sein), spl-
len Sie sie ab und trocknen Sie sie mit
einem trockenen Handtuch. Verwen-
den Sie keine scheuernden Reini-
gungsmittel oder scharfen LOsungs-
mittel. Der Einflllschacht und die Ke-
gel kdénnen in der Spulmaschine auf
dem oberen Korb gereinigt werden.
Reinigen Sie die Motoreinheit, indem
Si% sie mit einem feuchten Tuch abwi-
schen.

LAGERBEDINGUNGEN

Es wird empfohlen, das Produkt unter
Lager- oder Heimbedin?ungen zu la-
gern und mit jedem offentlichen ge-
schlossenen Transportmittel in einer
verfligbaren individuellen Verbrau-
cherverpackung zu transportieren. Der
Lagerort (Transport) sollte keiner
Feuchtigkeit und keiner direkten Son-
neneinstrahlung ausgesetzt sein und
die Mdoglichkeit einer mechanischen
Beschadigung ausschlieBen. Wenn das
Gerat langere Zeit nicht benutzt wird,
sollte es staubgeschiitzt und an einem
sauberen, trockenen Ort aufbewahrt
werden.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 150 W
Nennspannung: 220-240 V~
Nennfrequenz: 50/60 Hz
Nennstrom: 0,62 A
Nettogewicht: 1,38 kg
Bruttogewicht: 1,72 kg



SATZ
MOTOREINHEIT
EINFULLSCHACHT
REIBKEGEL
SCHNEIDKEGEL
LEBENSMITTELSCHIEBER 1
BEDIENUNGSANLEITUNG
MIT GARANTIEBUCH 1
PAKET 1

NWRE -

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Helfen Sie mit, die Um-
welt zu schitzen! Bitte
beachten Sie die o6rtlichen
Vorschriften: Geben Sie

Eicl'llt funktlljonsfahlge
ektrogerate ei einer

B cntsprechenden  Entsor-
Der Hersteller behdlt sich das
Recht vor, die Spezifikation und
das Design der Waren zu dandern.

gungsstelle ab.

HU|

ZOLDSEGVAGO

Kedves vasarlo!

Gratulalunk, hogy ~Saturn”
markanéven vasarolta meg a
keszuleket Biztosak ~ vagyunk
ben hogy késziilekeink

neIkquzhetetIen és megbizhato
segitséget nydjtanak az On
takaritasaban.

Keriilje a szélsoséges
homérsékletvaltozasokat. A %
homérséklet-valtozas (példaul
amikor a késziiléket fagypontrol
meleg helyiségbe ereZ|)
Earalecsapodast okozhat
észiilék belsejében, es
meghibasodast okozhat, amikor
be van kapcsolva Ebben az
esetben m a késziiléket
szobahomerse eten legalabb 1,5
oran at, miel6tt bekapcsolna.

Ha az egység szallitds alatt volt,
hag?/a bent 1,5 6ran keresztul
miel6tt iizembe’ helyezné.

Kérjik, hasznalat el6tt olvassa el
ezeket az utasitasokat, és Grizze meg
késObbi hasznalatra.

FONTOS BIZTONSAGI
INTEZKEDESEK

Az elektromos készilékek
hasznalatakor mindig be
kell tartania az alapvetd
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biztonsagi
ovintézkedéseket:
- Olvassa el teljesen az
utasitasokat.
- Ezt a késziléket 8
évesnél id6sebb
gyermekek, valamint
csOkkent f|2|ka|
érzékszervi vagy szellemi
képessegekkel
rendelkezd, illetve
tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd
személyek hasznadlhatjak,
ha felu%(yeletet kaptak,
vagy a készilék
biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokat
kaptak, és megértették a
veszélyeket.
- 3 éves és 8 év alatti
gyermekek ne
csatlakoztassak, allitsak
be és ne t|szt|tsak a
készlléket, és ne
vegezzenek
karbantartast.
- Gyermekek nem
jatszhatnak a

észilékkel.
- Tartsa tavol a
készlléket és annak
kabelét 8 év alatti
gyermekektdl.
- Annak érdekében, hogy
a tapkabel megseruIJon a
veszélyek elkerllése
érdekében, azt a
gyartonak, annak
szerwzkozpont;aban vagy
hasonld képesitési
személynek kell
kicserélnie.



- Mindig ellendrizze, hogy
a tapegyseg megfelel e
az adattablan lévd
feszlltségnek.
- Mindig huzza ki a ke-
szlléket a halézatbdl, ha
nem hasznalja.
- Ne hasznalja a ké-
szlléket szabadban.
- Helyezze a motoregy-
séget sik, vizszintes, sta-
bil felilletre.
- Ne hagyja, hogy a
tapkabel az ‘aszfal szélén
l6gjon.
- Ne hagyja a késziléket
kdzvetlen napfénynek
kitéve, mert ez ka-
r05|that,Ja a mlanyagot.
- Ne mukodtesse folyam-
atosan a készlléket 2
percnél tovabb. 2 perc
folyamatos hasznalat
utan kapcsolja ki és
hagyja a késziiléket egy
percig hdlni.
- Ne hasznalja a ké-
sziléket a rendel-
tetésszerl hasznalattdl
eltérd célokra.
- FIGYELEM:
Visszaélésbdl eredd po-
tencialis sérilés! Kerilje
az érintkezést minden
mozg6 alkatrésszel.
Kapcsolja ki a készlléket
és huzza ki az aramel-
latast, miel6tt kicserélné
a tartozékokat vagy
megkdzelitené a haszna-
latban 1évo alkatrészeket.
Ovatosan kell eljarni az
éles alkatrészek és
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vagopengek kezelésekor,
valamint a tisztitas soran.
- Mindig huzza ki a ke-
szlléket az aramel-
latasbadl, ha felligyelet
nélkdl hagyJa
osszeszereles szétszere-
lés vagy tisztitas elBtt.

- Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze a késziléket.
Ellen6rizze, hogy az alka-
trészek megfele éen van-
nak-e rogzitve. Ne
hasznalja ezt a ké-
szlléket, ha megsériilt,
leesett, szabadban hagy-
ta vagy vizbe esett. Vigye
vissza egy hivatalos mar-
kaszervizbe vizsgalat és
javitas céljabol.

- Ha nem hasznalja,
tarolja késziilékét, annak
minden tartozékat és
hasznalati Gtmutatéjat
biztonsagos és szaraz
helyen.

‘ Ne meritse a ké-

szlléket vizbe. Ne
meritse a motoregyseget
vagy a tapkabelt meg ré-
szben vizbe. Ne érintse
meg nedves kézzel a ké-
sziléket, és ne hasznalja
nedves heren

D Ez a készllék kettOs
szigeteléssel rendelkezik
az On védelme érdeké-
ben. Ne kisérelje meg




megjavitani a kettds
szigetelés( késziléket.

EZ A KESZULEK CSAK HA-
ZTARTASI HASZNALATRA SZOL-
GAL.

Elettartam - 2 é
Az lizembe helyezes el6tt az eltar-
thatésagi ido korlatlan.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
Ovatosan csomagolja ki a késziiléket,
és tavolitsa el az 6sszes tartozékot.
Mossa le meleg vizben és szappanban,
majd oblitse le és szaritsa meg szaraz
torllkdzovel. Szikség esetén alaposan
torolje le a motoregység kiilsé feliile-
tét. FIGYELMEZTETES: Ne merltse a
motoregységet vizbe vagy mas foly-
adékba.

AZ ELEKTROMOS SZELETELO ES
RESZELO HASZNALATA
» Csatlakoztassa az adagoldcsiszdat a
késziilék motoregységéhez. Ez ugy
torténik, hogy az adagolocsuszdat 45
fokos szoEben jobbra tartja, behelyezi
a készulék motoreg segenek
aljzatdba, majd 45 fokkal elforgatja
balra Ggy, hogy roégzitve Iegyen hogy
fuggdbleges helyzetbe keriiljon,
» Valassza ki a kivant szeletelési vagy
racsozasi feladatnak megfeleld kupot,
és illessze ra az adagoldécslszda
hatuljan talalhaté csillag alakd me-
Ehajtomechanlzmusra Forgassa el
issé az dramutatd jarasaval me-
gegyez0 iranyba, hogy a helyén
tartsa.
e Vagja le az 0sszetevbket olyan
darabokra, amelyek illeszkednek a
takarmanycsuszdaba és helyezzen
egy mecifelelo tartalyt a kimenet ala.
e Csatlakoztassa a készliléket egy
megdfelelé 220-240 V~50 Hz
konnektorhoz.
5oméa meg egyszer vagy kétszer
N/OFF gombot, hogy meg-
blzonyosodJon arrol hoggl akup a
helyére régzilt és szabadon forog.
* Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tolot
eltavolitotta az adagolocsuszdarol
majd helyezze be az elére vagott ételt
az adagolécslszda tetején.
e Nyomja meg és tartsa lenyomva az
ON/OFF gombot a motor aktival-
asahoz, majd lassan nyomja le az ételt
a toléval. Ne Pyakoroljon tul nagy
nyomast a tolora, mivel ez be-
folyasolhatja a vegeredmeny
mindségét, és akar karosithatja a ké-
szlléket.
¢ Kapcsolja ki az ON/OFF gomb
felengedésével.
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o A kl.’llp eltavolitdsdhoz oldja fel az
adagolocsuszdat 45 fokkal jobbra for-
gatva, majd 45 fokkal balra forgatva
rogzitse vissza a helyére. A kip most
kénnyen eltavolithato.

* Ne felejtse el kihGzni az egységet a
konnektorbdl, ha nem hasznalja, alka-
treszeket cserél vagy fellgyelet nélkal

hal\%

|nd|g azonnal tisztitsa meg a
terméket minden hasznalat utan. A
szétszerelés az dsszeszerelési
utasitdsok megforditasa.

FONTOS: Ezt a készlléket csak rovid
tavl mikodésre tervezték. Ne futtassa
folyamatosan 2 percnél tovabb. 2 perc
elteltével allitsa le és pihenjen 1
perC|g, hogy a késziilek lehtljén.
eg]eeyzes A késziilék elsd hasznala-
takor kis mennyiségli fist és szag
jelenhet meg. Ez normalis, és a
gyartas soran a motorra helyezett
vedGbevonatnak készénhetd, hogy
megvedfe azt szallitas kézben.
Tipp: A legjobb eredmény érdekében
hasznaljon szilard dsszetevdket. Ha az
6sszetevlk tal puhak, a kup 6sszetap-
ad és felhalmozédik a kipban és
korilotte. Ha az dsszetevdk tul
kemények, a késziilék és a kipok
megserulhetnek

Kap kivalasztasa

A finom racskip parmezan sajt,
diéfélék és fliszerek reszelésére
hasznalhato.

A kozepes racskup sajt, sargarépa,
zsemlemorzsa reszelésére
hasznalhatd.

A durva racskup saﬂt sargarépa, cuk-
kini, hagyma reszelésére asznalhaté.
A vekony szeletel6 kup cékla, alma,
zeller szeletelésére hasznalhatd.

A vastag szeletel kap uborka, sarga-
répa, burgonya szeletelésére
hasznalhatd.

FENNTARTAS
A készlilék rendszeres karbantartasa
biztonsagban és megfelel6 mikodési
rendben tartja.

Szolgaltatas

f)robaIJa meg szervizelni a ké-
szliléket. Ha barmilyen modon hibas,
kérjuk, kdvesse a mellékelt jotallasi
jegyen talalhatd utasitasokat.

Tisztitas elott

Ha nem hasznalja, vagy tisztitas el6tt,
mindig hlzza ki'a 'készliléket a
haldzatrdl.

A tartozékokat tisztitas el6tt el kell
valasztani a készlilék motoregy-
ségétdl.



I NE MERITSE A MOTOREGY-

SEGET VAGY A TAPKABELT VIZBE.

TISZTITAS
VIGYAZAT: Ovatosan kell eljarni az
éles vagokések kezelésekor,
kuldnésen tisztitas kozben. A terméket
mindig azonnal tjsztitsa meg minden
hasznalat utan. Oblitse le az
ételmaradékokat, majd alaposan mos-
sa le az alkatrészeket meleg, szap-
ﬁanos vizben (puha nejlonkefe

asznos lehet), majd oblitse le és
szdritsa meg szaraz torulkézdvel. Ne
hasznaljon surolészert vagy er6s ol-
dészert. Az adagolocsuszda és a ku-
?ok mosogatégépben moshatdk a

Is6 allvanyon. Tisztitsa meg a
motoregységet nedves ruhaval
tordlve.

TAROLASI FELTETELEK

A terméket raktari vagy  otthoni
kérilmeények kozottJavaso t tarolni és
barmilyen ipusu zart
tomegkozlekedéssel

szallitani,
elérhetd egyedi fogya asztoi
csomagolasban. "A tarolasi (szallitasi)
helyet  nem szabad nedvességnek,

kozvetlen napsugarzasnak kitenni, és
ki kell zarni a mechanikai sérilések
lehet6ségét. Ha a késziiléket hosszabb
ideig nem hasznalja, porvédelmet kell
biztositani, és tiszta, szaraz helyen
kell tarolni.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 150 W
Névleges feszliltség: 220-240 V~
Névleges frekvencia: 50/60 Hz
Névleges aram: 0,62 A
Nettd témeg: 1,38 kg
Bruttd tomeg: 1,72 kg
KESZLET

MOTOR EGYSEG 1
ADAGOLO csuszpA 1
RACSKUP 3
SZELET KUP 2
ETELNYOMO 1
HASZNALATI UTASITAS 1
GARANCIAKONYVVEL 1
CSOMAG 1
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KORNYEZETBARAT ARTALMATLANITAS
Segithetsz a kornyezet
védelmében! Ne felejtse
el betartani a  helyi
el6irasokat: adja le a nem
m(ik6do elektromos
berendezést a megfelel6

[ hulladékgyijté kézpontba.

A gyarté fenntartja a jogot az aruk

muszaki jellemzoinek és
kialakitasanak megvaltoztatasara.

TAIATOR DE LEGUME

Draga cumparatorI

va felicitam pentru ca ati
cumparat dlsp02|t|vul sub numele
comercial ,Saturn”. Suntem siguri
ca dispozitivele noastre vor deveni
o asistenta esentiala si_de

incredere in ingrijirea
dumneavoastra.
Evitati schimbarile extreme de

temperatura Schimbarea rapida a
temperaturii (de exemplu, atunci
cand unitatea este mutata de la
temperatura de inghet la o camera
calda) poate provoca condens in
interiorul unitatii si o defectiune
atunci cand este porniti. In acest
caz, lasati unitatea la temperatura
camerei timp de cel putin 1,5 ore
inainte de a o porni.

Dacad unitatea a fost in tranazit,
lasati-o in interior cel putin 1, 5
ore inainte de a mcepe
functionarea.

Va rugam sa cititi aceste instructiuni
inainte de utilizare si sd le pastrati
pentru referinte ulterioare.

MASURI DE SIGURANTA
IMPORTANTE
Trebuie sa respectati
intotdeauna masurile de
siguranta de baza atunci
cand utilizati aparate
electrice:
- Cititi complet
instructiunile.
- Acest aparat poate fi
folosit de copii cu varsta
de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau



mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si
cunostinte, daca au
primit supraveghere sau
instructiuni privind
utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si
inteleg pericolele
implicate.

- Copiii cu varsta de 3 ani
si sub 8 ani nu trebuie sa
conecteze sa regleze si
sa curete aparatul sau sa
efectueze intretinere.

- Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul.

- Nu lasati dispozitivul si
cablul acestuia la
indemana copiilor sub 8
ani.

- Pentru a evita pericolul
in cazul in care cablul de
alimentare este
deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de citre
producator sau la centrul
sau de service sau de
catre persoane cu
calificare similara.

- Verificati intotdeauna
daca sursa de alimentare
corespunde tensiunii de
pe placuta de identificare.
- Deconectati intotdeauna
aparatul de la retea
atunci cand nu il utilizati.
- Nu utilizati dispozitivul
in aer liber.

- Asezati unitatea mo-
torului pe o suprafata
pland, plana, stabila.

- Nu Iasatl caquI de ali-
mentare sa atarne peste
marginea mesei.
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- Nu lasati dispozitivul in
lumina directa a soarelui,
deoarece acest lucru
poate deteriora plasticul.
- Nu utilizati aparatul in
mod continuu mai mult
de 2 minute. Dupa 2 mi-
nute de utilizare con-
tinua, opriti si lasati apa-
ratul s se raceasca timp
de un minut.

- Nu utilizati dispozitivul

in alte scopuri decét cele

prevazute.

- ATENTIE: Potential

rejudiciu cauzat de uti-
izarea
necorespunzatoare! Evi-
tati contactul cu toate
piesele in miscare. Opriti
aparatul si deconectat|—l
de la alimentare inainte
de a schimba accesoriile
sau de a va apropia de
piesele care se de-

laseaza in timpul uti-
izarii. Trebuie sa aveti
grija atunci cand manipu-
lati piese ascutite si lame
de tdiere si in timpul
curatarii.

- Deconectat| intotdeauna
aparatul de la sursa de
alimentare daca este

Iasat nesupravegheat si

inainte de asamblare,

demontare sau curatare

- Verificati intotdeauna

aparatul inainte de utiliz-

are. Verificati daca
piesele sunt atasate
corect. Nu utilizati acest
aparat dacd a fost deteri-
orat, scapat pe jos, lasat



afara sau scapat in apa.
Returnati-l unui dealer de
service autorizat pentru
examinare si reparatii.

- Cand nu il utilizati,
depozitati aparatul Si
toate accesoriile si manu-
alul de instructiuni intr-
un loc sigur si uscat.
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Nu scufundati dis-

pozitivul in apa. Nu
scufundati unitatea mo-
torului sau cablul de ali-
mentare nici macar
partial in apa. Nu atingeti
dispozitivul cu mainile
ude si nu il utilizati in
zone umede.

D Acest aparat este
dublu izolat pentru pro-
tectia dumneavoastra. Nu
incercati sa reparati un
aparat dublu izolat.

ACEST APARAT ESTE DESTINAT
NUMAI UZULUI CASNIC.

Durata de viata - 2 ani.

Inainte de punerea in functiune
termenul e valabilitate este
nelimitat.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Despachetati cu atentie dispozitivul si
scoateti toate accesoriile. Spalati-le in
apa calda si sdpun, apoi clatiti si uscati
cu un prosop uscat. Daca este nece-
sar, stergeti bine suprafata exterioara
a unltatu motorului. AVERTISMENT:
’\luh sacufundatl motorul n apa sau alte
ichide

UTILIZAREA FELIATORULUI ELEC-
TRIC SI A RAZATOAREI

e Atasati jgheabul de alimentare la
unitatea motorului aparatului. Acest
lucru se face tinadnd jgheabul de ali-
mentare la un unghi de 45 de grade
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spre dreapta, introducandu-l in priza
de pe unitatea motorului aparatului,
apoi rotindu-l cu 45 de grade inapoi
spre stanga, astfel incat sa fie blocat
pentru a se plasa in pozitie verticala.
e Selectati un con potrivit pentru
sarcina de feliere sau razuire de care
aveti nevoie si montati-l pe me-
canismul de actionare in forma de stea
din spatele jgheabuluj de alimentare.
Rotiti-I usor In sensul acelor de cea-
sornic pentru a-| tine |n pozitie.
e Taiati |ngred|entele in bucati care se
vor potrivi in jgheabul de alimentare si
asezati un recipient adecvat sub |eS|re
e’ Conectati aparatul la o priza
adecvata de 220-240 V~50 Hz.
e Apasati butonul ON/OFF o data sau
de doud ori pentru a va asigura ca
acesta s-a blocat n pozitie si se
roteste liber.
e Asigurati-vd cd imping&torul a fost
scos din jgheabul de alimentare, apoi
introduceti alimentele pre-tdiate prin
partea superioara a jgheabului de ali-
mentare.
* Tineti apdsat butonul ON/OFF pentru
a activa motorul, apoi impingeti mcet
alimentele in jos cu_ impingdtorul.
exercitati prea multa presiune asupra
impingatorului, deoarece acest lucru
ar putea afecta calitatea rezultatului
final si ar putea provoca chiar deterio-
rarea aparatului
e Opriti eliberand butonul ON/OFF.
e Pentru a scoate conul, deblocati
jgheabul de alimentare rotindu-I cu 45
e grade spre dreapta, apoi blocati-I
inapoi in pozitie rotindu-l cu 45 de
?rade inapoi spre stanga. Conul poate
i acum |ndepartat Cu usurinta.
e Nu ujtati sa deconectati unitatea de
la priza atunci cand nu este utilizatd,
schimband piesele sau este I|dsata
nesupravegheata.
e Curatati intotdeauna produsul imedi-
at dupa ‘fiecare utilizare. Demontarea
este inversarea instructiunilor de
asamblare.

IMPORTANT: Acest aparat este proiec-
tat numai pentru functionare pe ter-
men scurt. Nu alergati contlnuu mai
mult de 2 minute.” Dupa 2 minute,
opriti-va si odihniti-va timp de 1 mlnut
pentru a permite aparatului si se
raceasca.

Notd: Prima datd cénd acest aparat
este utilizat, este posibil sa existe o
cantitate mica de fum si miros. Acest
lucru este normal si se datoreaz§ stra-
tului de protectie plasat pe motor la
fabricatie pentru a-l proteja in timpul
transportului.

Sfat: Pentru cele mai bune rezultate,
utilizati ingrediente ferme. Daca in-



gredientele sunt prea moi, se vor adu-
na fmpreuna si se vor acumula in si in
jurul conului. Daca ingredientele sunt
prea dure, aparatul si conurile se pot
deteriora.

Selectarea conurilor

Conul de razuire find poate fi folosit
pentru razuirea parmezanului, nucilor
si condimentelor.

Conul mediu de gratar poate fi folosit
pentru razuirea branzei, morcovilor,
pesmetului.

Conul grosier de grdtar poate fi folosit
pentru razuirea branzei, morcovilor,
dovleceilor, cepei.

Conul subtlre de feliere poate fi folosit
pentru felierea sfeclei rosii, merelor,
telinei.

Conul gros de feliere poate fi folosit
pentru felierea castravetilor, morco-
vilor, cartofilor.

INTRETINERE

Intretinerea regulatd a aparatului dvs.
il va mentine in 5|guranta si in stare
de functionare corespunzatoare.

Serviciu

Nu incercati sa reparati acest aparat,
Dacd este defect in vreun fel, vd
rugam sa urmati instructiunile de pe
cardul de garantie anexat.

inainte de curitare

Cand nu il utilizati sau fnainte de
curatare, deconectati intotdeauna apa-
ratul de fa sursa de alimentare.
Accesoriile trebuie separate de unita-
tea motorie a aparatului fnainte de
curatare.

SCUFUNDATI MQOTORUL

NU
SAU CABLUL DE ALIMENTARE IN APA.

CURATARE

ATENTIE: Este necesard atentie la
manlpularea lamei tdietoare ascutlte
in special in timpul curatarii. Curatat|
intotdeauna produsul imediat dupa
fiecare utilizare, Clatiti resturile, apoi
spdlati bine partile in apd caldd si
sapun go perie moale din nailon poate
fi utild), apoi clatiti si uscati cu un
prosop uscat. Nu utilizati agenti de
curatare abrazivi sau solventi duri.
Jgheabul de alimentare si conurile pot
fi spalate intr-o masind de spalat vase
de pe raftul superior. Curdtati unitatea
motorului stergdnd-o cu o carpa
umeda.
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CONDITII DE DEPOZITARE

Produsul este recomandat a fi
depozitat in conditii de depozit sau
acasa si a fi transportat cu orice tip de
transport public inchis intr-un ambalaj

individual disponibil pentru
consumator. Locul de depozitare
(transport) nu trebuie expus la
umiditate, lumina directd a soarelui si
ar trebui sa excludd p05|b|I|tatea
deteriorarii mecanice. Daca aparatul

nu este folosit o perioadd lunga de
timp, acesta trebuie protejat de praf si
depozitat intr-un loc curat'si uscat.

SPECIFICATII
Putere: 150 W
Tensiune nominala: 220-240 V~
Frecventa nominala: 50/60 Hz
Curent nominal: 0,62 A
Greutate neta: 1,38 kg
Greutate bruta: 1,72 kg
SETARE
UNITATEA MOTOR 1
JGHEAB DE uALIMENTARE 1
CON DE GRATAR 3
CON DE FELIERE 2
IMPINGATOR DE ALIMENTE 1
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
CU CARTEA DE GARANTIE 1
PACHETUL 1
ELIMINAREA PRIETENA MEDIULUI
Poti contribui la

proteJarea mediului! V3
rugdm sa nu uitati sa
respectati reglementarile
locale: predati
echipamentul electric care
nu functioneazéd la un
centru adecvat de
eliminare a deseurilor.

Producatorul isi rezerva dreptul de
a modifica specificatiile si designul
bunurilor.



PE3AUKA 3A 3E/IEHYYLM

YBaxaemu kynysau!
MosapaBsaBamMe BMU, Ye 3aKynuxre
YCTPOMCTBOTO NOA TbpProBCKOTO
HanMeHoBaHue “Saturn”. CurypHmn
CMe, Ye HaluTe YCTPOMCTBa Lie ce
npeBbpHaT B He3aMeHUM "
HapaeXxAeH NMOMOLWHUK BbB BalleTo
AOMAKWHCTBO.

Us6sareaiite €KCTPeMHMU
TeMnepaTtypHm npomeHu. bbpsarta
npomsiHa Ha TeMnepartyparta
(Hanp. KkoraTo ypeabT ce NpeMecTu
OT TeMrnepaTypa Ha 3aMpb3BaHe B
TorJla cTasl) MO>Ke fAa MNpPUUYUHMU
KOHAEeH3auua BbTpe B ypeaa M
HEN3NPaBHOCT, KOraTo € BKJIIOYEH.
B TO3M cnyuyau ocraBete ypeaa Ha
cTalHa TeMmnepaTtypa noHe 1,5
yaca, npeau aa ro BKaluure.

AKO ypeabT € 6un TpaHCNoOpTUpaH,
ocTaBeTe ro Ha 3aKpuTO 3a MNnoHe
1,5 vaca, npeau pAa 3anouyHere
pa6ora.

Monsi, npoyeTeTe TE3U WHCTPYKLUK
npeau pabota u M 3anaslete 3a
6baeLm cnpaBKu.

BAXXHWU NPEANA3HUN MEPKM
BuHarm Tpsabsa aa cnaseare
OCHOBHWUTE npeanasHun
MEPKMU MpWU WN3MNON3BAHE Ha
efleKTpnYecKkn ypeanu.:

- MpoueTeTe
MHCTPYKUUNTE MU3USANO.

- To3n ypen Moxe aa ce
M3Mosi3Ba OT Aeua Ha
Bb3pacT HaA 8 roamHun u
OT /il C HaMasneHu
dusmyeckn, CeTMBHN UNmn
YMCTBEHMU CrocobHOCTH
WIN NNMCa Ha ONUT U
NO3HaHMS, aKko ca nog
HabnoaeHne unm ca
WHCTPYKTMPAHN OTHOCHO
N3MoOsI3BaHETOo Ha ypeaa
no 6esonaceH Ha4yuH u
pas3bunpaT BKKOYEHN
0ONacHOCTMU.

- Jleua Ha Bb3pacT oT 3
roavHN 1 noa 8 roanHu

He TpsibBa Aa CBbLP3BaAT,
HacTpoMBaT MU NO4YUCTBaT
ypeaa wnuv aa vs3sbpluBaTt
noaapbXxka.

- [euaTa He Tpabsa ga cu
WUrpasT Cc ypeaa.

- [lazeTe yCTpONCTBOTO MU
HeroBusa Kaben ganey ot
Aeua noa 8 roguHu.

- 3a na mn3berHete
ONacCHOCT, B C/ly4yan ye
3axpaHBawWuAT Kaben e
nospeneH, Ton TpsibBa aa
6bae 3aMeHeH oT
Npon3BoANTENS NN B
Herosmsi cepBu3eH
LEeHTbp UAu OT inua ¢
nogobHa kBanndukauus.
- BuHarun nposepsiBanTe
Aanu 3axpaHBaHETo
CbOTBETCTBA Ha Hanpe-
XEHMETO Ha HOMUHaNHaTa
naova.

- BuHaru nakniousamnte
ypeaa oT enekTpuyeckarta
MpeXa, KoraTto He ro
n3nonssare.

- He nsnonspante
YCTPOWNCTBOTO Ha OTKpU-
TO.

- MNocTaBeTe MOTOPHUSA
610K Ha paBHa, paBHa,
cTtabunHa NOBBbLPXHOCT.

- He no3BonsiBanTe 3a-
XpaHBalwuAT kaben aa
BMCK Hapj pbba Ha Maca-
Ta.

- He ocTaBsanTe ycTpon-
CTBOTO Ha npsika CnbH4Ye-
Ba CBET/IMHA, Tbi KaTo
TOBa MOXe Aa nospeamu
nnacrmacara.

- He paboteTte
HenpeKbCHaTO C ypeaa



rnoBeye OT 2 MUHYTWU.
Cnep 2 MUHYTH
HenpekbcHaTa ynotpeba
U3KJIOYETE N OCTaBeTe
ypeaa na ce oxjiaam 3a
MUHYTa.

- He nsnonseanTte
YCTPOMUCTBOTO 3a Lenu,
pasfin4yHM OT NpeaHa3Ha-
YEHUETO MY.

- BHUMAHMWE: lNMoTeHuun-
a/lHO HapaHsiBaHe OT 3/0-
ynoTtpeba! N3b6aresante
KOHTaKT C BCUYKM OBU-
Xewm ce yactu. Usknto-
yeTe ypena n uUsKs4veTe
OT 3axpaHBaHeTo, npeau
[a CMeHuTe akcecoapuTe
nnu aa ce npubanxuTe
A0 4YacTuTe, KOMTOo ce
ABMXaT B ynoTtpeba.
TpsibBa Aa ce BHMMaBa
npu paboTa C oCTpn 4ya-
CTU M pexeLn ocTpueTa um
Mo BpeMe Ha No4YncTBaHe.
- BuHarun nakno4ysamnte
ypeaa oT 3axXpaHBaHeTo,
aKo e ocTaBeH 6e3
Han30p 1 npeauv crno-
6ssBaHe, pa3rnobsBaHe
WM No4YnCTBaHe.

- BuHaru nposepsiBanTe
ypeaa cu npeauv ynotpe-
ba. NpoBepeTe ganu va-
CTUTE Ca NpaBUJIHO NpuU-
KpeneHun. He nanonssamn-
Te TO3u ypena, ako e bun
nospeneH, U3nycHar,
OCTaBeH Ha OTKPUTO UK
n3nycHaT BbB BoAa. Bbp-
HeTe ro Ha oTopu3npaH
cepBMU3eH AMNbp 3a
nperneg v peMoHT.
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- KoraTto He ce n3nonsea,
CbXpaHsBauTe ypeaa u
BCUYKUTE MYy aKcecoapu u
PbKOBOACTBO 3a ynoTpe-
6a Ha 6e30nacHO 1 Ccyxo
MSICTO.
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He notanawuTe

YCTPOWCTBOTO BbB BOAaA.
He notansainTe MOTOpHUS
610K nnn 3axpaHBawms
kaben 4opun 4YacTUYHO
BbB BoAda. He gokocsante
YCTPOWCTBOTO C MOKPW
pblUe U He ro U3nossBam-
Te BbB B/IaXXHU 30HMU.

D To3n ypea e 4BONHO
M30/MpaH 3a Balla 3awm-
Ta. He ce onuTBanTe Aa
peMOHTUpaTe ABOWHO
M30NMnpaH ypea.

TO3M YPEL E TNMPEAHA3HAYEH
CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA.

EKcnnioaTauMoOHEeH >XUBOT — 2 ro-
AVHN.

NMpeau nyckaHeTo B eKcruioaTtauus
CPOKbT Ha rOAHOCT € HeorpaHU4eH.

NPEAU NBbPBA YNOTPEBA
BHuMaTenHo pasonakoBanTe yCTpon-
CTBOTO M M3BageTe BCUYKM akcecoapw.
M3MuinTe rm B TOonna BoAa M CanyH,
cnes ToBa WM3MNJakHETE W NOACYLIETe
CbC cyxa kbpna. AkKo e Heobxoaumo,
BHMMaTeNHO wu3bbplueTe BbHLIHATA
NOBbPXHOCT Ha MOTOpHMS 6nok. [PE-
OYMNPEXOEHWE: He noTtansnte Mo-
TOpHUA 610K BBB BOAA WK APYrK Teuy-
HOCTMU.

U3NON3BAHE HA EJIEKTPUME-
CKATA PE3AYKA & PEHAE

¢ [pukpeneTe 3axpaHBalins yen KbM
MOTOpPHMA 6710k Ha ypeda. Toea ce
npasn, KaTo 3axpaHBaLLUAT yren ce
ObpPXW noA brba oT 45 rpagyca Ha-
OSCHO, BKapBa Ce B rHe340TO Ha Mo-
TOpHUA 610K Ha ypeaa, cnep KoeTo ce



3aBbpTa Ha 45 rpagyca Hasaj Hansso,
Taka 4e Aa e 3aKk/lo4yeH, 3a Aa ce no-
CTaBu B M3MPaBEHO MNOJIOXEHME.

e MN3bepeTe KOHYC, noaxoasl, 3a 3a-
favaTta 3a Hapsi3BaHe WK pelueTka, oT
KOATO ce HyxJaeTe, W ro nocraseTe
BbpXY 3aABWXBallMA MexaHuW3bM C
¢dopMa Ha 3Be3fa B 3ajHaTa 4acT Ha
3axpaHBalimMs ynen. 3aBbpTeTe O
JIeKo No [MocoKa Ha 4acoBHMKOBaTa
CTpenka, 3a Aa ro 3agbpXuTe Ha Ms-
cTo.

e HapexeTe cbCTaBKuTe Ha MnapyeTa,
KOUTO We ce nobepat B ynes 3a noaa-
BaHe W rnoctaBeTe MNOAXOAsL, KOHTen-
Hep noj mn3xoaa.

e CBbpxeTe ypeaa KbM MOAXOAALL
ﬁOHTaKT 3a 3axpaHBaHe 220-240 V~50

e HatucHete 6ytoHa ON/OFF BeaHbXx
WM ABa MbTW, 3a Aa CTe CUTypHU, ye
KOHYCbT e 3akniodeH Ha MSCTO M ce
BbpTM CBOHOAHO.

e YBepeTe ce, Ye TackaybT e n3BaaeH
OT 3axpaHBawus ynem wn cnen ToBa
rnocrtaBeTe nNpeaBapuUTENIHO Haps3aHa-
Ta XpaHa npe3 ropHaTta 4acT Ha 3a-
XpaHBalLns ynemn.

e HaTucHeTe W 3aapbXTe HaTUCHaT
6ytoHa ON/OFF, 3a pa akTtuBupaTte
MOTOpa, cneA KoeTo 6aBHO HaTUCHeTe
XpaHaTa Hajony C Tnackaya. He oka-
3BaliTe npekaneHo rofsM HaTUCK BbP-
Xy Tnackada, Tb/ KaTo ToOBa MOXe Aa
MOB/MSIE Ha KA4yeCTBOTO Ha KpanHus
pe3ynTat n Aopu Aa NpUYMHK NoBpeaa
Ha ypeaa.

e [3kntoveTe, KaTto OTnycHeTe 6yToHa
ON/OFF.

e 3a fa npeMaxHeTe KOHyca, OTK/4e-
Te 3axpaHBaluus ynewn, KaTo ro 3aBbp-
TUTe Ha 45 rpagyca HaasacHo, cnepg
KOeTo ro 3akt4ete obpaTHO Ha Ms-
CTO, KaTo 3aBbpTuTe Ha 45 rpaayca
obpaTHO HansBo. KOHYCbT Beye Moxe
necHo ga 6bae oTCTpaHeH.

e He 3abpaBsanTe ga mnsknwunte ypeaa
OT KOHTaKTa, KOrato He Ce WM3Mnon3Ba,
CMeHsITe 4YaCTu unM e ocTaBeH 6e3
Haasop.

e BuHarn nouncreanTe NpoAyKTa BeA-
Hara cnep Bcsika ynotpeba. Pasrno-
6s1BaHeTO e obpbluaHe Ha MHCTPYKUK-
uTe 3a crnobsiBaHe.

BAXHO: To3u ypen e npegHasHauyeH
camMo 3a KpaTKkocpoyHa pabota. He
TUYaNTe HenpekbCcHaTO MnoBeye OT 2
MUHYTU. Cned 2 MUHYTW cripeTe u no-
unHete 3a 1 MUHYTa, 3@ Aa MOXe
YPEALT Aa ce oxnaau.

3abenexka: MbpBUAT NbT, KOraTo TO3M
ypea ce u3nonsea, MoXxe Aa uma man-
KO KONIM4yecTBoO AMM U MMpu3Ma. ToBa e
HOpPManHO M Ce Ab/XKM Ha 3aWwMTHOTO
MOKpUTME, MOCTaBeHO BbpXYy ABurare-
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NS nNpu NpovM3BOACTBOTO, 3@ Aa ro
npeanasy Mo BPeEMe Ha TpaHCMnopTw-
paHe.

CbBeT: 3a Han-pobpu pesyntatm
n3nonssanTe TBbPAW CbCTaBKU. AKO
CbCTaBKUTE Ca TBbpAE MeKM, e ce
CNnenaT 3ae4Ho M LWe ce HaTpynBeaT B U
OKOMI0 KOHyca. AKO CbCTaBkuTe ca
TBbpAE TBLPAMU, YPeabT W KOHycuTe
MoraT Aa ce noBpeasT.

U360p Ha KOHYC

DUHUAT pelueTbyeH KOHYC MOXe aa ce
M3MNof3Ba 3a HacTbprBaHe Ha napme-
3aH, S4KW 1 NoANpaBKn.

KoHyCbT cbC cpefHa peweTka Moxe Aa
Ce M3Mnof3Ba 3a HacCTbprBaHe Ha Cu-
peHe, MOPKOBMU, raneta.

pybusaT pelueTbyeH KOHYC MOXe Aa ce
M3Mon3Ba 3@ HacTbprBaHe Ha CUpEeHe,
MOPKOBM, TUKBUYKHK, NTYK.

THHKMAT KOHYC 3a Haps3BaHe MoxXe Aa
Cce M3NoNn3Ba 3a HapsA3BaHe Ha LBEKNO,
A6bNKN, LENnNHa.

[OebennaTt KOHyC 3a Haps3BaHe Moxe
Aa Cce u3MoOn3Ba 3a Haps3BaHe Ha
KpacTaBuLn, MOPKOBU, KapTodwu.

NOAAPDBXKA

PenoBHaTa noaAapbXKa Ha Bawuvs ypen
we ro noaabpxxa 6esonaceH un B npa-
BWIHO €KCMJ10aTauMOHHO CbCTOSHUE.

Ycnyra

He ce onutBalite aa obcnyxearte TO3MU
ypea. AKo e [edEeKTeH MO HAKAKbB
Ha4uH, MONsa, cneaBanTe MHCTPYKUUN-
T€ Ha npwnomeHaTa rapaHuMoHHa Kap-
Ta.

Mpeau nouncreBaHe

KoraTto He ce wu3non3eBa WAM npeawu
NoYynMcTBaHe, BMHaArM U3KIOYBaKNTE
ypeaa oT eflekTpuyeckaTa Mpexa.
Akcecoapute TpsibBa pa 6baaT oTae-
fleHn OT MOTOpHMA 610K Ha ypena
npeau NoYncTBaHe.

@
HE TMOTAMNAWTE MOTOPHUSA

BJIOK WIN 3AXPAHBALLUNA KABEN
BbB BOA.

YUCTEHE

BHUMAHUE: Heo6xoaMMo e NoBULIEHO
BHMMaHMe npu paboTa C ocTpuTe pe-
Xelu ocTpueTa, ocobeHo no BpemMe Ha
noynmcTeaHe. BuHarm  nouucTBaiiTe
npoaykTa BeaHara cnej Bcska yno-
Tpeba. M3nnakHeTe BCUMYKM OCTaTbLM
OT XpaHa, cnep ToBa u3MuinTe Aobpe
yacTuTe B TornJa, canyHeHa Boga (Me-
Ka HalnoHOBa 4yeTka Moxe Aa 6bae
nonesHa), cnes ToBa MW3MJakHeTe W




noAacywere CcbC Cyxa Kbpna. He
n3nonssante abpasmBHM MNOYMCTBALLM
npenapaTtu unu passxgalim pasTsopu-
Tenun. 3axpaHBalUMAT yIeN U KOHycuTe
MoraT Aa ce MWUAT B CbAOMUANHA Ma-
lWUIMHa Ha ropHaTa cTouka. llouucteTe
MOTOPHUSA 610K, KaTo ro musbbpliete ¢
Bf1aXKHa Kbpna.

yc/ioBusA 3A CbXPAHEHUE
[MpoaoykTbT ce npernopbyBa Jda ce
CbXpaHsiBa npu  CKNagosu nnm
AOMaLLHU yCcnosus " aa ce
TpaHcnopTMpa C  BCSKakbB  BUA
obllecTBeH 3aTBOpeH TpaHCMNopT B
Hanu4yHa nHauBMAYyanHa
noTpebuTtencka onakoska. MAcToTo 3a
CbXpaHeHue (TpaHCnopTupaHe) He
TpsbBa fa 6bAe U3NIO0XEHO Ha Bnara,
npsika CibHYeBa CBET/IMHA WU Tpsbsa
Aa  W3KIKYBA  Bb3MOXHOCTTAa  OT
MexaHW4yHW nospeaun. AKO ypeabT He
ce n3non3ea AbAro Bpeme, Ton Tpsibsa
Aa 6bae 3awmTeH OT MNpax U da ce
CbXpaHsiBa Ha YMCTO U CYXO0 MSCTO.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKHN
MouwHocT: 150 W
HoMunHanHo HanpexeHune: 220-240 V~

HoMunHanHa vecToTa: 50/60 Hz
HoMWHaneH ToK: 0,62 A
Terno HeTO: 1,38 kr
Terno 6pyTo: 1,72 kr
KOMMJEKT

MOTOPHA EONHULIA 1
3AXPAHBALL, YNEN 1
PELLUETBbYEH KOHYC 3
KOHYC 3A HAPA3BAHE 2
TNACKAY 3A XPAHA 1
MHCTPYKUMA 3A VIIOTPEBA

C FAPAHLIIOHHA KHI/DKKA 1
MAKET 1

EKOJIOT'M4YHO U3XBDBPJIAHE

MoxeTe fa NOMOrHeTe 3a
onasBaHeTO Ha OKoJIHaTa
cpepal Mons, He
3abpaBaliTe ga cnaseaTe
MecTHUTe pa3snopenbu:
npenante HepaboTewoTo
eNleKTpUYecKo
obopyaBaHe B noaxoasLy
LEHTbp 3@ U3XBbPJISHE Ha
oTnagbuMm.

NMpousBoanTensAT cu 3anassa
npaBoTO Aa NpoOMeHs
cneundmkaumsaTa u gusaiiHa Ha
CTOKMTE.
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REZALNIK ZELENJAVE
Spostovani kupec!

Cestitamo vam za nakup naprave
pod trgovskim imenom "Saturn'.

Prepricani smo, da bodo nase
naprave postale nujna in
zanesljiva pomo¢ pri vasem
gospodinjstvu.

Izogibajte se ekstremnim
temperaturnim spremembam.
Hitra sprememba temperature

(npr. ko enoto premaknete z nizke
temperature v toplo sobo) lahko
povzroci kondenzacijo \'/
notranjosti enote in okvaro, ko je
vklopljena. V tem primeru pustite
enoto na sobni temperaturi vsaj
1,5 ure, preden jo vklopite.

Ce je bila enota v tranzitu, jo
pustite v zaprtih prostorih vsaj 1,5
ure pred zacetkom delovanja.

Pred uporabo preberite ta navodila in
jih shranite za prihodnjo uporabo.

POMEMBNI VAROVALNI UKREPI

Pri uporabi elektri¢nih
naprav morate vedno
upostevati osnovne

varnostne ukrepe:

- V celoti preberite navodila.
- To napravo lahko
uporabljajo otroci, stari 8
let in vec, ter osebe z
zmaananlml fizi€nimi,
senzori¢nimi ali dugevnimi
sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in
znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so jim pouceni
0 varni uporabi naprave in
razumejo vkljucene
nevarnosti.

- Otroci, stari 3 leta in
mla}5| od 8 let, ne smejo
priklapljati, prllagaJatl in
cistiti naprave ali opravljati
vzdrzevanija.

- Otroci se ne smejo igrati z
aparatom.



- Napravo in njen kabel
hranite izven dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

- Da bi se izognili
nevarnosti, Ce je napajalni
kabel poskodovan ga mora
zamenjati pr0|zvaJaIec ali
njegov servisni center ali
osebe s podobnimi
kvalifikacijami.

- Vedno preverite, ali napa-
jalnik ustreza napetosti na
nazivni ploscici.

- Napravo vedno izkljucite
iz elektricnega omrezja, ko
je ne uporabljate.

- Naprave ne uporabljajte
na prostem.

- Motorno enoto postavite
na ravno, ravno, stabilno
povrsino.

- Ne pustite, da napajalni
kabel visi nad robom mize.
- Naprave ne puscajte na
neposredni soncni svetlobi,
saj lahko s tem poskodUJete
plastiko.

- Naprave ne uporabljajte
neprekinjeno vec kot 2
minuti. Po 2 minutah
neprekinjene uporabe
izklopite in pustite, da se
naprava za minuto ohladi.
- Naprave ne uporabljajte
za druge namene, kot je
predvidena uporaba.

- OPOZORILO: Potencialna
Skoda zaradi napacne
uporabe! Izogibajte se stiku
z vsemi gibljivimi deli.
Izklopite napravo in jo od-
klopite od napajanja, pre-
den zamenjate dodatno
opremo ali se priblizate de-
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lom, ki se premikajo med
uporabo. Pri ravnanju z os-
trimi deli in rezili ter med
ciSCenjem je potrebna pre-
vidnost.

- Napravo vedno odklopite
iz napajanja, Ce je brez
nadzora in pred montazo,
razstavljanjem ali &igéen-
jem.

- Pred uporabo vedno
preglejte napravo. Preverite
dele, ki so pravilno pritrjeni.
Naprave ne uporabljajte, ce
je poskodovana, padla,
pustila na prostem ali padla
v vodo. Vrnite ga
pooblas¢enemu serviserju
za pregled in popravilo.

- Ko naprave ne upora-
bljate, hranite aparat in vso
njegovo dodatno opremo
ter navodila za uporabo na
varnem in suhem mestu.

.
Naprave ne potopite v

vodo. Motorne enote ali na-
pajalnega kabla ne potopite
niti delno v vodo. Naprave
se ne dotikajte z mokrimi
rokami in je ne uRorabIjajte
v vlaznih prostori

D Ta naprava je dvojno
izolirana za vaso zascito. Ne
poskusajte popraviti dvojno
zolirane naprave.

TA NAPRAVA JE SAMO ZA GOS-
PODINJSKO UPORABO.

Z|vIJeanka doba - 2 leti.
Pred zacetkom obratovanja je rok
uporabnosti neomejen.




PRED PRVO UPORABO

Previdno razpakirajte napravo in od-
stranite vso dodatno opremo. Operite
jih s toplo vodo in milom, nato sperite
in posusite s suho brisado. Po potrebi
temeljito obriSite zunanjo povrsino
motorne enote. OPOZORILO: Motorne
enote ne potopite v vodo ali druge
tekocine.

UPORABA ELEKTRICNEGA REZAL-
NIKA & GRATER
e Pritrdite dovodno Zleb na motorno
enoto naprave. To storite tako, da
drzite podajalno Zleb pod kotom 45
stopinj v desno, ga vstavite v vti¢nico
na motorni enoti naprave, nato pa ga
zavrtite za 45 stopinj nazaj v levo,
tako da je zaklenjen, da se postavi v
pokon¢ni polozaj.
e Izberite stozec, primeren za rezanje
ali resetko, ki ga potrebujete, in ga
namestite na pogonski mehanizem v
obliki zvezde_na zadnji strani podajal-
nega Zleba. Zavrtite ga rahlo v smeri
tmnega kazalca, da ga drZite na mes-
u
e Sestavine narezite na koscke, ki se
prilegajo v Zleb za dovajanje, in pod
vti¢nico postavite primerno posodo
e Napravo prikljuite na ustrezno
vti¢nico 220-240V ~ 50Hz.
e Enkrat ali dvakrat pritisnite gumb
ON/OFF, da se prepritate, da je stoZec
zaklenjen na svoje mesto in se prosto
obraca.
* Prepricajte se, da je potiskalnik od-
stranjen iz poda]alnega Zleba, nato pa
vstavite predhodno narezano hrano
skozi vrh podajalnega Zleba.
e Pritisnite in drzite gumb ON/OFF, da
aktivirate motor, nato pa s potlskom
pocasi potisnite hrano navzdol. Ne
Frltlska]te preve¢ na potiskalnik, saj
hko to vpliva na kakovost koncnega
rezultata in
napravo.
. Izkloplte tako, da spustite gumb
ON/OFF

lahko celo poskoduje

« Ce zelite odstraniti stozec, odklenite
podajalni zleb tako, da ga zavrtite za
45 stopinj v desno nato pa ga
zaklenite nazaj na svoje mesto z
vrtenjem za 45 stopinj nazaj v levo.
Stozec je zdaj mogoce enostavno od-
straniti.

e Ne pozabjte izkljuciti enote iz el-
ektricne vti¢nice, ko ni v uporabi,
spreminja dele ali ostane brez nad-
zora.

e Izdelek vedno odistite takoj po vsaki
uporabi. Demontaza je razveljavitev
navodil za montazo.

POMEMBNO: Ta naprava je zasnovana
samo za kratkotrajno delovanje. Ne
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tecite neprekinjeno vec kot 2 minuti.
Po 2 minutah se ustavite in pocivajte
1 minuto, da se naprava ohlatf
Opomba: Pri prvi uporabi te naprave
Ia%ko pride do majhne koli¢ine dima in
vonja. To je normalno in je posledica
zascitne prevleke, namescene na mo-
tor v proizvodnji, da ga zasciti med
prevozom.

Nasvet: Za najboljse , rezultate
uporabite trdne sestavine. Ce so ses-
tavine premehke, se bodo zdruzjle in
kopicile v stozcu in okoli njega. Ce so
sestavine pretrde, se lahko aparat in
stoZzci pOSkOdUJe_]O

Izbira stozca

Fini reSetkasti stoZzec se lahko upora-
blja za ribanje parmezana, ores¢kov in
zacimb.

Stozec srednje reSetke se lahko
uporablja za ribanje sira, korenja,
drobtin.

Grob resetkasti stoZec se lahko upora-
blja za ribanje sira, korenja, buck,
cebule.

Tanek rezalni stoZzec se lahko upora-
blja za rezanje rdele pese, jabolk,
zelene.

Debel rezalni stozec se lahko upora-
blja za rezanje kumar, korenja,
krompirja.

VZDRZEVANJE

Z rednim vzdrzevanjem vaSega apara-
ta bo naprava varna in v pravilnem
obratovalnem stanju.

Storitev

Ne poskusa]te servisirati te naprave.
Ce je na kakrden koli nacin okvarjen,
upostevaf(e navodila na prllozenem
garancijskem listu.

Pred cisc¢enjem

Ce_naprave ne uporabljate ali pred
¢iS¢enjem, jo vedno odklopite iz el-
ektrlcnega omrezja. .

Pribor je treba pred cis¢enjem lociti od
motorne enote naprave.

@
MOTORNE ENOTE ALI NAPA-

:IIDA(S_NEGA KABLA NE POTOPITE V VO-
CISCENJE

POZOR: Pri rokovanju z ostrimi rezili
je, potrebna previdnost, zlasti med
cisCenjem. Izdelek vedno ocistite takoj
po vsaki uporabi. Hrano sperite z
ostanki, nato pa temeljito operite dele
v topll milnici (mehka najlonska
krtaca je lahko v pomoc), nato sperite




in posusite s suho brisao. Ne upora-
b||JaJte abrazivnih Cistil ali ostrih topil.

b in stoZci za krmo se lahko sperejo
v pomivalnem stroju na zgornjem
stojalu. Motorno enoto odistite tako,
da jo obrisete z vlazno krpo.

POGOJI SHRANJEVANJA
Priporocljivo [1e da izdelek skladiscite
v skladiscu ali doma in ga prevazate s

katero koli vrsto zaprtega Javne?
prevoza v razpolozljivi “individualni
potrosniski embalazi. Mesto

skladisCenja (transporta) ne sme biti
izpostavljeno vlagi, neposredni soncni
svetlobi In mora |zkIJu,cevat| moznost
mehanskih po3kodb. Ce aparata _dlje
Casa ne boste uporabljali, ga_zascitite
pred prahom in shranite na Cistem in
suhem mestu.

SPECIFIKACIJE

Moc: 150 W
Nazivna napetost: 220-240 V~
Nazivna frekvenca: 50/60 Hz
Nazivni tok: 0,62 A
Neto teza: 1,38 kg
Bruto teZa: 1,72 kg
OPREMO

MOTORNA ENOTA 1
PODAJALNI ZLEB 1
RESETKASTI STOZEC 3
STOZEC ZA REZANJE 2
POTISKALNIK HRANE 1
NAVODILA

Z GARANCIJSKO KNJIGO 1

PAKET 1

OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANIJE

Lahko pomagate varovati
okolieI Upostevajte
lokalne predpise:
nedelujoco elektri¢no
opremo oddajte
. ustreznemu centru za

odstranjevanje odpadkov.

Proizvajalec si pridrZzuje pravico
do spremembe specifikacije in
dizajna blaga.
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HR
REZAC POVRCA

Postovani kupce!
Cestitamo vam na kupnji uredaJa
pod trgovackim imenom “Saturn”.
Sigurni smo da ¢e nasi uredaJ|
postati neophodna i pouzdana
pomo¢ u vasem domacinstvu.
Izbjegavajte ekstremne promjene
temperature. Brza promjena
temperature (npr. kada se jedinica
premjesti s temperature
smrzavanja u toplu prostoriju)
moze uzrokovati kondenzaciju
unutar jedinice i kvar kada je
ukljuc¢ena. U tom slucaju ostavite
ureda] na _sobnoj temperaturi
imanJe 1,5 sat prije nego sto ga
]uate
Ako je jedinica bila u transportu,
ostavite je u zatvorenom prostoru
na‘ijan]e 1,5 sat prije pocetka
rada

Prije rada procitajte ove upute i
sacuvajte ih za buducu upotrebu.

VAZNE MJERE ZASTITE
Uvijek se morate pridrzavati
osnovnih sigurnosnih mjera
opreza pri koristenju
elektri¢nih uredaja:
- U potpunosti proditajte
upute.
- Ovaj uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa
sman{'enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod
nadzorom ili su ih
Eoduéili uvezis
oristenjem uredaja na
siguran nacin i ako
razumiju ukljucene
opasnosti.
- Djeca u dobi od 3
godine i ispod 8 godina
ne bi smjela spajati,



podesavati i Cistiti uredaj
Ili obavljati odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati
s uredajem.

- Drzite uredaj i njegov
kabel izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

- Kako biste izbjegli
opasnost u slucaju
ostecenja kabela za
napajanje, mora ga
zamijeniti proizvodac ili
njegov servisni centar ili
osobe sa sli¢nim
kvalifikacijama.

- Uvijek provjerite odgo-
vara li napajanje napo-
nom na plocici s
tehni¢kim podacima.

- Uvijek iskljucite uredaj
iz mreze kada se ne
koristi.

- Ne koristite uredaj na
otvorenom.

- Postavite jedinicu mo-
tora na ravnu, ravnu,
stabilnu povrsmu

- Ne dopustite da kabel
za napajanje visi preko
ruba stola.

- Ne ostavljajte uredaj na
izravnom suncevom
svjetlu {<er to moZe osteti-
ti plastiku

- Uredaj ne koristite
neprekidno dulje od 2
minute. Nakon 2 minute
neprekidne uporabe
iskljucite i ostavite uredaj
da se ohladi minutu.

- Ne koristite proizvod u
druge svrhe osim njegove
namjene.
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- UPOZORENJE: Potenci-
jalna ozljeda od
zlouporabe! Izbjegavajte
kontakt sa svim pokret-
nim dijelovima. Iskljucite
uredaj i iskljucite ga iz
napajanja prije promjene
pribora ili priblizavanja
dijelovima koji se krecu u
uporabi. Treba paziti pri
rukovanju ostrim dijelo-
vima i reznim nozevima
te tijekom cCiscenja.

- Uredaj uvijek iskljucite
iz napajanja ako ga osta-
vite bez nadzora i prije
sastavljanja, rastavljanja
ili Ciscenja.

- Prije uporabe uvijek
pregledajte uredad
Provjerite jesu li dijelovi
ispravno prlcvrscenl Ne
koristite ovaj uredaj ako
je ostecen, ispusten,
ostavljen na otvorenom ili
bacen u vodu. Vratite ga
ovlastenom servisnom
prodavacu na pregled i
popravak.

- Kada se ne koristi,
uredaj i svu njegovu do-
datnu opremu i upute za
uporabu Cuvajte na sig-
urnom i suhom mjestu.

€2
7
Ne uranjajte uredaj

u vodu. Ne uranjajte
jedinicu motora ili kabel
za napajanje Cak i
djelomicno u vodu. Ne
dodirujte uredaj mokrim
rukama i ne koristite ga u
vlaznim podrucjima.




D Ovaj uredaj je
dvostruko izoliran za
vasu zastitu. Ne
pokusavajte popraviti
dvostruko izolirani
uredaj.

OVAJ UREDAJ JE SAMO ZA KUCNU
UPOTREBU.

Zivotni vijek - 2 godine.
Prije pustanja u rad rok trajanja je
neogranicen.

PRIJE PRVE UPORABE

Pazljivo raspakirajte uredaj i uklonite
svu dodatnu opremu. Operite ih u
toploj vodi i sapunu, a zatim isperite i
osudite suhim ruénikom. Ako je po-
trebno, temeljito obriSite vanjsku pov-
rSinu Jedlnlce motora. UPOZORENIJE:
Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili
druge tekudine.

KORISTENJE, ELEKTRICNOG RE-
ZACA I RIBEZ
e PriCvrstite otvor za napajanje na
jedinicu motora uredaja. To se postize
drzanjem otvora za napajanje pod
kutom od 45 stupnjeva udesno,
umetanjem u uti¢nicu na jedinici mo-
tora uredaja, a zatim okretanjem za
45 stupnjeva ulijevo tako da je
zakljucan u uspravnom poloZaju.
e Odaberite konus El‘lk adan za zada-
tak rezanja ili reSetke koji vam je po-
treban i postavite ga na pogonski me-
hanizam u obliku zvijezde na straznjoj
strani otvora za napaJanfe Okrenite
ck;a Ia%ano u smjeru kazaljke na satu
ako biste ga drzali na mjestu.
e Sastojke narezite na komade koji ¢e
stati u otvor za hranjenje i stavite
odgovarajucu posudu ispod izlaza.
e PrikljuCite uredaj na prikladnu
uti¢nicu od 220-240 V~50 Hz.
e Pritisnite tipku ON/OFF jednom ili
dvaput kako biste bili sigurni da je
stozac zakEucao svoje mjesto i da se
slobodno okrece
» Provijerite je li potiskivac¢ uklonjen iz
otvora za napajanje, a zatim umetnite
prethodno izrezanu hranu kroz vrh
otvora za napajanje.
e Pritisnite i drzite tipku ON/OFF kako
biste aktivirali motor, a zatim polako
gurnite hranu prema _dolje poti-
skivacem. Nemojte vrsiti preveI|k|
pritisak na potiskivac, jer bi to moglo
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utjecati na kvalitetu krajnjeg rezultata
i Cak uzrokovati oStecenje uredaja.

e Iskljucite otpustanjem gumba za
ON/OFF.

e Da biste uklonili konus, otkljucajte
otvor za napajanje okretanjem za 45
stupnjeva udesno, a zatim ga ponovno
zakljucajte na SVOJe mjesto okre-
tanjem za 45 stupnjeva ulijevo. Konus
se sada moze lako ukloniti.

e Ne =zaboravite iskljuciti

uticnice kada se ne Koristi,
dijelove ili ostati bez nadzora.
e Proizvod uvijek cistite odmah nakon
svake uporabe. Rastavljanje je
preokret uputa za montazu.

uredaj iz
mijenjati

VAZNO: Ovaj uredaj je dizajniran sa-
mo za kratkotrajni rad. Ne trcite
neprekidno dulje od 2 minute. Nakon
2 minute zaustavite se i odmorite 1
minutu kako bi se uredaj ohladio.
Napomena: Prilikom prvog korlsten_l
ovog uredaja moze doéi do male
koliCine dima i mirisa. To je normalno i
zbog zastitnog premaza postavljenog
na motor pri proizvodnji kako bi ga
zastitili tijekom otpreme.

Savjet: Za najbolje rezultate koristite
Cvrste sastojke. Ako su sastojci pre-
vise mekani, skupit ¢e se i akumulirati
u konusu i 0ko njega, Ako su sastojci
pretvrdi, uredaj i CeSeri mogu se
ostetiti.

Odabir stosca

Fini ribasti konus moze se koristiti za
ribanje parmezana, oraSastih plodova i
zacina.

Srednji ribasti konus moze se koristiti
za ribanje sira, mrkve, krusnih mrvica.
Grubi ribasti konus moZe se koristiti za
ribanje sira, mrkve, tikvica, luka.
Tanki konus za rezanje moze se Kkoris-
titi za rezanje cikle, jabuka, celera.
Debeli konus za rezanje moZe se
koristiti za rezanje krastavaca, mrkve,
krumpira.

ODRZAVANIJE

Redovito odrzavanje vaSeg uredaja
odrzavat ¢e ga sigurnim i u ispravnom

operativhom stanju.

Usluga

Ne pokuSavajte servisirati ovaj uredaj.
Akocfe na bilo koji nacin neispravan,
slijedite upute na prilozenom jam-
stvenom listu.

Prije CiSéenja

Kada se ne koristi ili prije
uvijek iskljucite uredaj iz
napajanja.

Pribor treba odvojiti  od
jedinice uredaja prije ¢isé¢enja.

ciscenja,
mreznog

motorne



NE URANJAJTE JEDINICU MO-

TORA ILI KABEL ZA DOVOD U VODU.

CISCENJE

OPREZ: Potrebna je paznja pri ruko-
vanju ostrim nozevima za rezanje,
posebno tijekom c¢is¢enja. Uvijek oCis-
tite proizvod odmah nakon svake
uporabe. Isperite hranu svim ostaci-
ma, a zatim temeljito operite dijelove
u t0p|0], sapunici (meka najlonska
Cetka moze biti korisna), a zatim is-
erite i osusite suhim rucnikom. Ne
oristite abrazivna sredstva za cisc¢en-
je_ili oStra otapala. Otvor za napajanje
I CeSeri mogu se oprati u perilicl po-
suda na gornjem stalku. OCcistite
f(edlmcu motora brisanjem vlaznom
rpom

UVJETI SKLADISTENJE

Proizvod se preporuca skladistiti u
skladisnim ili kuénim uvjetima te
transportirati  bilo kojom  vrstom
javnog  zatvorenog,  prijevoza _ u
dostupnoj pojedinacnoj potro$ackoj
ambalazi. Mjesto skladistenja
(transporta) ne  smije biti izloZeno
vlazi, izravnoj suncevoj svjetlosti i
treba iskljuciti moguénost mehanickih
oStec¢enja. Ako se uredaj ne Kkoristi
dulje vrijeme, treba ga_ zastititi od
prasine i pohraniti na cisto i suho
mjesto.

TEHNICKI PODACI
Snaga:

Nazivni napon:
Nazivna frekvencija:
Nazivna struja:

Neto tezina:

Bruto teZina:

150 W
220-240 V~
50/60 Hz
0,62 A

1,38 kg
1,72 kg

OPREMA

MOTORNA JEDINICA

ZLIJEB ZA DOVOD

KONUS RESETKE

KONUS ZA REZANJE

GURAC HRANE

UPUTE ZA UPORABU

SA JAMSTVENOM KNJIZICOM
PAKET

=N WR =

=
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OKOLIS PRIJATELINO ODLAGANIE

Mozete pomoci u zastiti
okolisa! Ne zaboravite
postivati lokalne propise:
neispravnu elektri¢nu
opremu predajte
odgovara]ucem centru za
zbrinjavanje otpada.

Proizvodac zadrzava pravo
promjene specifikacije i dizajna
robe.

DARZOVIU PJAUSTYTUVAS

Mielas pirkéju!

Sveikiname jus_isigijus prletalsq
prekiniu pavadinimu "Saturnas".
Esame tikri, kad musuy prletalsal
taps butina ir patikima pagalba
tvarkant namus.

Venkite ekstremaliy temperatiros
pokyciy. Staigus temperatiros
pokytis (pvz., kai jrenginys per-
keliamas is uzsalimo temperaturos
i Silta patalpa) gali sukelti kon-
densacija _[renginio viduje ir
gedima, kai jis jjungiamas. Tokiu
atveju pries jjungdami jrenginj
palikite kambario temperatidroje
maziausiai 1,5 valandos.

Jei jrenginys buvo gabenamas
tranzitu, pries pradédami veikti,
palikite jj patalpoje maZiausiai 1,5
valandos.

PrieS pradédami naudoti, perskaitykite
Sias instrukcijas ir pasmklte ateiciai.

SVARBIOS APSAUGOS
PRIEMONES

Naudodamiesi elektros prie-
taisais, visada turite laikytis
pagrlndlnlq saugos priemoniy;

- VisiSkai ~ perskaitykite
instrykcijas.
- Siuo prietaisu  gali

naudotis 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys
ribotas fizines, jutimines ar
protines gallmybes .arba
neturintys patirties ir Ziniy,
jei _jiems buvo suteikta
priezira ar nurodymai,
kaip saugiai naudoti



prietaisg, ir jie supranta su
tuo susijusius pavojus.
- Vaikai nuo 3 mety ir iki 8

mety neturéty prijungti,
reguliuoti ir valyti prietaiso
ar atlikti techninés
priezitiros.

- Vaikai neturi Zaisti su prie-
taisu.
- Prietaisg ir jo laidg
laikykite vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.
- Norint iSvengti pavojaus,
jei  maitinimo laidas vyra
pazeistas, ji turi pakeisti
gamintojas arba jo aptar-
navimo centre, arba as-
men¥ turmtys panasiq
kvalifikacija.
- Visada patikrinkite, ar
maitinimo  saltinis atitinka
jtampa duomeny lenteléje.
- Kai prietaisas nenau-
dojamas, visada atjunkite
lrietaisq nuo elektros tin-
0.

- Nenaudokite prietaiso
lauke.

- Padékite variklio blokg ant
lygaus, lygaus, stabilaus
pavirsiaus.

- Neleiskite maitinimo laidui
kaboti virs stalo krasto.

- Nepalikite prietaiso tiesio-
giniuose saulés spinduliuo-
se, nes tai gali sugadinti
plastika.

- Nepertraukiamai nenau-
dokite prietaiso ilgiau nei 2
minutes. Po 2 minuciy
nepertraukiamo naudojimo
iSjunkite ir leiskite prietaisui
minute atvesti.
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- Nenaudokite prietaiso
kitais tikslais, nei humatyta
pagal paskirt].

ISPEJIMAS:  Galimas
suzalojimas dél netinkamo
naudojimo! Venkite kon-
takto su visomis judancio-
mis dalimis. ISjunkite prie-
taisg ir atjunkite nuo
tiekimo pries keisdami prie-
dus ar artédami prie nau-
dojamy,_ daliy. Dirbant su
astriomis dalimis ir pjovimo
asSmenimis bei valant, reikia
bdti atsargiems.

- Visada atjunkite prietaisq
nuo maitinimo Saltinio, jei
jis paliktas be prieZitros ir
pries surenkant, iSardant ar
valant.

- PrieS naudojimg visada
apziurékite savo prietaisa.
Patikrinkite, ar dalys
tinkamai prltV|rt|ntos Ne-
naudokite Sio prietaiso, jei
jis buvo sugadintas,
nukrites, paliktas lauke ar
nukrites 1 vandeni.
Grazinkite jj jgaliotam tech-
nineés prieziuros pardaveéjui
apzidrai ir remontui.

- Kai nenaudojamas,
laikykite savo prietaisg ir
visus jo priedus bei nau-
dojimo instrukcijg saugioje
ir sausoje vietoje.

2
Nemerkite prietaiso |

vandenj. Nemerkite variklio
bloko ar maitinimo laido net
iS5 dalies | vandenj. Nelie-
skite prietaiso Slapiomis




rankomis ir nenaudokite jo
drégnose vietose.

O

Sis  prietaisas yra
dvigubai izoliuotas jusy
apsaugai. Nebandykite
taisyti dvigubai izoliuoto
prietaiso.

SIS PRIETAISAS SKIRTAS NAU-
DOTI TIK BUITYJE.

Tarnavimo laikas-2 metai.
Pries pradedant eksploatuoti,
tinkamumo laikas yra neribotas.

PRIES PIRMAJI NAUDOJIMA
Atsargiai iSpakuokite prietaisqg ir iSim-
kite visus priedus. Nuplaukite juos

Siltu  vandeniu ir  muilu, tada
nuplaukite ir  nusausinkite sausu
ranksluosCiu. Jei reikia, kruopsdiai
nuvalykite iSorinj  variklio  bloko

anrsu{ ISPEJIMAS: Nemerkite vari-
lio bloko | vandenj ar kitus skyscius.

NAUDOJANT ELEKTRINE
PJAUSTYKLE IR TRINTUVA
e Pritvirtinkite tiekimo latakq prie prie-
taiso variklio bloko. Tai daroma laikant
tiekimo lataka 45 laipsniy kampu |
desine, ikiSant ji | prietaiso variklio
bloko Ilqu tada pasukant 45 laipsniy,
atgal i kaire, kad jis bty uzrakintas,
kad buty vertikalioje padétyje.

e Pasirinkite kugj, tinkantj jums
reikalingai pjaustymo ar grotelu.[
uzduodiai, ir pritvirtinkite prie

zvalgzdes formos pavaros mechanlz-
mo, esanio padavimo latako gale.
Pasukite ji Siek tiek pagal laikrodzio
rodykle, kad laikytumeéte jj vietoje.
e Supjaustykite ingredientus | gabalus,
kurie tilps | pasary lataka, ir padeklte
tinkama inda po iSleidimo anga.
e Prijunkite prietaisq prie tinkamo
220-240 V~50 Hz maitinimo lizdo.
e Vieng ar du kartus paspauskite
ON/OFF mygtukya, kad jsitikintumeéte,
Jog kagis uzsifiksavo ir laisvai sukasi.
Isitikinkite, kad stimikas buvo
pasallntas iS pasary latako, tada
|dékite_ iS anksto supjaustyta maistq
per pasary latako virsy.
e Paspauskite ir laikykite nuspaude
ON/OFF my?tukaJ kad jjungtumeéte
variklj, tada Tétai stumkite maistg ze-
myn stimikliu. Nedarykite per daug
spaudimo stumikui, nes tai gali turéti
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jtakos gfalutinio rezultato kokybei ir
netgi gali pakenkti prietaisui.

. I(ISJunklte atleisdami ON/OFF myg-

tuka,

e Norédami nuimti kugj, atrakinkite
adavimo latakg, pasukdami jj 45
aipsniy kampu | deding, tada uZf-
iksuokite jj atgal | vieta, pasukdami 45
laipsniy kampu atgal | kaire. Dabar
kagj galima lengvai nU|mt|

e Nepamirskite atjungti jrenginio nuo
maitinimo lizdo, kai jis nenaudojamas,
keidiant dalis  ar paliekant be
priezidros.

e Visada valykite produkta iSkart po
kiekvieno naudojimo. ISmontavimas

yra surinkimo instrukcijy atSaukimas.

SVARBU: Sis prietaisas skirtas tik
trumpalaikiam veikimui. Nenaudokite
nepertraukiamai ilgiau nei 2 minutes.
Po 2 minuciy sustokite ir pailsékite 1
minute, kad prietaisas atvestg

karta naudojant §j

Pastaba: Pirma
Erletalsq ali buti nedidelis dumy ir
vapo kiekis. Tai yra normalu ir taip

yra dél apsauginés dangos, uzdétos
ant variklio gamybos metu, siekiant
apsaugoti jj gabenimo metu.
Patarimas: Norédami gauti geriausius
rezultatus, naudokite tvirtus ingredi-
entus. Jei |ngred|enta| yra per minksti,
jie susikaupia ir kaupiasi klgyje ir
aplink jj. Jei sudedamosios dalys yra
per kietos, prietaisas ir kigiai gali bati
pazeisti.

Kugio pasirinkimas

Smulkus groteliy kigis gali bati nau-
dojamas parmezano sdriui, rieSutams
ir prieskoniams tarkuoti.

Vidutinés grotelés kigis gali bati nau-
dojamas sariui, morkoms,
d2|uveseI|ams tarkuoti.

Stambus groteliy kiagis gali bati nau-
dojamas suriui, morkoms, cukinijoms,
svoglnams tarkuoti.

Plonas pjaustymo kutgis gali bati nau-
dojamas burokeéliy, obuoliy, saliery
pjaustymui.

Storas pjaustymo kugis gali bati nau-
do{amas agurkams, morkoms,
bulvéms pjaustyti.

TECHNINE PRIEZIURA

Reguliari &qu prietaiso  priezilra
uztikrins, kad jis blty saugus ir
tinkamai' veikty.

Tarnyba

Nebandyklte aptarnauti Sio prietaiso.
Jei Ls kokiu nors bidu sugedes, vado-
vaukités pridedamoje garantijos kor-
teleje pateiktomis instrukcijomis.



Pries valyma 5

Kai nenaudojate arba pries valydami,
visada atjunkite prietaisa nuo maitini-
mo tinklo.

Pries valydami priedus reikia atskirti
nuo prietaiso variklio bloko.

NEMERKITE VARIKLIO BLOKO

AR TIEKIMO LAIDO [ VANDENI.

VALYMO

ATSARGIAI: Dirbant su aStriais pjo-
vimo asmenimis, ypac valymo metu,
reikia bati atsargiems. Visada valykite
produktg iskart po kiekvieno nau-
dojimo. Nuplaukite maistg, bet kokias

atraizas, tada kruop&ciai nuplaukite
dalis siltu, muiluotu vandeniu ggali
bati naudingas minkstas nailono

Sepetélis), tada nuplaukite ir nusau-

sinkite sausu ranksluosciu. Nenau-
dokite abrazyviniy valikliy ar stipriy
tirpikliy. Tiekimo latakg ir kugius gali-

ma plauti indaplovéje ant virsutinio
stovo. Nuvalykite variklio bloka,
nusluostydami jj drégnu skuduréliu.

LAIKYMO SALYGOS
Produktg rekomenduojama laikyti
sandélio ar namy salygomis ir gabenti
bet kokio tipo viesuoju uzdaru
transportu prieinamoje individualioje
vartotojy pakuotéje. Sandéliavimo
vieta (transportavimas) neturéty bdati
veikiama drégmes, tiesioginiy saulés
spinduliy ir turety atmesti mechaniniy,
azeidimy galimybe. Jei prietaisas ilgg
aikg nenaudojamas, jj reikia apsaugo-
ti nuo dulkiy ir laikyti svarioje, sausoje
vietoje.

SPECIFIKACIJOS

Galia: 150 w
Nominali jtampa: 220-240 V~
Nominalus daznis: 50/60 Hz
Nominali sroveé: 0,62 A
Grynasis svoris: 1,38 kg
Bendras svoris: 1,72 kg
RINKINYS

VARIKLIO BLOKAS 1
PASARY LATAKAS 1
GROTELIY KUGIS 3
PJAUSTYMO KUGIS 2
MAISTO STUMIKAS 1
INSTRUKCIJA

SU GARANTINE KNYGA 1
PAKETAS 1
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APLINKAI NEKENKSMINGAS
SALINIMAS

Jas (_:falite padéti apsaugo-
ti aplinkg! Nepamirskite
laikytis vietiniy taisykliy:
atiduokite neveikiancig
elektros jrangq
atitinkamam atlieky Salin-
imo centrui.
Gamintojas_pasilieka teise keisti
prekiy specifikacija ir dizaina.

DARZENU GRIEZEJS

Cienijamais pircéjs!
Més apsveicam jus ar to, ka esat
iegadajusies ierici ar tirdzniecibas
nosaukumu "Saturns”. Més esam
parliecinati, ka misu ierices klus
ar butisku un uzticamu palidzibu
jasu majturiba.
Izvairieties no ekstremalam tem-
peratdaras izmaipam. Strauja tem-
peraturas maina (pieméram, kad
iekarta  tiek  parvietota - no
sasalsanas temperatiras uz siltu
telpu) var izraisit kondensaciju
ierices ieksiené un darbibas
traucéjumus, kad ta ir ieslégta.
Saja gadijuma atstajiet ierici ista-
bas temperatiira vismaz 1,5 stun-
das pirms ieslégsanas.
Ja iekarta ir bijusi tranzita, pirms
darbibas uzsaksanas atstajiet to
telpas vismaz 1,5 stundas.

LGdzu, izlasiet Sos noradijumus pirms
darba  sakSanas un = saglabajiet
turpmakai atsaucei.

SVARIGI AIZSARDZIBAS
PASAKUMI o
Lietojot elektroierices, vienmeér
jaievero galvenie  drosibas
pasakumi:

- Pilniba izlasiet instrukcijas.
- So ierici var lietot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un
zinasanu  trikumu, ja
viniem ir sniegta uzraudziba
vai noradijumi par ierices
drosu lietosanu un vini



izprot ar to saistitos
apdraudé&jumus.

- Bérniem vecuma no 3
gadiem un lidz 8 gadu
vecumam nevajadzetu
pieslegt, pielagot un tirit
ierici vai veikt apkopi.

- Bérni nedrikst spéeléties ar
ierici.

- Glabajiet ierici un tas vadu

bérmiem lidz 8 gadu
vecumam nepieejama
vieta.

- Lai izvairitos no briesmam
gadijuma, ja stravas vads ir

bojats, tas  janomaina
razotajam vai ta servisa
centra, vai personam ar

lidzigu kvalifikaciju.

- Vienmér parbaudiet, vai
baroSanas avots atbilst
spriegumam uz datu plak-
snites.

- Vienmer atvienojiet ierici

no elektrotikla, kad to
nelietojat.
- Nelietojiet ierici arpus
telpam.

- Novietojiet motora bloku
uz lidzenas, lidzenas, stabi-
las virsmas.
- Nelaujiet stravas vadam
karaties virs galda malas.
- Neatstajiet ierici tieSos
saules staros, jo tas var
sabojat plastmasu.
- Nedarbiniet |er|C|
nepartraukti _ilgak par_
mlnutem Péec 2 mlnusu
epartrauktas lietosanas
|zs €dziet un laujiet iericei
minuti atdzist.
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- Nelietojiet ierici citiem
mérkiem, iznemot tas
paredzéto lietojumu.

- BRIDINAJUMS: Ies-

p&jamas traumas no ne-
pareizas lietosanas! Izvairi-
eties no saskares ar visam
kustigajam  dalam. Izs-
|Eédziet ierici un atvienojiet
to no baroSanas avota,
pirms mainat p|ederumus
vai tuvojaties detalam, kas
parvietojas lietoSanas [aika.
Jaievéro piesardziba, riko-
joties ar asam detajam un
grieSanas asmeniem, ka ari
tirfiSanas laika.

- Vienmér atvienojiet ierici
no baroSanas avota, ja ta

tiek atstdta bez = uz-
raudzibas, un pirms
montazas izjaukSanas vai
tirfiSanas.

- Pirms lietoSanas vienmér
parbaudiet ierici. Parbaudi-
et, vai detalas ir pareizi
plestlprlnatas Nelietojiet So
lerici, ja ta ir bojata,
nomesta, atstata ara vai
nomesta Udeni. Atdodiet to
pilnvarotam servisa
izplatitajam parbaudei un
remontam.

- Kad neesat lietojis, gla-
bajiet ierici un visus tas pie-
derumus un lietoSanas in-
strukciju drosa un sausa
vieta.

D
‘j

Neiegremde€jiet ierici
udeni. Neiegremdégjiet mo-

tora bloku vai stravas vadu
pat daléji udeni. Nepieska-




ricties iericei ar mitram
rokam un nelietojiet to mi-
tras vietas.

O

Si iefice ir dubulti
izoleta jlUsu aizsardzibai.
Neméginiet remontéet

dubultas izolacijas ierici.

SI IERICE IR PAREDZETA TIKAI
MAJSAIMNIECIBAS LIETOSANAL

Kalposanas lajks-2 gadi.
Pirms, nodosanas ekspluatacija
glabasanas laiks ir neierobezots.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Uzmanigi izsainojiet ierici un nonemiet
visus piederumus. Nomazgajiet tos
silta udeni un ziepés, péc tam nos-
kalojiet un nosusiniet ar sausu dvieli.
Ja 'nepieciesams, ripigi noslaukiet
motora_  bloka aréjo virsmu.
BRIDINAJUMS: Neiegremd€jiet motora
bloku Gden vai citos Skidrumos.

IZMANTOJOT _ ELEKTRISKO
GRIEZEJU UN RIVI

e Pievienojiet padeves tekni ierices
motora blokam. Tas tiek darits, turot
adeves izpletni 45 gradu lenki ﬁa
abi, ievietojot to ierices motora_bloka
kontaktligzda, péc tam pagriezot to
par 45 gradiem atpakajI pa kreisi, lai
tas bltu blokeéts, ai  novietotu
vertikala stavoklr.

e Izvélieties konusu, kas piemérots
nepieciesamajam  sagriesanas ~ vai
rezga uzdevumam, un ievietojiet to
zvaigznes formas piedzinas me-
hanisma padeves teknes aizmuguré.
Pagrieziet to nedaudz pulkstenraditaja
virziena, lai turétu to vieta.

e Sagrieziet sastavdalas gabalos, kas

iederésies baribas tekng, un
novietojiet piemérotu trauku zem
izejas.

o Pievienojiet ierici piemérotai 220-

240 V~50 Hz kontaktligzdai.

e Vienu vai divas reizes nospiediet
ON/OFF pogu, lai parliecinatos, ka
konuss ir nofikséjies vieta un brivi
pagriezas.

e Parliecinieties, ka stimeé&js ir
nonemts no padeves teknes, un péc
tam ievietojiet ieprieks sagrieztu
partiku caur padeves teknes augsdalu.
e Nospiediet un turiet nospiestu
ON/OF ogu, lai aktivizétu motoru,
péc tam Iénam spiediet &dienu uz leju
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ar stiméju. Neizdariet parak lielu
spiedienu uz stimé&ju, jo tas var ie-
tekmét gala rezultata kvalitati un pat
izraisit ierices bojajumus.

o Izslédziet, atlaizot ON/OFF po<];u.

e Lai nonemtu konusu, atblokg&jiet
padeves tekni, pagriezot to par 45
gradiem pa labi, péc tam nofiksgjiet to
atpakal vieta, pagriezot 45 gradus
atpakal pa kreisi. Konusu tagad var
viegli nonemt.

e Atcerieties atvienot ierici no stravas
kontaktligzdas, kad ta netiek izmanto-
ta, maina detalas vai tiek atstata bez
uzraudzibas.

e Vienmér notiriet produktu tdlit péc
katras lietoSanas reizes. Demontaza ir
montazas instrukciju maina.

SVARIGI: Si ierice ir paredzéta tikai
islaicigai darbibai. Nedarbiniet
nepartraukti ilgak par 2 minatém. Pec
2 mindtém apstajieties un atpdtieties
1 minti, lai ierice varétu atdzist.
Piezime: Pirmo reizi lietojot So ierici,
var but neliels dimu un smakas
daudzums. Tas ir normali un ir_saistits
ar aizsargparklajumu, kas razosanas
laika uzlikts motoram, lai to aizsargatu
nosatisanas laika.

Padoms: Lai iegutu vislabakos re-
zultatus, izmantojiet stingras
sastavdalas. Ja sastavdalas ir parak
mikstas, tas salips kopa un uzkrasies
konusa un ap to. Ja sastavdalas ir
érgég cietas, ierice un konusi var tikt
ojati.

Konusa izvéle

Smalko_rezga konusu var izmantot
parmezana siera, riekstu un garsvielu
rivésanai.

Vid€jo rezga konusu var _jzmantot
siera, burkanu, rivmaizes rivésanai.

Rupjo rezga konusu var izmantot
siera, burkanu, kabacu, sipolu
rivésanai.

Plano sagrieSanas konusu var iz-
mantot bieSu, abolu, seleriju sa-
griesanai. .

Biezu sagrieSanas konusu var iz-
mantot gurku, burkanu, kartupelu
sagriesanai.

UZTURESANA

Regulara jdsu ierices aBkope saglabas
to drosu un pareiza darba kartiba.

Dievkalpojums

Neméginiet apkalpot So ierici. Ja tas
jebkada veida ir bojats, ltdzu, izpildiet
Eort;:'a_cﬁjumus pievienotaja garantijas
arte.



Pirms tiriSanas

Kad to nelietojat vai pirms tiriSanas,
vienmér atvienojiet ierici no el-
ektrotikla.

Pirms tiriSanas piederumi jaatdala no
ierices motora bloka.

I NEIEGREMDEJIET MOTORA

BLOKU VAI BAROSANAS VADU UDENI.

TIROT _

UZMANIBU: Rikojoties ar _ asiem
rieSanas asmeniem, T1pasi tiriSanas
aika, ir jaievero plesard2|ba Vienmér
notiriet produktu tdlit péc _katras
lietoSanas reizes. Noskalojiet &dienu,
visus lznus, péc tam rdpigi noma-
zgajiet dalas silta, ziepjideni (var bt
noderiga miksta neilona suka), péc
tam noskalojiet un nosusiniet ar sausu
dvieli. Nelietojiet abrazivus tiriSanas
lidzeklus vai skarbus skidinatajus.
Baribas tekni un konusus var mazgat
trauku mazgajama masina uz au seJa
plaukta.  Notiriet motora  bloku,
noslaukot to ar mitru dranu.

UZGLABASANAS NOSACIJUMI
Produktu ieteicams uzglabat noliktavas
vai majas apstaklos un transportét ar
jebkada veida sabiedrisko slégto
transportu pieejama individuala
patérétaja iepakojuma. Uzglabasanas
vietu (transportésanu) nedrikst
paklaut mitrumam, tiesiem saules
stariem, un tai ]alzsledz mehanisku
bojéjumu iesp€ja. Ja ierice netiek iz-
mantota ilgu laiku, tai jabut
aizsargatai pret putekliem un jauzgla-
ba tira, sausa vieta.

SPECIFIKACIJAS

Jauda: 150 W
Nominalais spriegums: 220-240 V~
Nominala frekvence: 50/60 Hz
Nominala strava: 0,62 A
Neto svars: 1,38 kg
Bruto svars: 1,72 kg
KOPA

MOTORA BLOKS 1
BARIBAS KRITUMS 1

REZGA KONUSS 3
GRIESANAS KONUSS 2
PARTIKAS STUMEJS 1
INSTRUKCIJU AR

GARANTIJAS GRAMATU 1
IEPAKOJUMS 1

48

VIDEI DRAUDZIGA UTILIZACIJA

JUs varat palidzét
aizsargat vidi! Ludzu,
atcerieties ievérot vietéjos
noteikumus: nododiet
nestradajoso el-

[ ] ektroiekartu atbilstoSam
atkritumu apglabasanas
centram.

RazZotajs atur tiesibas mainit

precu specifikaciju un dizainu.

EST
KOOGIVILIADE LOIKUR

Hea ostja!

Onnitleme teid, et ostsite seadme
kaubanime "Saturn” all. Oleme
kindlad, et meie seadmetest saab
teie maJapldamlses oluline ja
usaldusvaarne abi.

Viltige &ddrmuslikke tempera-
tuurimuutusi.  Kiire  tempera-
tuurimuutus (nt kui seade viiakse
kiilmumistemperatuurilt  soojale
ruumile) voib foh]ustada seadme
sees kondenseerumist ja
talitlushdéireid selle sisseliilita-
misel. Sellisel juhul jidtke seade
enne sisseliilitamist toatempera-
tuuril vahemalt 1,5 tunniks.

Kui seade on olnud transiidil, jatke
see enne t66 alustamist vahemalt
1,5 tunniks siseruumidesse.

Enne kasutamist lugege need juhised
labi ja sailitage edaspidiseks kasu-
tamiseks.

OLULISED KAITSEMEETMED
Elektriseadmete kasutamisel
peate alati Jérgima pohilisi
ohutusndudeid:

I—bLugege juhised taielikult
abi.

- Seda seadet saavad
kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning

isikud, kellel on vahenenud
fuusmsed sensoorsed  VOi
vaimsed v&imed v&i kellel
puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neile on
antud  jarelevalvet VoI
juhiseid seadme ohutuks



kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
- 3-aastased ja alla 8-
aastased lapsed ei tohi
seadet Uhendada, reguleer-
ida ja puhastada ega hool-
dust teha.

- Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

- Hoidke seadet ja selle
{'uhet alla  8-aastastele
astele kattesaamatus ko-
has.

- Ohu valtimiseks toi-
tejuhtme kahjustamise
korral peab selle asendama
tootja voi selle teenindusk-
eskus vOi sarnase kvalif-
ikatsiooniga isikud.

- Kontrollige alati, kas toite-
allikas vastab andmesildil
olevale pingele.

- Eemaldage seade alati
vooluvorgust, kui seda ei
kasutata.

- Arge kasutage seadet
oues.

- Asetage mootoritksus
tasasele, tasasele ja sta-
biilsele pinnale.

- Arge laske toitejuhtmel
dle laua serva rippuda.

- Arge jatke seadet otsese
paikesevalguse katte, kuna

see Voib plastikut
kahjustada.

- Arge kasutage seadet
pidevalt kauem kui 2

minutit. Parast 2-minutilist
pidevat kasutamist lUlitage
valja ja laske seadmel
minut aega jahtuda.

49

- Arge kasutage seadet
muul otstarbel kui ettenah-
tud otstarbel.

- HOIATUS: Voimalik vaar-
kasutusest tulenev vigas-
tus! Valtige kokkupuudet
kdigi liikuvate osadega.
Lilitage seade valja ja kat-
kestage toide enne tarviku-
te vahetamist voi kasutuses
liikuvate osade lahenemist.
Teravate osade ja
Idiketerade kasitsemisel
ning puhastamisel tuleb olla
ettevaatlik.

- Uhendage seade alati
vooluvorgust lahti, kui see
jaetakse jarelevalveta ja
enne kokkupanekut,
lahtivotmist voi  puhas-
tamist.

- Enne kasutamist kontrolli-
ge alati oma seadet.
Kontrollosad on 0digesti kin-
nitatud. Arge kasutage seda
seadet, kui see on
kahjustatud, maha kuk-
kunud, oue jaetud voi vette
kukkunud. Tagastage see
volitatud edasimuujale
kontrollimiseks ja paran-
damiseks.

- Kui te ei kasuta, hoidke
oma seadet ja koiki selle
tarvikuid ja kasutusjuhendit
turvalises ja kuivas kohas.

)
Arge _kastke seadet

vette. Arge kastke
mootoriiksust ega toi-
tejuhet isegi osaliselt vette.
Arge puudutage seadet
margade katega ja arge ka-




sutage seda niisketes koh-
tades.

D See seade on teie
kaitseks . topeltisolatsioo-
niga. Arge proovige
topeltisolatsiooniga seadet
parandada.

SEE SEADE ON MOELDUD AINULT
KODUSEKS KASUTAMISEKS.

Kasutusiga-2 aastat.
Enne kasutuselevottu on kolb-
likkusaeg piiramatu.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Pakki?e seade ettevaatlikult lahti ja
eemaldage kdik tarvikud. Peske neid
soojas vees ja seebis, seejarel lo-
putage ja kuivatage kuiva ratikuga.

Vaﬂ'adusel plhkige  mootoriliksuse
valispind pdhjalikult. HOIATUS: Arge
kastke mootoriseadet vette ega

muudesse vedelikesse.

ELEKTRILISE VIILUTAJA JA RIIVI
KASUTAMINE

e Kinnitage etteanderenn seadme
mootoriseadme kilge. Selleks hoi-
takse etteandekanalit 45-kraadise

nurga all paremale, sisestades selle
seadme mootoritiksuse pistikupessa,
seejdrel pOorates seda 45 kraadi ta-
gasi vasakule, nii et see lukustatakse
pustiasendisse.

e Valige soovitud viilutamis-véi res-
timisltilesande jaoks sobiv koonus ja
kinnitage see etteanderenni tagaosas
olevale tahekujulisele ajamime-
hhanismile. P6drake seda veidi
pdripdeva, et seda paigal hoida.

e Loigake koostisosad tiikkideks, mis
sobivad sbdddakanalisse, ja asetage
véljalaskeava alla sobiv anum.

¢ Uhendage seade sobiva 220-240
V~50 Hz pistikupesaga.

e Vajutage (ks voi kaks korda ON/OFF
nuppu, et veenduda, et koonus on
oma kohale Iukustunud ja po&orieb
vabalt.

¢ Veenduge, et tdukur on séddarennist
eemaldatud, ja sisestage seejarel
eelnevalt I8igatud toit l&bi soddakanali
Ulaosa.

e Mootori aktiveerimiseks vajutage ja
hoidke all ON/OFF nuppu, seejarel
suruge toit toukuriaa aeglaselt alla.
Arge avaldage toukurile "liiga suurt
survet, kuna see vdib mdjutada 16pp-
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tulemuse kvaliteeti ja seadet
kahjustada.

e Lilitage valja, vabastades ON/OFF
nupu.

e Koonuse eemaldamiseks avage ette-
anderenn, po6orates seda 45 kraadi
paremale, seejarel lukustage see ta-
gasi oma kohale, pddrates 45 kraadi
tagasi vasakule. Koonust saab nlid
holpsasti eemaldada.

e Arge unustage seadet vooluvdrgust
lahti Uhendada, kui seda ei kasutata,
vahetage osi vOi jaetakse jarele-
valveta.

e Puhastage toodet alati kohe parast
iga kasutamist. Demonteerimine on
montaazijuhiste Umberp&6éramine.

isegi

TAHTIS: See seade on mdeldud ainult
IGhiajaliseks kasutamiseks. Arge
joosta pidevalt kauem kui 2 minutit. 2
minuti pdrast peatuge ja puhake 1
minut, et seade saaks jahtuda.

Marge: Selle seadme esmakordsel
kasutamisel vOib suitsu ja I6hna olla
vahe. See on normaalne ja on tingitud
mootorile valmistamisel asetatud
kaitsekattest, et kaitsta seda saatmise

ajal.
Ndpundide: Parimate tulemuste saa-

vutamiseks kasutage kindlaid
koostisosi. Kui koostisosad on liiga
ehmed, koguneb see kokku ja

oguneb koonusesse ja selle Umber.
Kui koostisosad on Iii%a kovad, voivad
seade ja koonused kahjustuda.

Koonuse valik

Peene restikoonusega saab riivida
parmesani juustu, pahkleid ja virtse.
Keskmise resti koonust saab kasutada
juustu, porgandi, riivsaia riivimiseks.
Jamedat restikoonust saab kasutada
juustu, porgandi, kabatSokkide, sibula

rjivimiseks.
Ohukest viilutuskoonust saab kasu-
tada peedi, Ounte, selleri Vviilu-
tamiseks.

viilutuskoonust saab kasutada kurkide,
porgandite, kartulite viilutamiseks.

HOOLDUS
Teie seadme regulaarne hooldus hoiab
selle ohutu ja tookorras.

Teenus
Arge proovige seda seadet hooldada.
Kui see on mingil viisil vigane, jargige
kaasasoleval garantiikaardil olevaid
juhiseid.

Enne puhastamist

Kui seda ei kasutata vGi enne puhas-
tamist Ghendage seade alati vooluvor-
gust lahti.



Tarvikud tuleb enne puhastamist
seadme mootoriliksusest eraldada.

ARGE KASTKE

MOOTORISEADET EGA TOITEJUHET
VETTE.

PUHASTAMINE

ETTEVAATUST: Teravate Idiketerade
kasitsemisel tuleb olla ettevaatlik, eriti
puhastamise ajal. Puhastage toodet
alati kohe parast iga kasutamist. Lo-
putage toiduj'a'aEi maha, seejarel
peske osi pdhjalikult soojas seebivees
(abiks voib olla pehme nailonhari),
seejdrel loputage ja kuivatage kuiva
ratikuga. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid ega karme lahus-
teid. Soddakanalit ja koonuseid saab
pesta ndudepesumasinas Ulemisel
riiulil. Puhastage mootoriseade, pulh-
kides seda niiske lapiga.

SAILITAMISE TINGIMUSED
Toodet soovitatakse ladustada laos voi
kodusd]'a transportida mis tahes tuupi
suletud Uhistranspordiga kattesaada-
vas individuaalses tarbijapakendis.
Ladustamiskohta (transportimine) ei
tohiks kokku puutuda niiskuse, otsese
paikesevalgusega ja see peaks valis-
tama mehaaniliste kahjustuste vdima-
luse. Kui seadet ei kasutata pikka ae-
a, tuleb see tolmu eest kaitsta ja
oida puhtas, kuivas kohas.

SPETSIFIKATSIOONID

Voimsus: 150w
Nimipinge: 220-240 V~
Nimisagedus: 50/60 Hz
Nimivool: 0,62 A
Netokaal: 1,38 kg
Taismass: 1,72 kg
KOMPLEKT

MOOTORI UKSUS 1
SOODA LANGUS 1
RESTIKOON 3
VIILUTUSKOONUS 2

TOIDU TOUKUR 1
KASUTUSJUHEND
GARANTIIRAAMATUGA 1
PAKETT 1
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KESKKONNASOBRALIK
KORVALDAMINE
Saad aidata keskkonda
kaitsta! Arge unustage
jargida kohalikke eeskir-
ju:  andke mittetéotav

elektriseade sobivasse

| ] jaatmekaitluskeskusesse.
Tootja jatab endale diguse muuta
kaupade spetsifikatsiooni ja
disaini.
[FIN|

VIHANNESTEN LEIKKURI

Hyva ostaja!

Onnittelemme sinua siita, etta os-
tit laitteen kauppanimella "Satur-
nus". Olemme varmoja, _ettd
laitteistamme tulee valttamaton ja

luotettava apu taloud-
enhoidossasi.

Viélta darimmdisia lampétilan
muutoksia. Nopea lampétilan
muutos (esim. kun laite siirretdan
jdatymislampdétilasta Ilampimédan
huoneeseen) voi aiheuttaa kos-
teuden tiivistymista laitteen

sisélle ja toimintahdiriéon, kun se
kytketadan pdalle. Jata tdssa ta-
pauksessa laite huoneenlampdon
vahintidn 1,5 tunniksi ennen vir-
ran kytkemista.

Jos laite on ollut kuljetuksessa,
jdta se sisatiloihin vahintaan 1,5
tunniksi ennen kdyton aloittamis-
ta.

Lue nama ohjeet ennen kayttdéa ja
sailyta ne mydhempaa tarvetta varten.
TARKEITA SUOJATOIMIA
Sinun on aina noudatettava
perusturvaohjeita, kun kaytat
sahkolaitteita:

- Lue ohjeet kokonaan.

- Tata laitetta voivat
kayttda 8-vuotiaat ja sita
vanhemmat lapset seka
henkilot, joiden fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet tai joilla
ei ole kokemusta ja tietoa,
jos heitéd on valvottu tai
opastettu laitteen



turvalliseen kayttéon ja he
ymmartavat sithen liittyvat
vaarat.

- 3-vuotiaat ja alle 8-

vuotiaat lapset eivat saa
kytkea, saatda ja puhdistaa
laitetta tai suorittaa
huoltoa.

- Lapset eivat saa leikkia
laitteella.
- Pida laite ja sen johto

poissa alle 8-vuotiaiden
ulottuvilta.

- Vaaran valttamiseksi, jos
virtajohto vaurioituu,

valmistajan tai sen hu-
oltokeskuksen tai vastaa-
van patevyyden omaavien
henkildiden on vaihdettava
se.

- Tarkista aina, ettd vir-
talahde vastaa arvokilvessa
ilmoitettua jannitetta.

- Irrota laite aina verkkovir-
rasta, kun sita ei kayteta.

- Ala kayta laitetta ulkona.

- Aseta moottoriyksikko ta-
saiselle, tasaiselle, vakaalle
alustalle.

- Ald anna Vvirtajohdon
roikkua péydan reunan vyli.

- Ala jata laitetta suoraan
auringonvaloon, silla se voi
vahingoittaa muovia.

- Ald kayta laitetta
yhtajaksoisesti yli 2 minu-
utin ajan. Sammuta laite 2
minuutin jatkuvan kayton
jalkeen ja anna laitteen ja-
ahtya minuutin ajan.

- Ala kayta laitetta muuhun
kuin  sen kayttotarkoi-
tukseen.
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-  VAROITUS:
loukkaantuminen
vaarinkaytosta! Valta koske-
tusta kaikkiin liikkuviin osiin.
Sammuta laite ja katkaise
virransyotto ennen
lisdvarusteiden vaihtamista
tai kaytdssa liikkuvien osien
lahestymista. Varovaisuutta
on noudatettava
kasiteltdessa teravia osia ja
leikkuuteria seka pu-
hdistuksen aikana.

- Irrota laite aina virtalaht-
eestqd, jos se jatetaan ilman
valvontaa ja ennen ko-
koamista, purkamista tai
puhdistamista.

- Tarkista laite aina ennen
kayttéa. Tarkista, ettd osat
on Kkiinnitetty oikein. Ala
kayta tata laitetta, jos se on
vaurioitunut, pudonnut, ja-
tetty ulos tai pudonnut vet-
een. Palauta se valtu-
utetulle huoltoliikkeelle tar-
kastusta ja korjausta
varten.

- Kun laitetta ei kayteta,
sailyta sitd ja kaikkia sen
lisdvarusteita Ija kayt-
toohjetta turvallisessa ja
kuivassa paikassa.

58
.d .
Ala upota laitetta vet-

een. Ala upota moottori-
yksikkéa tai virtajohtoa
edes osittain veteen. Ala
koske laitteeseen marilla
kasilla alaka kayta sita
kosteissa tiloissa.

Mahdollinen




D Tama laite on
kaksinkertaigesti  eristetty
suojaksesi. Ala yrita korjata
kaksoiseristettya laitetta.

TAMA LAITE ON TARKQITETTU
VAIN KOTITALOUSKAYTTOON.

Kayttoikd—2 vuotta.
Ennen kayttoonottoa sadilyvyysaika
on rajaton.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Pura laite varovasti pakkauksesta ja
oista kaikki lisavarusteet. Pese ne

ﬁ|m'all'a vedella ja saiﬂﬁualla,
huu tele ja kuivaa kuivalla pyyhkeella.
Pyyhi tarvittaessa moottoriyksikon
ulkopinta huolellisesti. VAROITUS: Ala
upota moottoriyksikkda veteen tai
muihin nesteisiin.

SAHKOLEIKKURIN JA RAASTIMEN
KAYTTO

e Kiinnita syottokouru laitteen mootto-
riyksikk6don. Tama tehdaan pitamalla
syottokourua 45 asteen ulmassa
olkealle, asettamalla se laitteen moot-
torlyk5|kon pistorasiaan ja kiertamalla
sitd sitten 45 astetta takaisin
vasemmalle niin, etta se lukittuu
paikalleen pystyasentoon.

e Valitse haluamaasi viipalointi- tai

raaistustehtdvaan sopiva kartio ja
asenna se syottdkourun takana
olevaan tahtimaiseen kayt-
témekanismiin. Kierra sitéd hieman

myotdpaivaan pitadksesi sen
paikallaan.
e Leikkaa ainesosat paloiksi, jotka

sopivat sy6ttékouruun, ja aseta sopiva
astia Eoistoaukon alle.

o Kytke laite sopivaan 220-240 V~50
Hz pistorasiaan.

e Paina ON/OFF-painiketta kerran tai
kahdesti varmistaaksesi, etta kartio on
lukittu paikalleen ja kaantyy vapaasti.
e Varmista, ettd tyontdlaite on irro-
tettu syottokourusta, I]('a tyonna sitten
valmiiksi leikattu ruoka syoéttékourun
yldosan lapi.

e Aktivoi moottori pitamalla virtapaini-
ketta Ealnettuna ja paina sitten ru-
okaa hitaasti alas tyéntimelld. Al&
paina tyontolaitetta lilkaa, koska se
voi vaikuttaa Iopputuloksen laatuun ja
jopa vahingoittaa laitetta.

e Sammuta virta vapauttamalla
ON/OFF-painike.

e Poista kartio avaamalla sy6ttokouru
kiertamalla sitéd 45 astetta oikealle ja
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lukitsemalla se sitten takaisin
paikalleen kiertamalla 45 astetta
takaisin vasemmalle. Kartio voidaan
nyt helposti irrottaa.

e Muista irrottaa laite pistorasiasta,
kun sita ei kayteta, se vaihtaa osia tai
jatetaan ilman valvontaa.

e Puhdista tuote aina heti jokaisen
kayton jalkeen. Purkaminen on ko-
koonpano-ohjeiden kaantaminen.

TARKEAA: Tdma laite on suunniteltu
vain lyhytaikaiseen kayttéon. Ala aja
yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia. 2 min-

uutin  kuluttua pysahdy ja lepaa 1
minuutti, jotta laite jaahtyy.
Huomautus: Kun tata laitetta

kaytetaan ensimmaisen kerran, siina
voi olla pieni maara savua ja haJua
Tama on normaalia ja johtuu mootto-
rille valmistuksen yhteydessa
asetetusta suojapinnoitteesta, joka
suo aa sita kuljetuksen aikana.

Vin Parhaan tuloksen saavut-
tamlseksi kayta kiinteita ainesosia. Jos
ainesosat ovat lilan pehmeita, ne
keraantyvat yhteen ja keraantyvat
kartioon ja sen ymparille. Jos aineso-
sat ovat lilan kovia, laite ja kartiot
voivat vaurioitua.

Kartion valinta

Hienoa ritilakartiota voidaan kayttaa
parmesanjuuston, pahkindiden ja
mausteiden raastamiseen.
Keskikokoisella ritilakartiolla voidaan
raastaa juustoa, porkkanaa, leiva-
nmuruja.

Karkeaa ritildkartiota voidaan kayttaa
juuston, porkkanan, kesdkurpitsojen,
sipulin raastamiseen.

Ohutta  viipalointikartiota  voidaan
kayttaa punajuuren, omenoiden,
sellerin viipalointiin.

Paksua viipalointikartiota  voidaan

kdyttaa kurkkujen, porkkanoiden, pe-
runoiden viipalointiin.

KUNNOSSAPITO

Laitteen s@anndllinen huolto pitaa sen
turvassa ja asianmukaisessa toimin-
takunnossa.

Palvelu
Ala yrita huoltaa tata laitetta. Jos se
on millaan tavalla viallinen, noudata
mukana toimitetun takuukortin
ohjeita.

Ennen puhdistusta

Kun laitetta ei kdytetd tai ennen pu-
hdistamista, irrota laite aina verk-
kovirrasta.

Lisavarusteet on erotettava laitteen
Enoottoriyksikbsté ennen puhdistamis-
a.



i
ALA_UPQTA MOOTTORIYKSIK-

KOA TAI SYOTTOJOHTOA VETEEN.

PUHDISTUS

HUOMIO: Teravia leikkuuteria
kasiteltdessé on noudatettava va-
rovaisuutta, erityisesti puhdistuksen
aikana. Puhdista tuote aina heti
jokaisen kayton jdlkeen. Huuhtele
ruoka, kaikki jaannokset ja pese sitten
osat huolellisesti ampimalla
saippuavedelld (pehmea nailonharja
voi olla hyddyllinen), huuhtele ja kui-
vaa kuivalla pyyhkeella. Alad kayta
hankaavia puhdistusaineita tai
voimakkaita liuottimia. Syéttdkouru ja
kartiot voidaan pesta astianpesu-
koneessa ylatelineessa. Puhdista
moottoriyksikkd pyyhkimalla se koste-
alla liinalla.

VARASTOINTIOLOSUHTEET
Tuotetta suositellaan sailytettavaksi
varasto- tai kotiolosuhteissa ja kulje-

tettavaksi milla tahansa julkisella
suljetulla kuljetuksella saatavilla
olevassa vyksittaisessd kuluttajapak-
kauksessa. Varastointipaikkaa 2ku|]e-

tusta) ei saa altistaa kosteudelle, su-
oralle auringonvalolle, eika mekaanis-
ten vaurioiden mahdollisuutta saa
sulkea pois. Jos laitetta ei kayteta
pitkaan aikaan, se on suojattava pdl-

yltd ja sailytettdva puhtaassa, Kui-
vassa paikassa.

ERITELMAT

Teho: 150 w
Nimellisjannite: 220-240 V~
Nimellinen taajuus: 50/60 Hz
Nimellisvirta: 0,62 A
Nettopaino: 1,38 kg
Kokonaispaino: 1,72 kg
JOUKKO

MOOTTORIN YKSIKKO 1

SYOTON LASKU 1
RITILAKARTIO 3
VIIPALOINTIKARTIO 2

RUOAN TYONTAJA 1
KAYTTOOHIEET

TAKUUKIRJIA 1

PAKETTI 1
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YMPARISTOYSTAVALLINEN
HAVITTAMINEN

Voit auttaa suojelemaan
ymparistéal Muista nou-
dattaa paikallisia
maarayksia: luovuta
toimimattomat sahkélait-

] teet asianmukaiseen jate-
huoltokeskukseen.
Valmistaja pidattaa oikeuden

muuttaa tavaroiden eritelmia ja
suunnittelua.
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MANUFACTURER’S WARRANTY
TAPAHTIMHI 3050B'SI3AHHSI
ZARUKA OD VYROBCE
ZARUKA OD VYROBCU
GWARANCJA PRODUCENTA
HERSTELLERGARANTIE
GYARTOI GARANCIA
GARANTIA PRODUCATORULUI
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MANUFACTURER’'S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the country
where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and are governed
bK the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is delivered to,
and where no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty ser-
vices and free of charge repair.

The warranty only covers products that are used under normal conditions with sufficient maintenance.
Wear parts (knives, external trim) and defects due to wear and tear during normal use are excluded
from the warranty; any damage caused by violation of the rules of operation or handling (falls, im-
pacts, etc.); damage due to non-compliance with safety regulations.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer’'s nonobservance of the service regula-
tions indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for the models,
specially intended for this purpose that is indicated in the instruction%.

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the liquid inside,
dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from batteries,
mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons, unauthorized
to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. Tlhte product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of used water
quality.

9. The Product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-heat resistant
parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included into the complete set of
product shipment (filters,c?rids, bags, flasks, cups, covers, knifes, sealing rings, graters, disks, plates,
tubes, hoses, brushes, and also power cords, headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of the supplier’s
authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

For warranty service and repair, contact the company's spedalized service centers or its representative in the
country of supply.

WARRANTY COUPON
When purchasing the product, please require its checking to be sure that the goods sold to
you, are functional and complete, and that the warranty coupon is filled in correctly.
This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased and provides
for free of charge repair of the product failed through the fault of the manufacturer throughout the
period of warranty service and free of charge repair.
Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of the payment
document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if any),and also in cases indicat-
ed in the warranty obligations, the claims are not accepted, and no warranty service and free of
charge repair is made!
The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading organization, signa-
ture of the seller, date of sale and signature of the buyer.
Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers, authorized
specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of incorrect installation, the
buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as well as the cost of fault diagnostics if
necessary.

FAPAHTIVHI 3060B'SI3AHHSA

lapaHTis Ha BUPI6 HafaETbCS Ha TeEPMiH 2 pOKK YK Binblue y BUNAAKY, AKWO 3aKOHOM Mpo 3aXWUCT nNpas
CNoXmnBayiB KpaiHu, B AKi 6yB npuabaHui Bupi6, nepeabadeHunin 6inblumii MiHiManbHWA TEPMIH rapaHTii.
Bci ymMoBM rapaHTii BianosigaoTb 3aKOHY NpO 3aXMCT Npas CMOXMBaYiB i peryaoTbCs 3aKOHOAABCTBOM
KpaiHu, y akii npuabaHo Bupi6.

[apaHTis | 6e3KOWTOBHUI PEMOHT HafdalTbCcsa B 6yab-AKil KpaiHi, y Ky BMpi6 NOCTayaEeTbCs KOMMNaHi€
«KTD iHome s.r.0.» 4u ii YNOBHOBaXeHUM MpeACTaBHUKOM, i Ae Hiski 06MeXeHHs no iMAopTy uu iHLWi
NpaBoOBi MOMOXEHHS He NepeLLKOAKaOTb HAAAHHIO rapaHTINHOro 06C/TyroByBaHHS i 6€3KOLITOBHOrO PEMOHTY.
[apaHTia NOLUMPIOETLCSA NMLLE Ha BUPOBK, SIKi BUKOPUCTOBYIOTLCSA Y HOpPMasibHMX YMOBAX i3 AOCTaTHIM 0b6ciyrosy-
BaHHSAM.

3 rapaHTii BUK/THOYaKTLCS YaCTUHM, LU0 3HOLLYKOTCS (HOXKi, 30BHILLHE 034001eHHSs), Ta AedeKTn, NoB'A3aHi 3i 3HO-
COM MpW HOpMarnbHiN ekcrinyartauil; 6yab-gKi YLKOMKEHHS, CMPUYMHEHI MOPYLUEHHSM NMpaBwui ekcrsyaTtauii abo
NoBOAXEHHS (NaAiHHs, yAapW Ta iH.); NMOLUKOMKEHHS Yepe3 HeOTPUMAHHS TeXHiIKM 6e3neku.

Bunaaku, Ha AKi rapaHTia | 6€3KOWTOBHUI PEMOHT HE NMOLWUPIOIOTLCA:

1. FapaHTiliHWiA TanoH 3aNOBHEHWUI HENPaBUbHO.

2. Bupi6 BMIiWIOB 3 Nnafay 4yepes HeAOTpUMaHHA MoKynueM npaBun ekcrnayaTtauii, 3a3HayeHuUx B iHCTPYK-
uii.

3. Bupi6 BuKkopucTOoBYBaBCS B NpodeciiHMX, KOMepPUiMHUX 4M MpoMUCNoBMX Uinsx (KpiM crneuianbHoO
NpU3HaYeHUX ANs UMX MoAenel, Npo Wo 3a3HavyeHe B iHCTPyKLUIT).
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4. Bupi6 Ma€ 30BHIiWHI MexXaHiYHi YLWKOAXKEHHS, ab0 YLWKOAXKEHHS, BUKINKaHI NOTpanisHHSAM Bcepeaun-

HY PiAWHK, MUY, KOMax Ta iHWWX CTOPOHHIX NpeaMeTIB.

5. Bupi6 Ma€e ywWwKoaXXeHHS, BUKIMKAHI HeAOTPUMaHHAM MNpaBWui XUBNEHHS Bia 6aTapen, Mepexi un

aKyMynaTopiB.

6. Bnpi6 nigpnaBaBcs pO3KPUTTIO, PEMOHTY UM 3MiHi KOHCTPYKLUii ocobamMu, He ynoBHOBaXXeHUMU Ha pe-

MOHT; MPOBOAMIIOCS CaMOCTIliHE YMLLEHHS BHYTPILWHIX MexaHi3MiB Tow0.

7. BUpib Ma€ NpupoaHMA 3HOC YaCTUH 3 OOMEXEHMM TEPMIHOM CNyX6U1, BUTPATHUX MaTepianiB i T. 4.

8. Bupi6 mMae BiaKNaAeHHS Hakuny BcepeauHi un 30BHI TEHiB, He3anexHo BiA AKOCTi BUKOPUCTOBYBaHOI

BOAM.

9. Bupib Ma€e yWKOAXKEHHS, SIKi BUKIMKaHI BAJMBOM BUCOKMX (HU3bKMX) TEMMEpATYpP UM BOTHIO Ha He-

TEPMOCTINKi YacTuHW BUpObY.

10. Bupi6 Ma€ yWKOAXKEHHS NpUIaaasn i HaCaaok, WO BXOAATb Y KOMMAEKT nocTayaHHs Bupoby (dinbT-

piB, CiTOK, MiWwkKiB, Kon6, 4all, KpULIOK, HOXiB, BIHYMKIB, TEPOK, AMCKIB, TapiNiok, TpyboK, LWNaHriB,

LITOK, @ TaKOX MepeXHWX LHYPIB, WHYPIB HAaBYLWHUKIB TOLLO).

11. JedeKT BMHMK BHACNiAOK HEKOPEKTHOro BCTAHOBJIEHHS BUpPO6Y He daxiBUSMM YNOBHOBAaXXEHOro

CepBICHOro LeHTPY nocrayasnbHuKa.

[Ipumitka: Bupib 34a€TbCs1 B PEMOHT BUKJ/IIOYHO B YUCTOMY BUITIAAL

3 NUTaHb rapaHTIMHOro 06CNyroByBaHHSA i pEMOHTY 3BepTalTechb A0 cneuyiasisoBaHUX cepBi-
CcHuX LeHTpiB pipmn «KTD iHome s.r.0.» a6o Ii npeacTaBHMKa B KpalHi NocTavyaHHA.

AKTyasbHUI Nepenik cneuianizsoBaHMX cepBiCHUX LLEeHTPiB MO>KHa Ai3HAaTUCA 3@ NOCUJIAHHSAM

https://saturn.ua/uk/servisnye-tsentry a6o sa Tenecgonom: +38 (096)-015-39-54

FTAPAHTIMHUU TAJIOH

Mpw npua6aHHi BMpo6y BuMaraiiTe iforo nepesipku y Bawwiit npucyTHocTi. MepekoHaiirecs, o NnpoaaHui

BaM ToBap cripaBHWH i LIJIKOM YKOMIMJIEKTOBAHWIA, rApaHTIHWIA TaJIOH 3aNOBHEHUW NPaBWILHO.
[aHnii rapaHTiiHWIA TanoH NiATBEPAXYE BiACYTHICTb b6yab-akux AedekTiB y KynaeHomy Bamu Bupobi i
3abe3neyye 6e€3KOWTOBHUI PEMOHT BUPOOY, L0 BMIALWOB 3 Najy, 3 BUHM BUPOOHMKA NMPOTSArOM BCbOro
TepMiHy rapaHTitHoro o6cnyroByBaHHs i 6€3KOLTOBHOrO PEMOHTY.
Be3 npea'sBneHHa AaHoro TanoHa, NpyM MOro HenpaBW/IbHOMY 3aMOBHEHHI, NP BiACYTHOCTI po3paxyH-
KOBOr0 [OKYMEHTY, WO 3acBigvyye @dakT NOKYMNKW, MOpYyLIEHHi 3aBOACbKUX MAOM6 (SKWO BOHW € Ha
BMpO6i), @ TakoX y BMMaAKax, 3a3HauyeHUX Yy rapaHTiiHUX 3060B'A3aHHAX, NpeTeHsii He NpuiiMaloTbCs,
a rapaHTiNHMM | 6€3KOWTOBHUI PEMOHT He NMpoBOAUTbLCS!
[@apaHTiNHWMI TanoH AINCHWIA TiNbKM B OpUriHani 3i WTaMNoM TOPry4oi opraHisadii, nignucom npoaas-
Ls, AaTO NpoAaxy i NiANMCOM nokynus.
BcTaHoBneHHs cknagHux nobyToBuX npunagiB NOBUMHHO 3A4INCHIOBATMCS YNOBHOBAXEHMMU MocTayaib-
HUKOM CepBICHUMW LeHTpaMu, daxiBusmu. B pasi BUHMKHEHHS MOSIOMKW 3 MPUYUHU HEKOPEKTHOro
BCT@HOB/IEHHS BMPOOY MOKyneLub NMOBMHEH CMNaTUTK BapTiCTb BUI3AY (BUMKIKKY) daxiBus, a B pasi He-
06xiAHOCTI | BapTiCTb AiarHOCTyBaHHS HECNPABHOCTI.

ZARUKA OD VYROBCE

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V ptipadé Zze Zakon na ochranu spotfebitele dané zemé nafizuje
delSi dobu, prodluZuje se zaruka na tuto dobu. L o o i i
Veskere zarucni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatelu a jsou fizené zakonodarstvim
statu, kde byl vyrobek koupen. i L L . i . i
Zaruka a bezplatna oprava se poskytuji v kazdém state,kam jsou vyrobky dodané spolecnosti «KTD
iHome s.r.0.» nebo jejim zplnomocnenym, i . . i
zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici poskytnuti
zarucniho servisu a bezplatné opravy. , o o , o,
Zgryé(a se vztahuje pouze na vyrobky, které jsou pouzivany za normalnich podminek s odpovidajici
udrzbou.

Ze zaruky jsou vylouceny dily, které se opotfebovavaji (noZe, vnéjsi dekorace) a vady souvisejici s
opotfebenim pfi béZném provozu; jakakoli zranéni zpusobena poruSenim pravidel provozu nebo
manipulace (pad, Udery apod.); poskozeni v dusledku nedodrzeni bezpecnostnich podminek.
P¥ipady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarucni list je vypInén nespravné. . i i L. |

2. V)érobek byl poskozen kvuli tomu, ze zakaznik nesplnil pravidla pouzitiktera jsou uvedena v
navodu.

3. Vyrobek byl pouzivdn k profesiondlnim, komerénim nebo primyslovym cilim (kromé modell
specialné urcenych pro tyto cile, coz je uvedeno v névoduv?(. ., . .

4. Vyrobek ma vnéjSi mechanicka poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf dostala
tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,kterd jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité¢ nebo
akumulatora. . ) » . 5
6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo menili jeho konstrukci lide, ktefi nebyli zplnomocnéni k oprave,
bylo provedeno samostatné cisténi vnitfnich mechanizmu a pod. R

7. Vyrobek ma pfirozené opotiebov ani dilu s omezenou dobou pouZiti, spotfebpich materialu atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivacu, bez ohledu na kvalitu
pouzivané vody. o

9. Vyrobek ma poskozeni, ktera jsou vyvolana pusobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku. :
10, Vyrobek ma poskozené pfislusenstvi a nastavce,které jsou dodané spolu s vyrobkem (filtry, sitky,
sacky,banky,misy,vika,noze, , o
Slehace,struhadla, kotouce, talife,trubky,hadice, kartace a také sitové Siury, sluchatkové S
11. Vada je dusledkem nesprayvné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.
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VSeobecné zaru¢ni podminky

D&kujeme Vam, Ze jste se rozhodli zakoupit vyrobek znalky Saturn. Dovozce gdpovidd za kvalitu
vyrobku po celou zaruéni dobu. Zaruéni doba zadina .dnem prodeje a trvé 24 mésicu.

Zaruka se vztahuje na poruchy a zavady, které v prubehu zarucni Ihuty

vznikly vadou pouzn:Kch materialu nebo soulastek. Zaruka bude uznana pouze tehdy, je-li vyrobek
pouzivan dle navodu k obsluze.

Autorizované servisni stfedisko spoleCnosti KTD iHOME s.r.o. provede bezplatnou zarucni opravu na
zakladé prode|]n|ho dokladu s Citelnymi (daji a datem prodeje. Vyrobek se predéavé k zarucni opravé
Gplny ve€. pfisluSenstvi a v originalnim obalu, jinak zakaznik nese riziko za poskozeni vyrobku béhem
prepravy.

Narok na zarucni opravu zanika v téchto pfipadech:

1. Vyrobek byl instalovan a obsluhovan v gozporu s navodem k obsluze nebo v rozporu s
bezpecnostnimi predpisy a normami platnymi v Ceské republice.

2. Vyrobek byl pouzivén pro jiné (cely, nez je obvyklé, zejména se jednad o pouZiti k profesiondlni
nebo vydélecné cCinnosti.

3. Bylo poskozeno, odstranéno nebo zménéno vyrobni &islo nebo ¢arovy kéd vyrobku.

4. Zaruka se nevztahuje na zavady vzniklé béZnym opotiebenim vyrobku obvyklym uZivanim.

5. dByI -li proveden zdsah do pristroje neoprdvnénou osobou, neautorizovanym servisem nebo
prodejcem.

6. Poékozem vyrobku bylo zpusobeno Zivelnou udalosti nebo vlivem ptirodnich jevl (jako napftiklad
bourka, poZar, pfepéti v siti, vniknutim kapaliny, apod.

7. Zaruka se nevztahuje na reklamaci parametru, které nejsou uvedeny v navodu k obsluze nebo v
technické dokumentaci.

8. Neopravnéna reklamace bude (ctovana dle skutecnych nékladl na prezkouseni a postovné zpét k
zékaznikovi nebo prodejci.

Prohlaseni o shodé vBrobku s technickymi pfedpisy ve smgslu zakona ¢. 22/1997 Sb., o technickych
poZzadavcich na vyrobky a nafizeni_vlddy ¢. 426/2000 S kterym se stanovi vybrane vyrobky k
posuzovani shody, v platném znéni. Zastupce v Ceské republlce

KTD iHOME s.r.o0., Borského 1011/1, 152 00 Praha 5.

V otazkach zaruéniho servisu a oprav se obracejte na autorizovand servisni stiediska
spolecnosti «KTD iHome s.r.o.».

ZARUCNI LIST
P¥i koupi vyrobku Zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti, presvédcte se, Ze Vam
prodany vyrobek je dobfe fungujici a kompletni a Ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zarucni list potvrzuje,ze na Vami koupeném vyrobku nejsou zadné vady a zajistuje bezplatnou
opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby,
Bez predlozeni” tohoto listu, pfi jeho nespravném vypInéni, v pripadé nepfitomnosti platebnich
dokumentu, ktery poterUJl nakup, , poruseni plomb vyrobce (jsou-li_ na vyrobku) a také v
pfipadech,které jsou uvedené v zaru¢nim list&, naroky se nepfijimaji a zarucni oprava se neprovadi!
Zarucni list je platny jenom jako origindl s razitkem obchodni” organizace, podpisem prodavace,
terminem prodeje a podpisem zékaznika.
Instalace komplexni spqtiebiCe musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem, specialistou.
V pfipadé poruch{)v dusledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je povinen uhradit naklady na
vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na dlagnostlku poruch.

ZARUKA OD VYROBCU
Zaruka sa poskytuje na dobu 2 roky. V pripade Ze Zakon na ochranu spotrebitela danej krajiny
nariaduje dlhsiu dobu, predlZuje sa zaruka na tito dobu.
VSetky = zarucné podmlenky zodpovedaju Zakonu o ochrane prav uzZivatelov a su riadené
zakonodarstvom Statu, kde bol vyrobok kupenY(
Zaruka a bezplatna oprava si poskytované v ktorejkolvek krajine, do ktorej je produkt dodany a kde
ziadne obmedzenie dovozu alebo iné zadkonné ustanovenia nezasahUJu do poskytovania zaruénych
sluZieb a bezplatnej opravy.
Zgrutl;a sa vztahuje iba na vyrobky, ktoré si pouZivané za normalnych podmienok so zodpovedajlicou
udrzbou.
Zo zaruky su vylucené diely, ktoré sa opotrebovévaju (noze, vonkajsie dekordcie) a vady suvisiace s
opotrebovanim pri beznej prevadzke akékolvek zranenia sposobene porusenim ‘pravidiel prevadzky
aledbo maknlpuIaC|e (pad, udery a pod.); poskodenie v dobsledku nedodrzania bezpecnostnych
podmieno
Pripady, na ktoré sa zaruka a bezplatna oprava nevztahuja:
1. Zarucny list fe vypIneny nespravne
2. Vy(/jrobok bol poskodeny kvdli tomu, ze zakaznik nesplnil pravidld pouZitia, ktoré si uvedené v
navode
3. Vyrobok bol pouzivany k profesionalnym, komerénym alebo priemyselnym ciefom (okrem modelov
Specialne urCenych pre tieto ciele, o je uvedené v navode).
4. Vyrobok ma vonkajsie mechanlcke poskodenia alebo poskodenia, vyvolané tym, Ze sa dovnutra
dostala tekutina, prach, hmyz a iné cudzie Fredmet
5. Vyrobok ma poskodenla ktoré su vyvolané nesplnenim pravidiel napajania od batérii, siete alebo
akumulatorov.
6. Vyrobok rozoberali, opravovali alebo menili jeho kon3trukciu ludia, ktori neboli splnomocneni na
opravu, bolo vykonane samostatné Cistenie vnutornych mechanizmov a pod.
7. CIVyrobok ma prirodzené opotrebovanie dielov s obmedzenou dobou pouzitia, spotrebnych materialov
at
8. Vyrobok ma vrstvu usadeniny vo vnitri alebo zvonku termoelektrickych ohrievacov, bez ohladu na
kvalitu pouZivanej vody.
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9. Vyrobok ma poskodenia, ktoré st vyvolané pésobenim vysokych (nizkych) tepl6t alebo ohfa na

termonestabilnej Casti vyrobku

10. Vyrobok ma poskodené prisludenstvo a nastavce, ktoré su dodané spolu s vyrobkom (filtre, S|etky,

vrecka, banky, misy, veka, noze, Slahale, strihadla, kotuce, taniere, rirky, hadice, kefa a tiez sietové

snary, 'slichadlové snary atd’)

11. Vada je dosledkom nespravnej instalacie v%robku neopravnenou osobou.

Poznamka: Vyrobok sa musi dévat na opravu iba v &istej podobe.

VSeobecné zarucné podmienky

Dakujeme, Ze ste sa rozhodlj zakipit vyrobok znacky Saturn. Dovozca zodpoveda za kvalitu vyrobku

pocas celej zarucnej doby. Zarucna doba zacina dfiom predaja a trva 24 mesiacov.

Zaruka sa vztahuje na poruchy a zévady, ktoré v priebehu zarucnej lehoty

vznikli chybou pouZitych materialov alebo su&iastok. Zaruka bude uznana iba vtedy, ak je vyrobok

pouzivany podla navodu na obsluhu.

Autorizované servisné stredisko vykona bezplatni zaru¢nd opravu na zédklade predajného dokladu s

Citatelnymi (dajmi a datumom predaja. Vyrobok sa odovzdava k zaruCnej oprave upiny vr.

prlslusenstvo av orlglnalnom obale, inak zdkaznik nesie riziko za poskodenie vyrobku pocas prepravy.

Narok na zaruénu opravu zanika v tychto pripadoch:

1. Vyrobok bol indtalovany a obsluhovany v rozpore s navodom na obsluhu alebo v rozpore s

bezpecnostnymi predpismi a normami platnymi.

2. Vyrobok bol pouzivany na iné Ucely, nez je obvyklé, najmé sa jedna o pouZitie na profesionalnu

alebo zarobkovu ¢innost.

3. Bolo podkodené, odstranené alebo zmenené vyrobné ¢islo alebo iarovy kéd vyrobku.

4. Zaruka sa nevztahuje na zavady vzniknuté beznym opotrebovanim vyrobku obvyklym uZivanim.

5. Qk bol vykonany “zédsah do pristroja neopravnenou osobou, neautorizovanym servisom alebo

predajcom.

6. Polékodeme vyrobku bolo spbésobené Zivelnou udalostou alebo vplyvom prirodnych javov (ako

naprlklad burka, p02|ar prepatie v sieti, vniknutim kvapaliny, apod.)

7. Zaruka sa nevztahUJe na reklamaciu parametrov ktoré nie su uvedené v ndvode na obsluhu alebo v

technickej dokumentacii.

8. Neopravnena reklaméacia bude (i¢tovana podla skutocnych nakladov na preskisanie a postovné spat

k zakaznikovi alebo predajcovi.

Vyhlasenie o zhode vyrobku s technickymi predpismi v zmysle zakona ¢. 22/1997 Zb., o technickych
poZziadavkach na vyrobky a nariadenia vlady ¢. 426/2000 Zb., ktorym sa ustanovujd vybrane vyrobky

na posudzovanie zhody, v platnom zneni. Zastupca v Ceskej repubhke

KTD iHOME s.r.o., Borského 1011/1, 152 00 Praha 5

Pre zarucny servis a opravu kontaktu_]te speC|aI|zovane servisné strediska spoloé¢nosti alebo

jej zastupcu v krajine dodavky.

ZARUCNY LIST
Pri kipe vyrobku Ziadajte o jeho vyskisanie vo Vasej pritomnosti, presvedcte sa, Ze Vam
predany vyrobok je dobre fungujuci a kompletny a Ze zarucny list je vyplneny spravne.
Tento zarucny list potvrdzuje, Ze na Vami kipenom vyrobku nie su ziadne vady a zaistuje bezplatni
opravu nefungujliceho pristroja z viny vyrobcu, pocas celei zarucnej doby.
Bez predloZenia tohto listu, pri jeho nesprédvnom vyplneni, v "pripade nepritomnosti platobnych
dokumentov, ktoré potvrdzuji nakup, porusenie plomb vyrobcu (ak st na vyrobku) a tieZ v pripadoch,
ktoré su uvedené v zaruénom liste, naroky sa neprlr](lmaju a zarucCna oprava sa nevykonava !
Zarucny list je platny iba ako orlgmal s peciatkou ‘obchodnej organizacie, podpisom predavaca,
terminom predaja a podpisom zékaznika.
InStalacia komplexného spotrebica musi byt _vykonana autorizovanym servisnym strediskom,
$pecialistom. V pripade poruchy v désledku nesprévnej instalécie vyrobku, kupujlci je povinny ubradit
naklady na vyjazd (volanie) odborny, pokial je to nevyhnutné, a naklady na diagnostiku portch.

GWARANCJA PRODUCENTA

Gwarancja udzielana jest na okres 2 lat lub dtuzszy, jezeli ustawa o prawach uzytkownika kraju, w
ktérym zakupiono urzadzenie, przewiduje diuzszy mmlmalny okres gwarancji.

Wszystkie warunki gwarancji sg zgodne z ustawag o ochronie praw konsumentoéw i podlegajg prawu
kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

GwaranCJa i bezptatna naprawa $wiadczona jest w kazdym kraju, do ktérego dostarczany jest produkt
iw ktorym zadne ograniczenia importowe lub inne przepisy prawa nie kolidujg z wykonywaniem ustug
gwarancyjnych i bezptatnej naprawy.

Gwarancja obejmuje wyfacznie produkty uzywane w normalnych warunkach przy wystarczajacej
konserwacji.

Czesci ulegajace zuzyciu (noze, wykonczenia zewnetrzne) oraz wady wynikajace ze zuzycia podczas
normalnego uzytkowania nie sg objete gwarancja; wszelkie uszkodzenia spowodowane naruszeniem
zasad eksploatacji lub obstugi (upadki, uderzenia itp.); szkody wynikajace z nieprzestrzegania
przepiséw bezpieczenstwa.

Przypadki nieobjete gwarancja i bezptatna naprawa:

1. Kupon gwarancyjny jest wypetniony nieprawidtowo.

2. Produkt stat sie niesprawny z powodu nieprzestrzegania przez Kupujacego regulaminu serwisu
wskazanego w instrukcji.

3. Produkt byt uzywany do celéw profesjonalnych, handlowych lub przemystowych (z wyjatkiem
modeli specjalnie do tego przeznaczonych, wskazanych w instrukcji).

4. Produkt posiada = zewngtrzne uszkodzenia mechaniczne = lub uszkodzenia spowodowane
przedostaniem sie do srodka cieczy, kurzu, owaddw i innych ciat obcych.
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5. Produkt posiada uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem zasad zasilania z baterii, sieci lub
akumulatorow.

6. Produkt byt narazony na otwieranie, naprawe lub modyfikacje konstrukcyjng przez osoby
nieuprawnione do naprawy; dokonano samodzielnego czyszczenia mechanizméw wewnetrznych itp.

7. Produkt posiada naturalne zuzycie czeéci o ograniczonej zywotnosci, czesci eksploatacyjnych itp.

8. Produkt posiada osady kamienia wewnatrz lub na zewnatrz elementow paleniska, niezaleznie od
jakosci uzywanej wody.

9. Produkt posiada uszkodzenia spowodowane dziataniem wysokich (niskich) temperatur lub pozaru na
czesci nieodporne na ciepto. |

10. Produkt posiada uszkodzenia akcesoridw i dysz wchodzacych w sktad kompletu przesytki (filtry,
kratki, worki, kolby, kubki, pokrywy, noze, pierécienie uszczelniajace, tarki, tarcze, talerze, rurki,
weze, szczotki, a takze kable zasilajace, kable stuchawkowe itp.).

11. Usterka powstata w wyniku nieprawidtowej instalacji urzadzenia przez osoby niebedace
specjalistami autoryzowanego serwisu dostawcy.

Uwaga: produkt powinien by¢ czysty przed przekazaniem do serwisu.

W sprawie obstugi gwarancyf'nej i naprawy naleiy skontaktowac sie z wyspecjalizowanymi
centrami serwisowymi firmy lub jej przedstawicielem w kraju dostawy.

KARTA GWARANCYJINA

Przy zakupie produktu prosimy o jego sprawdzenie, aby mie¢ pewnos¢, ze sprzedawany

towar jest sprawny i kompletny oraz ze karta gwarancyjna jest prawidiowo wypetniona.
Niniejsza karta gwarancyjna potwierdza brak jakichkolwiek wad zakupionego produktu oraz zapewnia
bezpfatng naprawe produktu uszkodzonego z winy producenta przez caty okres s$wiadczenia
gwarancyjnego oraz bezptatna naprawe.
W przypadku braku okazania tego kuponu, w przypadku jego nieprawidiowego wypetnienia, braku
dokumentu ptatniczego potwierdzajgcego fakt zakupu, naruszenia plomb fabrycznych (ewentualnych),
a takze w przypadkach wskazan%ch w zobowigzaniach gwarancyjnych, reklamacje nie sa
akceptowane, a serwis gwarancyjny i bezptatna naprawa nie sq wykonywane!
Karta gwarancyg‘na jest wazna tylko w oryginale z pieczatkgq organizacji handlowej, podpisem
sprzedajacego, data sprzedazy i poc(lfisem kupujacego. i
Ztozone urzadzenia gospodarstwa domowego powinny by¢ instalowane przez autoryzowane serwisy
dostawcy, autoryzowanych specjalistow. W przypadku =wadliwego dziatania sprzetu AGD
spowodowanego niewtfasciwg instalacja, kupujacy musi pokry¢ koszt wizyty (wezwania) specjalisty, a
takze koszt diagnostyki usterki, jesli to konieczne.

HERSTELLERGARANTIE
Die Garantie wird fur einen Zeitraum von 2 Jahren oder langer gewdahrt, wenn das Gesetz (ber
Benqtﬁ(—grrechte des Landes, in dem das Gerdt gekauft wurde, eine ldngere Mindestgarantiezeit
vorsieht.
Alle Garantiebedingungen entsprechen dem Gesetz zum Schutz der Verbraucherrechte und unterliegen
der Gesetzgebung des Landes, in dem das Produkt gekauft wurde.
Die Garantie und die kostenlose Reﬁaratur werden in jedem Land gewahrt, in das das Produkt geliefert
wird und in dem keine Einfuhrbeschrankungen oder andere gesetzliche Bestimmungen die Erbringung
von Garantieleistungen und die kostenlose Reparatur beeintrachtigen.
Die Garantie erstreckt sich nur auf Produkte, die unter normalen Bedingungen und mit ausreichender
Wartung verwendet werden.
Von der Garantie ausgeschlossen sind VerschleiBteile (Messer, AuBenbesatz) und Mangel, die auf
Abnutzung bei normalem Gebrauch zuriickzufihren sind; Schdden, die durch VerstéBe gegen die
Betriebs- oder Handhabungsregeln verursacht wurden (Stlirze, StéBe usw.); Schaden aufgrund der
Nichtbeachtung von Sicherheitsvorschriften.
Falle, die nicht von der Garantie und der kostenlosen Reparatur abgedeckt sind:
1. Der Garantieschein ist falsch ausgefillt.
2. Das Produkt ist funktionsuntiichtig geworden, weil der Kaufer die in der Anleitung angegebenen
Wartungsvorschriften nicht beachtet hat.
3. Das Produkt wurde fir professionelle, kommerzielle oder industrielle Zwecke verwendet (mit
Ausnahme der in der Anleitung an%egebenen Modelle, die speziell fir diesen Zweck bestimmt sind).
4. Das Produkt weist auBere mechanische Schaden oder Schaden auf, die durch das Eindringen von
Flissigkeit im Inneren, Staub, Insekten und anderen Fremdkdrpern verursacht wurden.
5. Das Produkt weist Schaden auf, die durch Nichtbeachtung der Regeln fiir die Stromversorgung Uber
Batterien, Netz oder Akkus verursacht wurden.
6. Das Produkt wurde einer Offnung, Reparatur oder einer Designdnderung durch Personen
ausgesetzt, die nicht zur Reparatur berechtigt sind; Es wurde eine unabhdngige Reinigung interner
Mechanismen usw. durchgefiihrt.
7. Das Produkt weist einen natlrlichen VerschleiB von Teilen mit begrenzter Lebensdauer,
Verbrauchsmaterialien usw. auf.
8. Das Produkt weist Kalkablagerungen innerhalb oder auBerhalb der Feuerstabelemente auf,
unabhdngig von der Qualitat des verwendeten Wassers.
9. Das Produkt weist Schaden auf, die durch die Einwirkung hoher (niedriger) Temperaturen oder
Feuer auf nicht hitzebestandige Teile des Produkts verursacht wurden.
10. Das Produkt weist Schaden an Zubehorteilen und Disen auf, die im kompletten Produktpaket
enthalten sind (Filter, Gitter, Beutel, Flaschen, Becher, Deckel, Messer, Dichtungsringe, Reiben,
Scheiben, Platten, Rohre, Schlauche, Blrsten, und auch Netzkabel, Kopfhorerkabel usw.).
11. Ein Defekt war auf eine unsachgemaBe Installation des Gerats durch Nichtfachleute des
autorisierten Servicecenters des Lieferanten zurlickzufiihren.
Hinweis: Das Produkt sollte sauber sein, bevor es an das Servicecenter (ibergeben wird.
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Fiir Garantieleistungen und Reparaturen wenden Sie sich an die spezialisierten
Servicezentren des Unternehmens oder seinen Vertreter im Lieferland.

GARANTIEGUTSCHEIN

Bitte lassen Sie sich beim Kauf des Produkts iiberpriifen, ob die an Sie verkaufte Ware funk-

tionsfahig und vollstédndig ist und dass der Garantieschein korrekt ausgefiillt ist.
Dieser Garantieiutschein bestatigt die Abwesenheit von Mangeln an dem von Ihnen gekauften Produkt
und bietet eine kostenlose Reparatur des Produkts, das durch ein Verschulden des Herstellers wéahrend
der gesamten Garantiezeit ausgefallen ist, sowie eine kostenlose Reparatur.
Bei Nichtvorlage dieses Gutscheins, bei unsachgemaBer Ausfiillung, bei Fehlen des den Kauf belegen-
den Zahlungsbelegs, bei Verletzung von Werkssiegeln (sofern vorhanden) sowie in den in den Gewahr-
leistungspflichten genannten Féllen erléschen die Anspriiche werden nicht akzeptiert, es erfolgt keine
Garantieleistung und keine kostenlose Reparatur!
Der Garantieschein ist nur im Original mit Stempel der Handelsorganisation, Unterschrift des Verkau-
fers, Verkaufsdatum und Unterschrift des Kaufers giltig.
Komplexe Haushaltsgerate sollten von autorisierten Servicezentren des Lieferanten und autorisierten
Spezialisten installiert werden. Im Falle einer Fehlfunktion des Haushaltsgerdts aufgrund einer fehler-
haften Installation hat der Kaufer die Kosten fiir den Besuch (Anruf) des Fachmanns sowie gegebenen-
falls die Kosten fur die Fehlerdiagnose zu tragen.

GYARTOI GARANCIA

A garancia legalabb 2 évre szdl, ha a késziilék vasarlasanak helye szerinti orszag felhasznaldi jogairdl
sz0l6 torvény hosszabb minimalis f‘otallasi idét ir el6. i . . i |

Minden jotdllasi feltétel megfelel a fogyasztdi jogok védelmérdl szolé torvénynek, és annak az
orszagnak a jogszabalyai az iranyadok, ahol a terméket vasaroltak. i i o
A jotallast és az ingyenes javitast minden olyan orszagban biztositjuk, ahova a terméket szallitjak, és
ahol az import korlatozasa vagy egyeb jogszabalyi rendelkezések nem akadalyozzak a garancialis
szolgaltatdsok nyujtasat és az ingyenes javitast. i i .
A garancia csak azokra a termékekre vonatkozik, amelyeket normal korlilmények kozétt, megfeleld
karbantartas mellett hasznalnak. i ’ . ) o Lo o
A kopo alkatrészek (kések, kiilsd karpitok) €s a normal hasznalat soran fellépd kopasbdl eredé hibak
nem tartoznak a garancia hatalya ala; az uzemeltetési vagy kezelési szabalyok megsértésevel okozott
karok (esesek, Utesek stb.); a biztonsagi eldirasok be nem tartasabol eredd karok.

Garancialis esetek és ingyenes javitas:

1. A garanciaszelvény nem megfelel6en van kitoltve. i o

2. A termék Gzemkeptelenné valt, mert a Vevé nem tartotta be a hasznalati utasitasban megjelodlt
szolgaltatasi szabalyzatot. | | L | o

3. A terméket professzionalis, kereskedelmi vagy ipari célokra hasznaltak (kivéve az utasitasban
feltlntetett, kifejezetten erre a célra szant modellekets). ) ) .
4. A termeken kils6 mechanikai sérilések vagy serllések vannak, amelyeket a belsejében lévd
folyadék, por, rovarok és egyéb idegen targyak behatolasa okoz. . i

5. A terméken az elemrdl, hal6zatrdl vagy akkumulatorrdl térténé aramellatds szabalyainak be nem
tartasa miatt keletkezett karok keletkeztek. i o o .
6. A termeéket a javitasra jogosulatlan személyek felnyitottak, megjavitottak vagy modositottak; belsd
mechanizmusok fliggetlen tisztitasa stb. i

7. A termék korlatozott élettartamu alkatrészek, fogydeszk6zok stb. L o

8. A termeken vizkGlerakodasok vannak a tlzrud elemeken bellil vagy kivll, fliggetlendil a hasznalt viz mindségetdl.

9. A termék magas (alacsony) hémerseklet vagy tliz altal okozott karokat a termék nem h&allo részein.

10. A terméken a teljes termékcsomagban talalhato tartozekok és fuvokak sérlltek (szlrbk, racsok,
zacskok, kulacsok, cseszék, fedok, kések, tomitogydrik, reszelbk, korongok, tanyeérok, csovek,
tomldk, kefék, valamint tapkabelek, fejhallgato vezetékek stb.). i

11. A hiba abbdl ered, hogy a beszallitd hivatalos szervizkdézpontjanak nem szakemberei nem
megfelelden telepitették a késziléket. o i

Megjegyzés: a terméknek tisztanak kell lennie, mielbtt atadna a szervizkézpontnak.

Garancialis szervizzel és javitassal kapcsolatban forduljon a vallalat szakszervizéhez vagy
annak a szallito orszagban miikodo képviseldjéhez.

i o i J6TALLASI JEGY . .

A termék megvasarlasakor kérje annak ellen6rzését, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy az Onnek

értékesitett aru miikodoképes és hianytalan, valamint a jotallasi szelvény megfeleloen van kitoltve.
Ez a jotallasi szelvény meger0siti, hogy az On altal vasarolt termék hibas, és biztositja a gyartd
hibdjabél meghibdsodott termék ingyenes javitdsat a garancialis szolgaltatas idétartama ~alatt,
valamint ingyenes javitast.
Jelen kupon' felmutatasanak elmulasztasa, szakszeriitlen kitéltése esetén a vasarlas tényét igazold
fizetési bizonylat hianyaban, a gyari plomba (ha van) megsértését, valamint a jo6tallasi
kotelezettségben megjelolt esetekben a reklamaciét. nem fogadjak el, és garancidlis szerviz és
ingyenes javitas nem torténik! =~ L ] ) L i
A jotallasi jegy csak eredeti példanyban érvényes, a kereskedési szervezet bélyegzdjevel, az elado
aldiradsaval, az eladas datumaval és a vevd alairasaval.
A komplex haztartasi gépeket a szallité felhatalmazott szervizkézpontjainak, felhatalmazott
szakembereinek kell beszerelnie. A haztartasi gép hibas beszerelés miatti meghibasodasa esetén a
vevé koteles medfizetni a szakember latogatasanak (hivasanak), valamint szikség esetén a
hibadiagnosztika koltségét.

61



GARANTIA PRODUCATORULUI
Garantia se acorda pentru o perioadd de 2 ani sau mai mult dacd Legea privind Dreptul Utilizatorului
din tara in care a fost cumparat aparatul prevede o perioadd minima de garantie mai mare.
Toti termenii de garantie respecta Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorului si sunt guvernati
de’ legislatia tarii In care a fost cumpdrat produsul.
Garantia si reparatia gratuitd sunt furnizate in orice tard in care produsul este livrat si unde nicio
restrictie de import sau alte prevederi legale nu interfereazd cu prestarea serviciilor de garantie si
repararea gratuitd.
Garantia acopera numai produsele care sunt utilizate in conditii normale cu intretinere suficienta.
Piesele de uzurd (cutite, ornamente exterioare) si defectele datorate uzurii in timpul utilizarii normale
sunt excluse din garant|e orice daune cauzate de inc3lcarea regulilor de _exploatare sau manipulare
(caderi, impacturi_etc. daune datorate nerespectdrii normelor de siguranta.
Cazuri descoperite e garantie si reparatie gratuita:
1. Cuponul de garantie este completat incorect.
2. Produsul a devenit inoperabil din cauza nerespectdrii de cdtre Cumpdrator a reglementdrilor de
service indicate in instructiune.
3. Produsul a fost utilizat in scopuri profesionale, comerciale sau industriale (cu exceptia modelelor,
special destinate acestui scop care este indicat in |nstruct|une)
4. Produsul are daune mecanice externe sau daune cauzate de patrunderea lichidului in interior, praf,
insecte si alte obiecte straine.
5. Produsul prezinta avarii cauzate de nerespectarea regulilor de alimentare de la baterii, refea sau acumulatori.
6. Produsul a fost expus la deschidere, reparare sau modificare a de5|gnu|m de catre persoane,
neautorizate la reparare; s-a facut curatarea independentd a mecanismelor interne etc.
7. Produsul are uzurd naturald a pieselor cu duratd de viatd limitatd, a materialelor consumabile etc.
8. Produsul prezintd depuneri de calcar in interiorul sau in exteriorul elementelor barei de foc,
indiferent de calitatea apei uzate.
9. Produsul are daune cauzate de efectul temperaturilor ridicate (scazute) sau a incendiului asupra
partilor nerezistente la caldurd ale produsului.
10. Produsul are deteriordri ale accesoriilor si duzelor care sunt incluse in setul complet de expediere a
produsului (filtre, grile, pungi, baloane, cani, capace, cutite, inele de etansare, razitoare, discuri,
farfurii, tuburi, furtunurl perii, precum si cabluri de allmentare cabluri de c3sti etc. ).
11. Un defect a fost rezultatul instalrii inadecvate a aparatulw de citre nespecialisti ai centrului de
service autorizat al furnizorului.
Notd: produsul trebuie s& fie curat inainte de a fi predat centrului de service.
Pentru service si reparatii in garantie, contactati centrele de service specializate ale
companiei sau reprezentantul acesteia din tara de furnizare.

CUPON DE GARANTIE

La achizitionarea produsului, va rugam sa solicitati verificarea acestuia pentru a va asigura ci

bunurile vandute, sunt functionale si complete si ca cuponul de garantie este completat corect.
Acest cupon de garantie confirmd absenta oricaror defecte in produsul pe care I-ati achizitionat si ofera
repararea gratuita a produsului esuat din vina producatorului pe toatd perioada de service in garantie
si repararea gratU|ta
In lipsa prezentdrii acestui cupon, in cazul completdrii necorespunzitoare a acestuia, in lipsa
documentului de platd care sa ateste fapta achizitiei, incdlcarea sigiliilor de fabricd (dacd existd),
precum si in cazurile indicate in obligatiile de garantle, pretentiile nu sunt acceptate si nu se face
service in garantie si reparatii gratuite!
Cuponul de garantle este valabil numai in exemplarul original cu stampila organizatiei comerciale,
semnatura vanzdtorului, data vanzarii si semnatura cumpardtorului.
Aparatele electrocasnice complexe trebuie instalate de ctre centrele de service autorizate ale
furnizorului, specialisti autorizati. In cazul unei defectiuni a aparatului electrocasnic din cauza unei
instaldri mcorecte cumparatorul trebuie s& plateascd costul vizitei (apelului) specialistului, precum si
costul dlagnostlcaru defectiunilor dacd este necesar.

FAPAHLUMA OT NPOU3BOAUTENSA

FapaHumaTa ce npepocraBsa 3a nepuoa OT 2 rOAMHW WM MoBedye, ako 3aKOHbT 3a npaBaTa Ha
noTpebutens Ha cTpaHaTa, B KOSITO € 3aKyrneH ypeabT, NpeaBuxaa no-AbAbr MUHMMaNeH rapaHUMOHeH
nepvoga.

BcuUkM rapaHLUMOHHKN YC/IOBUS Ca B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3a 3aliMTa npaBaTta Ha noTpebutenuTe u
ce ypexaaT OT 3aKOHOAAaTe/ICTBOTO Ha CTpaHaTa, B KOATO € 3aKyrneH nNpoAyKTbT.

MapaHumsaTa u 6e3nnaTHUAT PEMOHT Ce MpefoCTaBAT BbB BCSIKA AbpXaBa, B KOSATO ce [A0CTaBs
NpoAYKTbT U KbAETO HSIM@ OrpaHM4YeHUs 3a BHOC WAM APYrM 3aKOHOBW pa3nopeabu, KOUTO npedyaTt Ha
npefoCTaBsSHETO Ha rapaHUMOHHKM ycnyrn n 6e3nnaTteH peMoHT.

MapaHumsaTa obxBalwa camMo MpPOAYKTU, KOUTO Ce W3MO0A3BaT MPWM HOPMANHM YC/NOBUS C AOCTaTb4yHa
noAaApbXKa.

M3HOoCBawWwm ce yacTn (HOXOBeE, BbHLIHA 061MLOBKA) M AedeKTn, Ab/KalM Ce Ha U3HOCBAHe Mo Bpeme
Ha HOpManHa ynoTtpeba, ca U3K/IIOYEHWN OT rapaHuUMaTa; BCSKaKBU LWETU, NPUYMHEHN OT HapyllaBaHe Ha
npaBunata 3a ekcnnoatauusi UM 6opaseHe (NagaHus, yaapu v Ap.); WeETM nopaau HecnasBaHe Ha
npasunarta 3a 6e30nacHoCT.

Cnyyaun, HeNOKPUTU OT rapaHUMATa U 6e3naTeH PeMOHT:

1. NapaHUMOHHUAT TanoH e NoNbJIHEH HENPaBU/HO.

2. MpoaykTbT e cTaHan HepaboTtocrnocobeH nopaan HecnasBaHe oT KynyBaya Ha npaBunaTta 3a
obcnyXBaHe, MOCOYEHN B MHCTPYKUMATA.

3. MpoAyKTbT € M3non3BaH 3a NpoPeCcnoHanHn, TbProBCKMU UM UHAYCTPUANHU Lenun (C U3KIYeHne Ha
MoAenuTe, crneumanHo npegHasHavyeHu 3a Tasu ues, NOCOYEHU B MHCTpyKUuATa).
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4. MpoAyKTbT MMa BBHLIHW MEXaHWYHWU NOBpean UAN NOoBpean, MPUUUHEHWU OT NMPOHUKBAHE Ha TEYHOCT
BbTPE, Mpax, HAaCEKOMU U APYrY YyXAW Tena.

5. lpoAayKTbT MMa noBpeau, MPUUYMHEHU OT Hecrna3BaHe Ha npaBwuniaTa 3a 3axpaHBaHe oT 6aTepuw,
Mpexa Wnu akymynaTtopu.

6. MpoAyKTLT € 61N NoANOXEH Ha OTBapsiHe, PEMOHT MM MPOMSiHA Ha AM3aiiHa OT HeyNb/IHOMOLLEHW 3a
PEMOHT /MLA; U3BBPLUIEHO € CAMOCTOSITENHO MOYNCTBAHE Ha BbTPELUHU MEXaHU3MK U Ap.

7. TlpoAyKTbT WMa eCcTeCTBEHO MW3HOCBaHE Ha 4YacTu C OrpaHWyeH ekcrnnoaTauMOHEH XWBOT,
KOHCYMaTuBK 1 Ap.

8. MpoAyKTbT UMa OTNIaraHMs OT KOT/IEH KaMbK BbTPe W/IM U3BBH OrHEYMNOPHWUTE eneMeHTn, He3aBUCUMO
OT Ka4yeCTBOTO Ha M3MNoJsi3BaHaTa BOAA.

9. MpoAyKTbT MMa NoBpeAMn, MPUYUHEHU OT Bb3AEWCTBMETO Ha BUCOKM (HUCKW) TemnepaTypu Wau
noxap BbpXy HEYCTOMUYMBM Ha TOMJIMHA YaCTU Ha NpoAyKTa.

10. TMpoAyKTbT MMa MoBpeauM Ha akcecoapu W [A03M, KOUTO Ca BKJ/IIOYEHW B MbAHWUS KOMMMEKT Ha
AoCTaBkaTa Ha npoaykta (bunTpu, peweTtku, Topbu, konbu, yawm, Kanauu, HOXOBE, YMAbTHUTENHU
NpbCTEHU, peHAeTa, ANCKOBE, NI0YN, TPBOM, MapKyyn, YeTKW, KaKTo U 3axpaHBalum kabenun, kabenu 3a
cnywanku u ap.).

11. JedekTbT e pe3ynTaT OT HEMPaBUIHO MHCTaNMpaHe Ha ypeaa OT HecrneunanucTn Ha oTopusnpaHus
CepBM3 Ha JoCcTaBumKa.

3abenexka: npoAyKTwbT TpsibBa A4a e 4YncT, npeav a 6vae npeaaseH Ha CepBU3HUS LIEHTDbP.

3a rapaHUMOHHO o6cny>kBaHe U PeMOHT ce 06bpHeTe KbM cneuvanamsmpaHuTe cepsmsmn Ha
cdhmpmaTa nn KbM HeMH NpeAcTaBUTEN B CTPpaHaTa AOCTaBYMK.

FTAPAHLUMOHEH KYMNOH
Mpwu 3akynyBaHe Ha NpoAykTa, MOA, U3UCKBalTe HeroBaTa NPoBepKa, 3a Aa CTe CUTYPHMU, Ye
CTOKWTE, KOMTO NpoaaBaTte, ca (PyHKLMOHA/IHM M MbJ/IHU, KAaKTO M Ye rapaHLUMOHHUAT TaJIOH e
nonbJ/IHEH NPaBUJIHO.
To3n rapaHUMOHEH KyMoH MOTBbPXAaBa snuncata Ha JAedekTn B 3aKyneHus OT Bac MNPOAYKT W
ocurypsisa 6esnnaTeH peMOHT Ha NpoAyKTa, MOBpeAeH MO BWHa Ha NpPOU3BOAUTENs, Mpe3 uenus
nepuoj Ha rapaHunoHHO obcnyxBaHe n 6e3nnaTteH peMoHT.
MNpu HenpeacTaBsiHe Ha TO3W TaslOH, MPW HEMNpaBWUIHOTO MYy MOMb/IBAHE, MPWU_JMMca Ha niaTexeH
AOKYMeHT, AokasBaly dakTa Ha MoKynkaTa, HapylwasaHe Ha dabpuyHuTe naombu (ako uma Takuea),
KakTo W B C/ly4yauTe, MOCOYEHW B rapaHUMOHHWUTE 3af4b/DKEHWUS, UCKOBETE He ce npuemMaT U He ce
M3BBbPLUBA rapaHLUMOHHO obcnyxBaHe U 6e3nnateH peMoHT!
FapaHUMOHHUSAT TasloH € BaJMAEH CaMO B OpPUrMHaNeH eK3eMnisp C neyaTt Ha TbproBCcKa opraHv3auus,
noAnuc Ha npoaasava, AaTa Ha npoaaxba M NoAnuC Ha KynyBsaya.
CnoxHuTe [OOMaKMHCKM ypean TpsbBa Aa ce MOHTMpAT OT OTOpU3MpPaHM CEPBU3HWU LEHTpoOBE Ha
AoCTaByMKa, OTOpPMU3MpPaHU creunanmucTn. B cnyyain Ha HEM3NpaBHOCT Ha AOMaKWMHCKUA ypea, Abfixalla
Cce Ha HemnpaBwieH MOHTaX, KynyBaybT 3anfiawa pas3xoaute 3a noceweHne (obaxkgaHe) Ha
CrneunanncT, KakTo 1 pasxoaunTe 3a AMarHocTuKa Ha nospesa, ako € HeobxoanMmo.

GARANCIJA PROIZVAJALCA

Garancija velja za obdobje 2 let ali ve¢, e zakon o pravicah uporabnika drzave, kjer je bil aparat
kupljen, predvideva daljSe minimalno garancijsko obdobje. .

Vs pogoji garancije so v skladu z Zakonom o varstvu pravic potros$nikov in jih ureja zakonodaja
drzave, kjer je bil izdelek kupljen. .

Garancija in brezplacno popravilo sta zagotovljena v kateri koli drZavi, v katero je izdelek dostavljen,
in kjer nobena omejitev uvoza ali druga zakonska dolocila ne ovirajo zagotavljanja garancijskih
storitev in brezplacnega popravila. .

Garancija zajema samo izdelke, ki se uporabljajo v normalnih pogojih z zadostnim vzdrZzevanjem,
Obrabljeni deli (noZi, zunanje obloge) in okvare zaradi obrabe med normalno uporabo so izkljuceni iz
garancije; kakrsna koli skoda, ki je nastala zaradi krsitve pravil delovanja ali ravnanja (padci, udarci
itd.); Skoda zaradi neupostevanja varnostnih predpisov.

Primeri, za katere ne velja garancija in brezpla¢no popravilo:

1. Garancijski kuPon je nepravilno izpolnjen. .

2. Izdelek je postal neuporaben zaradi kupcevega neupostevanja servisnih predpisov, navedenih v navodilih.

3. Izdelek je bil uporabljen v profesionalne, komercialne ali industrijske namene (razen za modele,
posebe{' namenjene za ta namen, ki s navedeni v navodilih). .

4. Izdelek ima zunanje mehanske poskodbe ali poskodbe zaradi vdora tekoCine v notranjost, prahu,
zuzelk in drugih tujkov. . .

5. Izdelek je posSkodovan zaradi neupostevanja pravil napajanja iz baterij, omreZja ali akumulatorjev.
6. izdelek je bil izpostavljen osebam, ki niso pooblasCene za popravilo, odpiranju, popravljanju ali
spreminjanju dizajna; opravljeno .Ie bilo samostojno cis¢enje notranjih mehanizmov itd.

7. Izdelek ima naravno obrabo delov z omejeno zivljenjsko dobo, potrosnega materiala itd.

8. Izdelek ima obloge vodnega kamna znotraj ali zunaj elementov protipozarne palice, ne glede na
kakovost uporabljene vode.

9. Izdelek je poskodovan =zaradi delovanja visokih (nizkih) temperatur ali ognja na toplotno
neodpornih delih izdelka.

10. Na izdelku so_poskodovani dodatki in Sobe, ki so vklju¢ene v celoten komplet poSiljke izdelka
(filtri, reSetke, vrecke, buCke, skodelice, pokrovi, noZi, tesnilni obrodi, strgala, diski, plosce, cevi, cevi,
scetke, in tudi napajalni kabli, kabli za slusalke itd.).

11. Okvara je bila posledica neustrezne namestitve aparata s strani nestrokovnjakov dobaviteljevega
pooblas¢enega servisa.

Opomba: izdelek mora biti Cist, preden ga predate servisnemu centru.

Za garancijski servis in popravilo se obrnite na specializirane servisne centre podjetja ali
njegovega predstavnika v drzavi dobavitelja.
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GARANCIJSKI KUPON

Prosimo, da ob nakupu izdelka zahtevate njegov pregled, da se ﬁrepriéate, da je blago, ki

vam ga prodajate, funkcionalno in popolno ter da je garancijski kupon pravilno izpolnjen.
Ta garancijski kupon potrjuje odsotnost napak na izdelku, ki ste ga kupili, in zagotavlja brezpla¢no
Bopravin izdelka, ki je pokvaril po krivdi proizvajalca v celotnem obdobju garancijskega servisa in

rezpla¢no popravilo.
V primeru nepredloZitve tega kupona, v primeru njegove nepravilne izpolnitve, v odsotnosti placilnega
dokumenta, ki dokazuje dejstvo nakupa, krsitve tovarniskih pecatov (Ce obstajajo) in tudi v primerih,
navedenih v garancijskih® obveznostih, terjatve. niso sprejeti in ni garancijskega servisa in
brezplacnega popravila! .
Garancif'ski kupon velja samo v originalnem izvodu z zigom trgovske organizacije, podpisom
proda_}'a ca, datumom prodaje in podpisom kupca. " »
Kompleksne gospodinjske aparate naj vgradijo pooblasceni servisni centri dobavitelja, pooblasceni
strokovnjaki. V primeru okvare gospodinjskega aparata zaradi nepravilne vgradnje, mora kupec
placati stroske obiska (klica) strokovnjaka ter stroske diagnostike okvare, Ce je potrebno.

GARANCIJA PROIZVODACA

Jamstvo se daje na razdoblje od 2 godine ili viSe ako Zakon o pravima korisnika zemlje u kojoj je
uredaj kupljen predvida dulje minimalno jamstveno razdoblje.

Svi uvjeti jamstva u skladu su sa Zakonom o zastiti prava potrosacda i regulirani su zakonodavstvom
zemlje u kojoj je proizvod kuﬁljen. .
Jamstvo i besplatni popravak osigurani su u bilo kojoj zemlji u koju se proizvod isporucuje i gdje
nikakva ograniCenja uvoza ili druge zakonske odredbe ne ometaju pruzanje jamstvenih usluga i
besplatnih popravka. .

Jamstvo pokriva samg proizvode koji se koriste u normalnim uvjetima uz dostatno odrzavanje.
Potrosni dijelovi (noZevi, vanjske obloge) i nedostaci uzrokovani istrosenos¢u tijekom normalne
uporabe iskljuCeni su iz jamstva; sva osSteCenja uzrokovana krsenjem pravila rada ili rukovanja
(padovi, udarci itd.); Stete zbog nepostivanja sigurnosnih propisa.

Slucajevi koji nisu obuhvaceni jamstvom i besplatnim popravkom:

1. Jamstveni kupon je neispravno ispunjen. .

2. Proizvod je postao neispravan zbog toga sto se Kupac nije pridrzavao servisnih propisa navedenih u uputama.
3. Proizvod je koristen u profesionalne, komercijalne ili industrijske svrhe (osim za modele, posebno
namijenjene za ovu namjenu koja je navedena u uputama). |

4. Projzvod ima_  vanjska mehaniCka ostecenja ili oStecenja uzrokovana prodorom tekudine u
unutrasnjost, prasine, insekata i drugih stranih tijela. .

5. Proizvod ima oStecenja uzrokovana nepostivanjem pravila napajanja iz baterija, mreze ili
akumulatora. .

6. Proizvod je bio izlozen otvaranju, popravku ili modificiranju dizajna od strane osoba koje nisu
ovlastene za popravak; napravljeno je samostalno Cis¢enje unutarnjih mehanizama itd.

7. Proizvod ima prirodno troSenje dijelova s ogranicenim vijekom trajanja, potroSnog materijala itd.

8. Proizvod ima naslage kamenca unutar ili izvan protupozarnih elemenata, bez obzira na kvalitetu
koristene vode.

9. Proizvod ima osStecenja uzrokovana djelovanjem visokih (niskih) temperatura ili vatre na dijelove
proizvoda koji nisu otporni na toplinu. . .

10. Proizvod ima ostelenje pribora i mlaznica koje su ukljuene u kompletan set posiljke proizvoda
(filteri, resetke, vrecice, boce, CaSe, poklopci, noZevi, brtveni prstenovi, ribalice, diskovi, ploCe, cijevi,
crijeva, Cetke, kao i kablove za napajanje, kablove za sluSalice itd.). y .

11. Kvar je bio_rezultat neprikladne instalacije uredaja od strane nestrucnjaka ovlastenog servisnog
centra dobavljaca. .

Napomena: proizvod mora biti Cist prije predaje u servisni centar.

Za jamstveni servis i popravak obratite se specijaliziranim servisnim centrima tvrtke ili
njezinom predstavniku u zemlji isporuke.

JAMSTVENI KUPON
Molimo Vas da prilikom kupnje proizvoda zatraZite njegovu provjeru kako biste bili sigurni da je
roba koju prodajete ispravna i kompletna, te da je |%'amstvenl kupon ispravno popunjen.
Ovaj jamstveni kupon potvrduje nepostojanje bilo kakvih nedostataka u proizvodu koji ste kupili i
omogucuje besplatan popravak proizvoda koji je pokvaren krivnjom proizvodaca tijekom cijelog
razdoblja jamstvenog servisa i besplatnog popravka.
Nepredocenjem ovog kupona, u slu¢aju njegovog nepravilnog popunjavanja, u nedostatku dokumenta
o placanju koji dokazuje cinjenicu kupnje, povrede tvornickih ﬁeéata (ako ih ima), te u slucajevima
navedenim u jamstvenim obvezama, potrazivanja se ne prihvaéaju, nema jamstvenog servisa i
besplatnog popravka!
Jamstveni kupon vrijedi samo u originalnom primjerku s pecatom trgovacke organizacije, potpisom
prodavatelja, datumom prodaje i potpisom kupca.
Slozene kuéanske aparate trebaju instalirati ovlasteni servisni centri dobavljaca, ovlasteni strucnjaci. U
slucaju kvara kuc¢anskog aparata zbog neispravne montaze, kupac mora platiti troSak posjeta (poziva)
stru¢njaka, kao i troSak dijagnostike kvara ako je potrebno.
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KTD Slovakia s.r.o. Cemerariska 685, 072 22 Strazske - Chemko, Slovenské republika
1€0:54 367 751

Autorizovany servis na Slovensku:

SERVIS ELEKTRONIKY s.r. o. Pri smaltovni ¢. 3603/4, Bratislava 851 01

Tel: 02/68 245 245,0905 353 130
kE-mail: servis@elektroniky.sk
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KnieHT pae 3roay Ha o6pobKy CBOiX MepcoHanbHMX AaHWX, BiANOBIAHO A0 3aKOHY YKpaiHu

Mpo 3axmucT nepcoHanbHMx gaHux Big 01 yepsHsa 2010 poky N92297 VI.





